
  
    
  


  
    
  


  
    
  


  


  Tekst achterflap:


  De tweekoppige wolf, mensenetende heksen, de gedrochtelijke tiran Calibos, een reusachtige gier - dit zijn de tegenstanders van de jeugdige held Perseus bij zijn pogingen de schone Andromeda te redden van een gruwelijke dood. De godinnen Hera, Aphrodite en Pallas Athene geven hem een zwaard dat nooit bot wordt, een schild dat alle slagen afweert en een helm die onzichtbaar maakt. Maar wanneer Perseus ook nog het vliegende paard Pegasus weet te temmen is hij klaar voor het duel met zijn gevaarlijkste tegenstander: de Kraken, het afzichtelijke oermonster uit de diepste diepten van de zee.


  Een sprankelende avonturenroman, vol spanning en humor, tegen de achtergrond van het oude Griekenland.


  Nu een spectaculaire film, met in de hoofdrollen Laurence Olivier, Claire Bloom, en Harry Hamlin, Burgess Meredith en Ursula Andress.


  


  


  ALAN DEAN FOSTER


  


  


  Slag der titanen


  


  


  


  


  


  


  


  [image: Elsevier.small]


  MCMLXXXI


  Elsevier - Amsterdam/Brussel


  


  Oorspronkelijke titel:  CLASH OF THE TITANS


  Vertaling: BELINDA MEULDIJK


  Omslagontwerp: ROB ECKHARDT


  


  


  [image: BWSC]


  


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  


  Covers gemaakt door NordicAlbino.


  


  


  


  


  © MCMLXXXI by Metro-Goldwyn-Mayer Film Company. All rights reserved. Published by arrangement with Warner Books, New York.


  © MCMLXXXI voor de Nederlandse taal: Elsevier Nederland B.V., Amsterdam/ Brussel


  D/MCMLXXXI/0199/502ISBN 90 10039102


  


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  


  CLASH OF THE TITANS - een Metro-Goldwyn-Mayer film, met in de hoofdrollen Harry Hamlin als Perseus, Judy Bowker als Andromeda, Burgess Meredith, Maggie Smith, Ursula Andress, Claire Bloom, Sian Phillips, Flora Robson, en Sir Laurence Olivier als Zeus.


  Speciale effecten: Ray Harryhausen


  Scenario: Beverley Cross


  Productie: Charles H. Schneer en Ray Harryhausen


  Regie: Desmond Davis


  


  Het geeft niets wie het ziet, of wanneer,


  Het geeft niets wie het hoort, of wanneer,


  Het geeft niets wie het aanraakt, of wanneer,


  De oceaan blijft eeuwig bestaan


  Voor zowel goden als mensen.


  Oud Grieks visserslied


  


  I


  


  Er gaat een gezegde onder vertellers van legenden van Macedonië tot Mesopotamië, van Kreta tot Carthago, dat toen de goden het turkoois creëerden, zij het mooiste daarvan in Perzië neerlegden en de rest oplosten in de wateren die men de Egeïsche Zee noemt.


  Turkoois wordt door ouderdom en zuren donkerder. Op deze ongelukkige ochtend leek het wel of de Egeïsche Zee zelf donker van woede was. Boreas en zijn dochters hadden de wateren tot een uitzonderlijk hevige storm opgezweept. De doorgaans kalme wateren spatten uit elkaar van nijd en schuim bestormde het land, terwijl water en kustlijn vochten in een eindeloze strijd om de heerschappij.


  Rode krabbetjes op zoek naar voedsel en zich niet bewust van het machtige natuurconflict, scharrelden door en in golven die groot genoeg waren om een schip te verpletteren. Voor hen was het eeuwige conflict tussen oceaan en rots net zo vaag als de mist die vaak dit ruige gedeelte van de kust bedekte. Wat hen betrof was een huizenhoge golf een gedienstige hulp die iedere keer opnieuw een verse laag minuscuul voedsel opdiende. Hoewel ze de kracht van de golven niet vreesden, schoten ze snel opzij toen een andere, dodelijker macht ten tonele verscheen. Zijwaarts snelden ze naar hun schuilplaatsen in de kloven en de met water gevulde holletjes in de rotsen. Eén was te langzaam en werd doodgetrapt. Het was een overbodige executie, enkel voor het vermaak van de indringer.


  Opzet was het verschil tussen mens en golf.


  De dood van de krab was een soort voorteken, maar om achter de plannen van de grimmige rij bewapende figuren, langs de vochtige helling op weg naar de rotsen te komen, was geen orakel nodig. Hun plannen behelsden een moord die nog veel afschuwelijker was.


  De wind sloeg hen in het gezicht. Regendruppels drongen in helmen en borstplaten, warm en klam.


  Enkele kerels hadden een baard. Het krullende haar was kort langs hun wangen geknipt en tot een punt bij de kin. Mantels deden hun best de regen te weren. Maar de mantels hadden ook nog een ander voordeel, want sommigen in de marcherende rij hadden zo hun twijfels over hun taak en waren dankbaar voor de beschutting die de kledingstukken hun boden.


  Ach, waarom zou ik me zorgen maken, dacht een van de toegewijde soldaten. Ik volg alleen de orders van mijn koning en de priesters op. Is het vonnis dat wij gaan uitvoeren niet door hen bepaald en hebben zij het offer aan de goden niet goedgekeurd? En heeft de bevolking van Argos de beslissing niet toegejuicht, door de veroordeelde zelfs met stenen te bekogelen en verschrikkelijk te vervloeken? Waarom zou ik me, bij zo’n unanieme instemming, zorgen maken?


  Hij richtte zich wat op. Zijn pas werd doelbewuster, terwijl hij zelfverzekerd verder marcheerde in de wetenschap dat de goden met hem waren en hij het recht aan zijn zijde had. Hij was trouwens een gewoon soldaat en zelfs als hij het niet eens zou zijn met de beslissing van de priester, wat zou een eenvoudige onderdaan dan tegen zijn koning kunnen beginnen?


  De colonne was nu bijna bij de top van de rotsen boven de ziedende zee gekomen. Het doel van de tocht werd duidelijk door twee voorwerpen die werden meegevoerd. Het ene was een grote houten koffer die veel weg had van een bovenmaatse doodskist. Zes soldaten droegen de koffer op hun schouders. Het andere was een kleine jammerende bundel die voorzichtig door een jonge vrouw gedragen werd. Van tijd tot tijd schoot haar verwilderde blik van links naar rechts, op zoek naar vrijheid.


  Maar het enige dat zij zag waren wapens. Het kindje in haar armen jammerde zachtjes, zijn geklaag werd overstemd door het gehuil van de wind. Eenmaal dook de vrouw naar rechts en probeerde langs de glibberige rotsen te vluchten. Eer ze een paar stappen had kunnen doen hadden twee soldaten haar al te pakken. Door het gewicht van het kindje en vanwege haar pijnlijke, kapotte voeten kon ze niet erg hard lopen.


  Er kwam geen commentaar op de jammerlijke, mislukte ontsnapping: noch van de vrouw, noch van haar bewakers. Toch bleven ze nu dichter bij haar. Het gezicht van de vrouw was nat en het was niet te zien welke tranen uit de hemel en welke uit haar ogen rolden. De soldaten weken wat terug zodra ze de rand van de afgrond hadden bereikt. De vrouw nam het kindje nog steviger in de armen om het tegen de elementen te beschermen. Onder de granieten punt lag de donderende Egeïsche Zee. Schuim spatte op de rotsen. Een nieuwsgierige zeemeeuw krijste spottend, terwijl hij met de wind om zijn plaats in de lucht vocht. Een soldaat, die meer dan een koning doch misschien minder dan een mens was, liep naar de rand van de afgrond. Hij was niet bang om te vallen. Tirannen hebben soms even weinig benul van angst als van alle andere gevoelens. Acrisius van Argos was zo’n tiran. Hij keerde na een korte inspectie terug naar de colonne, ervan overtuigd dat er zich geen moedige vissersboot achter de rotsen bevond die iets meer wilde bemachtigen dan vis. De zee was verlaten. Het was een forse man, deze Acrisius. Hij had scherpe gelaatstrekken. Zijn Korintische helm liet enkel ogen en baard vrij. Zijn kam van paardenhaar ritselde in de wind. ‘Maak ’r een eind aan,’ bromde een van de wachtende soldaten, zo zacht dat niemand het hoorde. Hij was de enige in de groep die nog twijfelde. Ze waren niet uitgekozen om vragen te stellen, evenmin als om hun gevoeligheid. Acrisius gebaarde. De twee soldaten naast de vrouw grepen haar bij haar armen en begonnen haar in de richting van de grote kist te slepen.


  Tot nu toe had een mengeling van angst en trots de vrouw doen zwijgen. Toen de soldaten haar beetgrepen begaven haar zenuwen het eindelijk. Ze begon te schreeuwen en trachtte zich los te rukken. Het was onmogelijk, zelfs al zou ze het kind niet gehad hebben. ‘Vader, nee! In naam van alle goden, spaar me, of spaar tenminste de jongen. Hij is onschuldig. Je eigen vlees en bloed, vader!’


  Acrisius’ antwoord klonk zacht en hevig verontwaardigd. Toch sneed het door het gehuil van de wind. ‘Ik ben Acrisius van Argos, van het koninklijke geslacht van Argos. Daarin erken ik geen bastaards, noch hun moeder. Ik weiger met die traditie te breken door dat nu te doen.’ Zijn blik ging omhoog, langs haar heen. ‘Ik zie hier geen vlees en bloed van mij. Eens had ik een dochter. Nu is dat afgelopen. Heb je het vonnis van het volk niet gehoord? Je hebt de hele stad beschaamd. Geen eenvoudige taak voor één vrouw.’


  ‘Is liefde dan zo’n grote misdaad dat zij vernietigd dient te worden door de dood?’ wierp zij smekend tegen.


  De soldaten tilden haar worstelende lichaam in de houten kist. Hij spuwde naar haar. Het speeksel raakte de zoom van haar kleed en vermengde zich snel met de regen. ‘Lust is geen liefde.’


  ‘Ken jij wel het verschil, vader, om daarover te oordelen?’


  Hij schudde het hoofd, onbehouwen en zonder betekenis. Opnieuw gaf hij de soldaten een teken. Het deksel van de kist werd er voorzichtig op geplaatst en vervolgens vastgeschroefd. Uit het inwendige kwamen de gesmoorde, nu doodsbange kreten van het kind. Ze raakten Acrisius’ hart niet. Hij keerde zich om, hief de armen op en verkondigde aan de storm: ‘Wees getuige, o machtige Zeus, en alle goden op de hoge Olympus! Ik stort mijn dochter Danaë en haar bastaardzoon Perseus in de zee. Haar schuld en zonde hebben Argos beschaamd. Het volk eist gerechtigheid, dus doe ik mijn plicht als hun koning. Ik, Acrisius, de koning, zuiver nu haar misdaad en herstel mijn eer en die van de koninklijke familie. Haar bloed kleeft niet aan mijn handen. Het vloeit dank zij haar eigen handelen en de verdorvenheid van haar schoot. Vanaf dat moment was zij niet langer Danaë van Argos. Vanaf dit moment is zij niets meer.’ Hij liet de armen zakken en stond even stil naar de razende zee te kijken. Daarop draaide hij zich om en gebaarde naar de wachtende soldaten. ‘Nu!’


  Zes van hen bukten zich en tilden de nu zware kist op. Ze brachten hem naar de rand van de rots. In de kist was het onnatuurlijk stil geworden. De mannen wilden graag van hun opdracht af zijn: ze zwaaiden de kist in steeds grotere bogen heen en weer en wierpen hem ten slotte naar voren. Een moment scheen hij in de lucht te blijven hangen, een drijvende wieg des doods. Plotseling dook hij de diepte in en sloeg met een geweldige klap op het schuim. Toen hij weer bovenkwam begonnen de golven ermee te spelen. Al gauw zou hij tot splinters worden geslagen op een van de puntige, met schuim bedekte rotsen, of naar de bodem worden gezogen.


  Acrisius gromde onverschillig, blij verlost te zijn van de onsmakelijke geschiedenis. Terwijl hij zich omdraaide om te vertrekken, stak een van zijn beide officieren een hand op.


  ‘Hoogheid, zouden we niet nog even moeten wachten?’


  ‘Waarom, Apulion? Ik heb nog veel werk te doen. De belastingen moeten geïnspecteerd en afspraken nagekomen worden en er moeten beraadslagingen worden gevoerd over een nieuwe oorlog.’


  ‘Ik weet het, hoogheid. Maar kunnen we hier tenminste niet even wachten tot we zeker zijn van de dood van de hoer?’ Acrisius wierp een blik over zijn schouder. Een windvlaag rukte minachtend aan zijn tuniek, zodat hij bijna zijn evenwicht verloor.


  ‘Die dood is zo zeker als de woede van de zee, en geen dood is zekerder dan dát, Apulion.’ Er kwam een kille grijns op zijn gezicht. ‘Als de kist niet zinkt of op de rotsen aan stukken slaat, drijft hij de zee op. Door verhongering zullen ze misschien een langzamere en meer verdiende dood sterven.’ Hij keek om, over de ruige hellingen en verre landerijen naar het bewolkte Argos. ‘Ik heb hieraan genoeg tijd besteed. Ik ben hier alleen omdat de priesters zeiden dat het verstandig was. Laat ons terugkeren naar het paleis.’


  Apulion haalde de schouders op. ‘Zoals uwe hoogheid beveelt.’ Langzaam begonnen de soldaten aan de afdaling. Langs hellingen, bezaaid met keien, over landerijen, voorbij groepjes boerderijen en uitgestrekte olijfboomgaarden. Daarachter lag de stad Argos: groots, welvarend en even verdorven als de koning die het rijk had gemaakt, dank zij overwinningen op anderen.


  


  Hulpeloos draaiend op de golven, dobberde en keerde de kist met iedere wisseling in de stroom. Bliksem verlichtte een onzichtbare hemel en het gedaver van de donder deed beide passagiers van het houten graf in huilen uitbarsten. Niemand hoorde hen, behalve de meeuw die erboven met de wind vocht. Het was niet ongewoon dat meeuwen een kist volgden. Ze hebben al gauw door dat het afval dat door mensen als oneetbaar en ongewenst wordt afgedankt, voor een meeuw een bevredigend maal kan opleveren. Deze ene meeuw was echter niet geïnteresseerd in voedsel. Hij bleef het spoor van de kist volgen. Of was het misschien andersom?


  De kist gleed langs de laatste granieten tand die door de branding stak. Hij dreef naar open zee, op een stroom die hem misschien wel naar Perzië, Phoenicië of Egypte zou voeren, of zelfs nog verder weg. De kist zou zo’n reis misschien overleven. Zijn gevangenen niet.


  De meeuw steeg omhoog op de wervelende wind. Zijn vleugelslag werd sterker toen hij zich naar de eilanden in het noorden repte. Al gauw was hij de eilanden overgestoken en vloog over een ander land. Ten noordwesten van het sprookjesachtige Korinthe vloog hij, toen hoog over de Parnassus. Onvermoeibaar schoot hij voorbij Lamia en Dhomokos. Hij steeg tot een hoogte die meeuwen normaliter vermijden en op een gegeven moment passeerde hij zelfs een eenzame havik.


  Op het moment dat de meeuw hoog boven hem voorbijvloog keek een visser met scherpe zintuigen op van zijn boot op de Pinios en mompelde een gebed tot zijn favoriete god. Schaapherders bij Elasson reageerden niet op de vogel. Zij waren gewend aan zulke verschijningen omdat ze in de schaduw woonden van een berg die de aarde met de hemel verbindt.


  De vleugels van de meeuw spreidden zich, terwijl hij recht naar het centrum van de rommelende zwarte wolk rondom de top van de berg vloog. Bliksem zigzagde rondom de vogel zonder hem echter te raken. Hij negeerde zowel de bliksem als de donder, die de granieten piek deed trillen en ook de harten van de mensen die er ver, ver onder woonden in hevige beroering bracht.


  Paleizen en tempels, opgebouwd uit sneeuwwitte fantasie, begonnen achter de wolken te verschijnen. Spokenmarmer, werd het genoemd door degenen die soms onbezonnen trachtten de heilige berg te beklimmen. Deze hoge gebouwen rustten stevig op fundamenten van diepe gelovigheid en waren verankerd in het onderbewustzijn van alle mensen. Ze waren gedeeltelijk op aarde gevestigd, maar het meest van al in de gedachten waar schijn bedriegt.


  Zo was het ook met de meeuw. Terwijl hij afdaalde naar het prachtigste en verhevenste paleis, dat op de hoogste piek van de berg stond, werden zijn vleugels groter en zijn lichaam langer. Toen hij uiteindelijk het spokenmarmer raakte, waren zijn voeten gehuld in riemen die een vaag blauw-groene gloed uitstraalden. Het was de kleur van de zee en ze droegen, net als hun eigenaar, de zwoele geur van de diepte met zich. Daarboven voelde hij zich niet op zijn gemak. Dit was niet zijn domein, maar zijn aanwezigheid was noodzakelijk.


  De gezette ruige gestalte veegde driftig langs zijn licht glanzende mantel, terwijl de transformatie plaatsvond. Met grote stappen ging hij de bekende treden naar de vergaderzaal op, een strenge uitdrukking in de ogen. Het is nooit eenvoudig slecht nieuws te brengen, zelfs niet als god. De donder stierf achter hem weg toen hij een ruime zaal met onzichtbare wanden betrad. Vochtloze nevel, de mist der eeuwigheid, dreef door het vertrek. Het maakte afstanden vaag, zoals op deze plaats ook tijd een fictie werd. De onwerkelijke mist deed hem denken aan favoriete plekjes binnen zijn rijk en hij ontspande zich wat terwijl hij de laatste stappen naar de troon zette.


  Ter weerszijden van hem bevonden zich gestalten die bewegingloos leken. Toch waren ze dat niet. Die indruk werd alleen gewekt doordat ze zich door een bestaan zonder obstakels of grenzen bewogen en tijd minachtten.


  Hera was er, merkte hij op. Altijd aanwezig als haar man op zijn troon zat. Aphrodite stond vlak naast Athena, wiens onafscheidelijke uit zelfverzekerd op de schouder van de godin der wijsheid zat. Poseidon hield niet van uilen. Ze loerden soms op de zeevogels die onder zijn toezicht stonden. Hij ging wat dichter bij Thetis staan. De tweede zeegodin fluisterde iets tegen Hephaestus. Poseidon benijdde haar niet om deze intimiteit. De god van het vuur en de smeedkunst was de lelijkste van alle goden en nog mank ook en bovendien werkte hij het hardst - als men kon spreken van een god die hard werkt. De arme Hephaestus was het minst begaafd van hen allen, ondanks zijn enorme kracht. Desondanks had hij altijd een goed woordje voor iedereen, god of sterfelijke, en een beter gevoel voor humor dan de meesten. Het zou verkeerd zijn de manke vuurgod met de mens te vergelijken maar van alle goden leek hij het meest op de onsterfelijken die de aarde onder de Olympus bevolkten.


  De troon was nu vrij dichtbij. Poseidon kon zijn broer, zoals gewoonlijk peinzend, op zijn witte podium zien zitten. Een hand tikte tegen de armleuning van zijn zetel, terwijl zijn kin in de andere rustte. De grote golvende baard lag over de plooien van zijn gewaad. Zeus was de broer van de zeegod en hoewel hij alleenheerser was, was Poseidon als enige van de onsterfelijken niet bevreesd voor hem. Hij benijdde Zeus niet om zijn verantwoordelijkheden als heerser over hemel en aarde en opperrechter inzake de onenigheden en het gekibbel der goden. Nee, Poseidon was tevreden met zijn eigen koninkrijk onder water. Uitstapjes naar de opperwereld maakten hem nerveus. De grote goden creëerden vaak grote problemen en zorgen, waarvan hij zich liever afzijdig hield. Maar als Zeus gebood moesten zelfs onwillige broers gehoorzamen. Dat was onderdeel van de overeenkomst die ze gesloten hadden, nadat ze onder zijn leiding Cronus en de titanen ten val hadden gebracht. Daar hield Poseidon zich dan ook aan. En dus was hij uitgezonden, had hij wacht gehouden en was nu teruggekeerd naar de vervloekt droge Olympus om verslag uit te brengen.


  Zeus’ blik gleed van verre horizonten neer op zijn naderende broer. Poseidon werd getroffen door zijn afgetobde uiterlijk. Hij leek niet ouder - wat trouwens niet mogelijk was, gezien zijn onsterfelijkheid - maar hij kon er wel vermoeid uitzien.


  Hij keek op en zijn leeuwenmanen golfden langs zijn schouders. ‘Wat voor nieuws breng je, broer?’


  De zeegod boog eerbiedig. ‘Waar wij bang voor waren is gebeurd. Koning Acrisius van Argos heeft zijn dochter en haar kind in de zee geworpen.’


  ‘En de mensen van de stad en de priesters?’ vroeg Zeus, gevaarlijk rustig.


  ‘Zij waren het met de beslissing volledig eens. Ze hadden Danaë en haar kind gestenigd als Acrisius hen niet tot deze dood veroordeeld had, enkel om geen bloed over zijn handen en door de straten van de stad te doen vloeien.’


  Donder rolde door het vertrek en langs de hellingen van de Olympus. De onwerkelijke mist golfde onrustig onder het geweld.


  ‘Dan zal hij gestraft worden. Allen die meewerkten aan dit kwaad moeten gestraft worden. Een wrede en gewetenloze daad, godslastering!’


  Rijzige gestalten, gekleed in golvende gewaden waarover glanzende mantels, keerden zich naar de troon. Ze straalden een onverstoorbaarheid uit die voortkwam uit de wetenschap dat ze tijd noch dood hoefden te vrezen. In zijn aanzwellende woede was Zeus half van zijn troon overeind gekomen. Nu leunde hij weer naar achteren. Maar de dreiging die uit zijn ogen straalde hing nu ook in de lucht.


  ‘En hij bidt, deze Acrisius, o zo vaak, samen met zijn perverse priesters. Hij bidt tot mij om vergiffenis voor zijn wilde jaloezie en laffe wraak. Toen zijn bloedschandelijke lust gedwarsboomd werd, heeft hij zijn liefhebbende dochter tot een langzame dood veroordeeld.’ Het grote hoofd ging langzaam heen en weer, vol woede en ongeloof. ‘En het volk van Argos is het met deze monsterlijke daad eens omdat het vindt dat zij Argos’ eer beschaamd heeft.’ Hij snoof verachtelijk. ‘Hun “eer”! Een stad die een tiran als Acrisius verkiest is gespeend van elk eergevoel. Argos is rijk en vet geworden over de lijken van zijn slachtoffers. Zijn goud wordt gesmolten met tranen, zijn handel gedreven door slaven die uit geplunderde steden zijn geroofd.’


  Zeus had dan van alle aanwezigen de indrukwekkendste gestalte, de elegantste en meest zelfverzekerde trad nu naar voren en bleef kalm voor de troon staan.


  ‘Acrisius is altijd een toegewijd dienaar van de goden van de Olympus geweest, mijn heer.’ Hera speelde met haar halssnoer, kennelijk verdiept in het geschitter van haar onaardse juwelen in deze mistige atmosfeer. ‘Kunt u een krijger veroordelen, enkel en alleen omdat hij succesvol is? Zijn volk volgt hem gaarne omdat hij het van succes naar succes heeft geleid. Argos heeft vele tempels opgericht ter verering van u, machtige Zeus, vader en heerser der goden.’


  ‘Honderd daden als deze verzoenen nog geen gewetenloze moord. Zelfs geen duizend tempels of heiligdommen, of ze aan mij of aan jou, Hera mijn vrouw, gewijd zijn, of aan wie van ons dan ook,’ en hij maakte een weids gebaar naar de andere onsterfelijken dicht bij hem, ‘kunnen deze ene, verachtelijke misdaad niet doen vergeven of vergeten.’


  Hera haalde de schouders op. ‘Is Acrisius dan zoveel slechter dan een andere toegewijde, zijn de daden van Argos verdorvener dan die van andere oorlogszuchtige steden? Wat maakt het bovendien uit, de dood van een meisje en haar kind?’


  ‘Dat ene meisje, Danaë, was zijn eigen dochter! Je kent mijn gevoelens over het schenden van de heiligheid van het gezin.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde Hera.


  Zeus keek haar onzeker aan; zijn woede had al zijn andere gedachten overweldigd. ‘En deze gruwel werd door de vingers gezien, nee, goedgekeurd door alle priesters en de meerderheid van Argos’ bevolking. Ze hebben alle respect voor zichzelf en voor de leer der goden verloren als ze een dergelijk kwaad toestaan.’


  ‘Het valt niet te ontkennen dat velen blij waren met de beslissing, broer,’ zei Poseidon.


  ‘Na een leven vol toewijding en respect,’ mompelde Hera, wilt u een zo trouwe dienaar verwerpen?’


  ‘Genoeg! Ik heb je lief, Hera, maar jij verdraait woorden zoals mijn broer Hades met zielen manipuleert.’ Hij stond op. ‘Ik heb een besluit genomen. Acrisius moet worden gestraft en zijn harteloze volk met hem.’ Hij keek naar zijn ongeduldige broer. ‘Heer Poseidon, ik beveel je terug te keren naar je eigen element. Ik beveel je de wind en de zee op te zwepen. Vernietig Argos! Het zal een les zijn voor iedereen die denkt ongestraft te kunnen omgaan met onrecht en kwaad in naam van de goden. Ik sta niet toe dat mijn wetten worden gebruikt om dergelijke moorddadige praktijken te rechtvaardigen. Ik beveel je de laatste van de titanen te bevrijden. Laat de Kraken los!’


  Er is veel voor nodig om een god te schokken, maar bij de klank van de naam van deze laatste overlevende van de grote oorlog, een eeuwigheid geleden, voer een huivering door het vertrek. Van alle goden hadden alleen Zeus en Poseidon de macht en wilskracht een der titanen te bedwingen. Er bestond nu nog maar één van die reusachtige wezens, veilig gekooid en aan kettingen gelegd om de goden aan Zeus’ triomf te herinneren. Er bestond geen grotere straf voor mens of god dan blootgesteld te worden aan de woede van dit monster, dat rustte en wachtte op die zeldzame gelegenheid waarop het zijn gedurende een duizendtal jaren opgekropte razernij mocht botvieren.


  ‘Het koninkrijk van Acrisius moet worden vernietigd.’


  ‘Zoals u wilt, broer.’ Poseidon boog weer, verdrietig om de taak die hij moest uitvoeren. Toch kon hij niet tegen zijn broers beslissing ingaan. Dat was de wet.


  ‘Een ogenblik nog, broer.’


  Poseidon wachtte, keek snel om naar de troon. De woede op Zeus’ gezicht was al aan het afnemen en maakte plaats voor een net zo diepgaande zorgelijkheid. De zeegod wachtte geduldig. Hij kende zijn broer voldoende om te raden wat er nu kwam. ‘Danaë en haar zoon zijn door Acrisius in zee geworpen. Nu zijn ze aan jouw zorg toevertrouwd,’ sprak Zeus zacht. ‘Zorg dat hun niets overkomt. Richt je tot de golven en tot allen die eronder leven. Zorg dat ze moeder en kind veilig naar een verre, vredige kust brengen. Ga nu en handel dit snel af.’


  Voor de tweede maal draaide de zeegod zich om. Hij liep het vertrek uit en werd opgeslokt door de mist.


  Zeus kwam langzaam van zijn troon. Met de handen op de rug wandelde hij naar een in de verte opdoemende, gebogen vorm. Hera ging naar Aphrodite en Thetis toe. De mist kolkte om hen heen, alsof hij hun gefluister wilde opvangen.


  ‘Geen medelijden. Geen genade. Ik heb hem zich vaker zien opwinden over zulke sterfelijke onbenulligheden, maar nooit zo erg als nu.’ Hera’s stem klonk bezorgd. ‘Waarom zou één zo’n geval hem zo woedend maken? Er zijn meer corrupte steden dan Argos en ergere tirannen dan de plichtsgetrouwe Acrisius.’


  Thetis en Aphrodite wisselden een blik van verstandhouding. Hera was gewoonlijk vol begrip, maar het was moeilijk daar zeker van te zijn.


  Uiteindelijk zei de zeegodin: ‘Zijn overwegingen zijn niet helemaal onpartijdig. Hij voelt zich er persoonlijk bij betrokken, Hera. We hadden gehoopt je dit te besparen.’


  Hera sloeg haar ogen op naar een hogere hemel. Ze zuchtte en zweeg.


  Dit was iets dat ze maar al te vaak had meegemaakt.


  ‘Zeus hield van het meisje,’ zei Aphrodite.


  ‘Deze Danaë?’


  Thetis knikte. ‘Ze schijnt erg mooi te zijn. Zo mooi dat haar vader, Acrisius, jaloers werd en haar achter ijzeren deuren verborg voor mannenogen. Hij weigerde aan zijn eigen hartstocht voor haar toe te geven, maar kon ook geen ander accepteren. Zij begreep dat niet. Zo voedden hun frustraties zich met elkaar.’


  ‘Ga door,’ zei Hera, hoewel ze de rest wel kon raden. Niettemin was ze nieuwsgierig naar de details. Haar echtgenoot was beroemd en werd om vele redenen vereerd, maar huwelijkstrouw was daar niet bij.


  Aphrodite nam de draad van Thetis over. Zij vond het niet erg om over zulke dingen te praten, aangezien dit tenslotte haar terrein was.


  ‘Zeus veranderde zich in een goudenregen en bezocht haar. Bezocht haar, en beminde haar als een sterfelijke man. Vader Zeus is berucht om zijn overredingskracht en Danaë, die al die jaren zo afgezonderd leefde, was ontvankelijk voor zijn avances.’


  ‘Waarom zou ik dan enig medeleven tonen?’ vroeg Hera zich af. ‘Wat kan het mij schelen wat er met haar gebeurt? Laat haar verdrinken en het kind met haar.’


  ‘Je geeft antwoord op je eigen vraag,’ legde Thetis uit. ‘Zie je niet hoe vader Zeus gepijnigd wordt? Het kind, Perseus, is zijn halfsterfelijke nakomeling, zijn zoon. Daarom moet hij gered worden. Het gevaar dat hem bedreigt is de reden van Zeus’ uitbarsting tegen Argos en zijn koning. Misschien waren Acrisius’ misdaad en de instemming van zijn volk genoeg om de stad tot ondergang te doemen. Maar door de afkomst van het kind was het lot van Argos bezegeld toen het volk besloot Danaë en haar zoon aan de elementen bloot te stellen.’


  ‘Kijk,’ mompelde Aphrodite, terwijl ze wees, ‘het begint.’


  Zeus stond voor een vreemd bouwsel. Het was een model van een amfitheater, een speelgoed der goden waarin hij het spel dat de mensen leven noemen kon gadeslaan. Met een duwtje hier en een gebaar daar konden de goden het spel veranderen. Het amuseerde Zeus om met zijn toneel dat van de mensen te evenaren.


  Achter het glimmende podium bevonden zich donkere marmeren muurtjes met rijen figuurtjes in kleine nissen. Deze vertegenwoordigden de stervelingen die de goden op dat moment bezighielden. De meeste figuurtjes waren afwezig, aangezien hun met die van de mensen corresponderende levensloop niet van belang was voor de toekomst van de wereld. Van tijd tot tijd kwam er een nieuw figuurtje bij, soms werd een ander verwijderd. Lege nissen stonden klaar voor andere marionetten die voorbeschikt waren een belangrijke rol te spelen in de geschiedenis van de mensheid. Twee beeldjes stonden bewegingloos midden in het amfitheater, oog in oog op het levenstoneel. Zeus had ze daar al eerder geplaatst. Nu stond hij peinzend op ze neer te kijken. Gebeurtenissen veranderen kon hij, niet het lot. Hoe kwam hij nu dan in zo’n moeilijke positie? Het was niet de eerste keer. Maar er zat niets anders op dan het lot te volgen.


  Eén figuurtje, stijf en hard, verbeeldde de tiran van Argos. De andere was een jonge vrouw met een baby in de armen. Acrisius en Danaë, Danaë en Perseus. Zeus schudde somber het hoofd. Hij hield niet van deze ogenblikken, maar hij was genoodzaakt de afloop te bepalen. Kon de mens de leer van de goden maar navolgen. Maar ze bleven zich koppig - als mensen - gedragen. En de goden dan? dacht hij. Verlagen wij ons niet door soms sterfelijken na te doen? Het was een verontrustende gedachte voor iemand die niet geacht werd te twijfelen.


  Hij pakte het beeldje van Danaë en de baby en zette het voorzichtig in een lege nis in de dichtstbijzijnde muur. Zijn aandacht was gevestigd op de nog vormeloze bundel van het kind.


  Wat voor toekomst had hij dat kind onbewust gegeven? En welke rol zou het in het levensspel spelen? Dat zou de toekomst brengen, kort na dit ogenblik. Wat het heden betrof… Hij pakte het beeldje van Acrisius. Hades, mijn duistere broer, maak plaats voor velen in uw koninkrijk! Zo meteen arriveren vele gestorvenen. En met die gedachte sloten zijn vingers zich om het beeldje.


  II


  ‘Heer!’ De soldaat keek bezorgd toen koning Acrisius opeens dubbelsloeg van de pijn, de armen over de borst. Het groepje krijgers bleef net binnen de paleismuur staan.


  ‘Niets, het is niets, Kimosos.’ Plotseling kreunde hij weer en zijn ogen puilden van verbazing toen een tweede pijnscheut door zijn borst vlijmde. De soldaat keek hulpeloos toe toen het gezicht van de koning werd verwrongen door de folterende pijn. Daarop keerde hij zich om naar de toegang tot het grote plein. Tien bewakers stonden bij de paleisingang. Deze bewaking gold het uiterlijke vertoon, maar ook een ander, minder bekend doel. Want hoewel de meeste bewoners van Argos Acrisius een dappere en nobele leider vonden, waren er enkelen die hem zouden vermoorden als ze kans daartoe kregen. De wacht en de bevolking vonden dergelijke aanslagen prachtig. Het betekende dat er weer een verrader aan zijn enkels werd opgehangen, om tot vermaak van de voorbijgangers te bungelen tot hij stierf.


  De tien soldaten - de grofste en ongevoeligste kerels van de koninklijke troepen - stonden nerveus te mompelen in de beschutting van de poort. Daarbuiten was de wind met onnatuurlijke snelheid opgestoken. Hij huilde en gierde en rukte nu aan de marmeren platen van het paleis, terwijl bezorgde bewoners een beter heenkomen zochten.


  Acrisius’ armen vielen langs zijn lijf en hij deed een onzekere stap naar voren. Onmiddellijk greep hij weer naar zijn borstkas en deze keer viel hij op zijn knieën, gillend van de pijn. Hij scheen opeens niet meer te kunnen spreken en een waanzinnige blik kwam in zijn ogen.


  Doodsbang liet zijn lijfwacht de wapens vallen en vluchtte alle kanten op.


  ‘De wraak der goden!’ gilde er een, dezelfde die deze ochtend op de rotsen al twijfelde, maar niets had gedaan om het onrecht te voorkomen.


  ‘Kom terug!’ schreeuwde Kimosos de officier. ‘Kom terug, lafaards! De beslissing was juist! Het volk en de priesters waren het ermee eens, net als jullie!’ Hij zwaaide dreigend zijn zwaard naar de vluchtende lijfwacht. ‘Het is gewoon een storm, idioten ! Ik zal jullie van de rotsen laten werpen, zodat je opengereten ingewanden kunnen dienen als voer voor de vogels!’ Zijn dreigementen hielden de manschappen van de koning niet tegen. Ze verdwenen in het paleis. Kimosos bukte zich en probeerde zijn koning te helpen. ‘Heer, ik zal hen laten opsporen en het hun betaald zetten. U hebt sterkere mannen nodig als lijfwacht. Mannen die in staat zijn zich aan te passen aan uw… uw eigen…’ Kimosos strompelde achteruit, een hand voor de mond. Zijn schild viel kletterend op de marmeren vloer. Hij had in de ogen van de koning gekeken. En daar had hij krankzinnigheid gezien… en zijn eigen ondergang.


  De wind brulde tussen de pilaren en gebouwen door, rukte planten van balkons en portieken en scheurde de reliëfs los die door stervende slaven waren aangebracht om hun zelfzuchtige meesters te vereeuwigen. Scherpe stof dwarrelde door de lucht. Eiken en olijfbomen versplinterden door de kracht van de storm en kleine struiken werden ontworteld en vlogen door de straten. Mannen en vrouwen, die zich als uitverkorenen hadden beschouwd, strompelden verbijsterd rond, op zoek naar een schuilplaats voor de woede van de onverwachte storm.


  De wind kwam uit de Golf van Argolis en uit de Egeïsche Zee daarachter. Hij stak on in de verre uitgestrektheid van de Middellandse Zee, gevoed door krachten die zich aan menselijke waarneming onttrokken. Aan de zeekant van de stad vochten angstige soldaten om de grote havenpoorten tegen de wind in te sluiten, alsof ze de storm buiten konden houden als een sterfelijke belegeraar, maar de orkaan was te sterk. De poorten werden opengeworpen en de soldaten werden als speelgoed tegen de grond gesmakt.


  


  Oceanen hebben zo hun eigen geheime gedeelten. De mens probeert die te ontdekken, tastend en turend met zijn kleine gereedschap om te zien wat er zich achter de volgende muur, onder het volgende rif, bevindt. Sommige plekken worden nooit ontdekt en kunnen maar beter eeuwig ongemoeid blijven. Poseidon gleed doelbewust naar een van die plaatsen. Voor hem lag een zwaar onderwaterfort: een berg met een metalen voorkant, door Hephaestus eigenhandig gemaakt. De poorten waren in een duizendtal sterfelijke jaren gesmeed door de meester van alle smelters en smeden. Ze moesten sterk genoeg zijn om een creatuur dat ouder dan een god was te bedwingen. Luchtbellen die groter waren dan schepen stegen zo nu en dan op uit spleten tussen de berg en het metaal. Ze spatten uiteen in de diepte of dreven omhoog langs ongezond uitziende zeeplanten: verminkte koralen, gezwollen anemonen, borrelende, met lichtgevende slijm omhulde sponzen.


  Een wolk luchtbellen steeg op achter de massieve deuren. De zeegod wist dat het wezen erachter zijn komst had opgemerkt. Het haatte hem, zoals het alle goden, die zijn soortgenoten hadden vernietigd en de wereld hadden overgenomen, haatte. Maar Zeus had het gevangen, het miljoenen jaren in leven gehouden, en het zou zijn bevelen opvolgen.


  Poseidon wist dat nu het hen niet kon doden, het alles zou vernietigen waar het op afgestuurd werd. De enorme sluitbomen op de deuren waren overdekt met mosselen en verwarde groeisels en het kostte al Poseidons niet-menselijke kracht ze opzij te duwen. Hij en Zeus waren de enigen onder de goden die het wezen in bedwang konden houden, maar het was toch zaak het niet onnodig uit te dagen.


  Het monster wist al wat er van hem verwacht werd en het bewoog zich ongeduldig in zijn kooi. Poseidon duwde de laatste grendel weg en ging terzijde staan, onderwijl de deuren openend. Een hoofd verscheen aarzelend in de opening van de zeeberg, een hoofd dat groter was dan de gestalte van Poseidon. Het werd gevolgd door een immens donker lijf, voortgedreven door een geschubde staart. De Kraken had een stel armen met daaronder een paar tentakels met randen van gekartelde zuignappen. Het monster hield even stil om te genieten van zijn vrijheid. De met horens bedekte schedel ging van links naar rechts, de massieve kaken openden en sloten zich. ‘Ga!’ beval Poseidon, walgend van deze karikatuur der mensheid. ‘Ga en doe het snel, of ik sluit je meteen weer op in je hok.’


  De Kraken kon weliswaar niet spreken of grijnzen, maar Poseidon had toch de indruk dat zijn dreigement hem onverschillig liet. Het bleef even in het water drijven. Toen wendde het zich af en sloeg met tegenzin zijn ogen neer. De oeroude boeien waarin Zeus het geslagen had waren onbreekbaar. Het sloeg eenmaal met zijn enorme staart en verdween naar de oppervlakte. Poseidon keek het na met een mengeling van afschuw en opluchting.


  


  De vissers lachten terwijl ze nogmaals het verhaal van de ongelukkige Danaë en haar bastaardzoon vertelden. Ze maakten grappen over wat ze zouden doen wanneer ze de drijvende doodskist zouden ontwaren. Waarom zouden ze de beroemde schoonheid laten gaan? Als ze met haar klaar waren konden ze haar altijd nog in de kist terugleggen. Niemand in Argos zou erachter komen.


  Plotseling spleten de wateren onder hen open. Een hoofd dat groter was dan hun schip verpletterde met één klap de smerige dromers en hun dromen. De Kraken bleef even boven de zee hangen, voor het met een donderende klap op het oppervlak sloeg, alle vier zijn massieve poten en zijn enorme bovenlijf wijd uitgespreid. Het had de vissersboot niet eens gezien.


  Een vijftig meter hoge muur van water golfde omhoog en rolde naar de haven aan het eind van de smalle inham. De soldaten op de muren zagen door het warrelende stof de woedende groene golf op hen afstormen, maar hadden geen gelegenheid nog te vluchten, alleen tijd om een laatste gebed naar de goden op te zenden en te schreeuwen.


  Tonnen water sloegen over de stadspoorten, grote blokken graniet vlogen als zandkorrels rond. Marmeren pilaren, die groot genoeg leken om bergen te ondersteunen, braken als lucifershoutjes en rolden om. Mensen hadden te laat en zinloos berouw. Golven smeten hen met gebroken ledematen tegen trappen en muren of slingerden hen als poppetjes in rivieren, die eens brede wegen waren geweest. Een paar vluchtelingen zochten beschutting in Argos’ grootste gebouw, het koninklijk paleis. Kleinere, vredelievender steden hadden hun goud en bewoners afgestaan om dat prachtige bouwsel te kunnen oprichten. Op bepaalde plaatsen was het marmer nog bevlekt met hun bloed. Nu bruisten onvermoeibare oceaangolven tussen de pilaren en in de grote zalen. De altaren voor de goden werden samen met de meelijwekkende souvenirs van een verloren rijk meegesleurd: zwaarden en schilden, munten en vazen en gestolen beeldhouwwerken. Acrisius lag nog op de grond bij de hoofdingang, veronachtzaamd door het volk dat rondom hem beschutting zocht. Het gebrul buiten zwol aan. Water kolkte rondom zijn voeten, maar hij kon niet meer overeind komen. Toen kondigde een vreemd gekraak de vernietiging van het dak aan. De vallende brokken steen spaarden hem lang genoeg om hem een enkele blik op het afschuwelijke gelaat van de laatste Kraken, hoog boven hem, te gunnen. Daarmee leerde hij de oorzaak van zijn onverwachte ondergang kennen. Hij schreeuwde een vervloeking naar de goden die hem zo hadden gestraft. Toen stierf hij, verpletterd als een kever ondereen brok marmer dat zeker een halve ton woog. Voor de onverzoenlijke Kraken was de tiran van Argos gewoon het zoveelste lijk.


  Die avond viel het duister vroeg over de Golf van Argolis. Een donkerrode zon gleed langzaam achter de westelijke horizon, een bloederig licht viel over een troosteloos landschap. In de eens zo trotse stad bewoog niets meer, zelfs geen hond of rat.


  Reizigers uit het nabije Navplion en Mikanai arriveerden om de ravage te aanschouwen. Vele nachten daarna brachten ze grote offers om de woede van degenen die verantwoordelijk waren voor Argos’ lot te stillen en te zorgen dat hij niet op hen oversloeg. En in de steden rondom de Golf van Argolis werd minder gepraat over het overnemen van de kroon, die de grote stad weliswaar verrijkt, maar uiteindelijk ook vernietigd had. Zeus opende zijn hand en blies het stof van Acrisius naar de vier windstreken. In gedachten zag hij de titaan met tegenzin terugkeren naar zijn bodemloze hol om weer te worden opgesloten door zijn broer Poseidon. Het was voorbij.


  Ergens ver onder hem, heel ver van het vernielde Argos vandaan, dreef een gedeukte en gehavende houten kist op de kalme avondzee. Uiteindelijk landde hij zachtjes op een wit zandstrand. Er woedde daar geen storm, er was geen huilende wind, geen wraakzuchtig monster. Een kleine boot, vakkundig gestuurd, had geen betere landing kunnen maken. Het was stil, op het zachte wiegelied van de wind en de branding na. Plotseling klonk het gehuil van een kind boven de golfslag van de aankomende vloed uit.


  


  Nog vochtig door het bezoek aan zijn rijk stond Poseidon opnieuw in het huis der goden. Hij zag er grimmig uit en het was de andere onsterfelijken duidelijk dat hij liever elders was.


  ‘Het is geschied, broeder,’ zei hij tegen de gestalte naast de flakkerende schaduw van het amfitheater. ‘Argos is gestraft en Danaë en haar kind zijn veilig naar het eiland Seriphos gebracht.’


  ‘Seriphos,’ knikte Zeus goedkeurend. ‘Een goede keuze, broer.’


  ‘Het was niet de mijne,’ mompelde Poseidon, verontrust door de hele zaak. ‘De golven kozen het. Ze hebben een eigen brein, wil en richting.’


  ‘Desondanks is het een goede plek. Het volk is er vriendelijk en beter dan de meeste mensen. Het is goed zo. Laten Danaë en haar kind daar veilig en gelukkig zijn.’


  ‘En hoe zit het met Argos?’ sprak Hera bitter. ‘Hoe zit het met zijn geschiedenis en met hen die eens de goden trouw aanbaden?’


  ‘Zijn geschiedenis is er een van moord en plundering en kan beter vergeten worden,’ antwoordde Zeus toornig. ‘Laat de mensen die er in de buurt wonen er van tijd tot tijd naar kijken en zich de toorn van de goden herinneren. Laat hen beseffen dat aanbidding geen excuus voor verdorvenheid is. Ik verlang niet het soort aanbidders dat in die vervloekte stad woonde. Laat het zo blijven.’


  ‘Voor hoelang?’


  ‘Hoelang?’ Voor het eerst sinds geruime tijd glimlachte Zeus. ‘Je stem klinkt als die van een sterveling, vrouw. Wat kan tijd ons schelen? Het kan zijn wat wij willen: een sterfelijke dag - niet meer dan een oogwenk. Twintig jaar - een nacht van liefde. Tijd is de tragedie van de mensheid, een tragedie die zij wellicht nooit zal bedwingen. Maar voor ons heeft het geen betekenis, net zomin als uiterlijk voorkomen, dat we naar behoeven kunnen veranderen. Het verbaast me dat je erover spreekt, Hera.’ Hij lachte. ‘Aphrodites schoonheid zal nooit vergaan. Jouw haar zal nimmer grijs worden. Maar de arme sterveling is in de greep der tijden, zo gauw hij geboren wordt. Daarna gaat hij heen, naar het grimmige dodenrijk waar mijn broer Hades heerst, en verdwijnt hij in vergetelheid. Als de schaduw van een droom. Ik heb medelijden met de arme mens, gevangen in de herinnering van vader Cronus.’


  ‘Hij kent zijn lot tenminste,’ wierp Hera tegen. ‘Zijn grenzen zijn eindig.’


  ‘Zou jij jouw lot voor het zijne willen ruilen, Hera?’ berispte Zeus haar vriendelijk. ‘Zou jij de onsterfelijkheid opgeven?’


  ‘Nee. Maar soms wilde ik dat ik de menselijke zekerheid had.’


  ‘Waarover? Over de dood?’


  ‘Nee, over iets anders. Mensen schijnen altijd een doel te hebben. Wij hebben enkel tijd.’ Ze wierp hem een scherpe, uitdagende blik toe. ‘Vertel mij eens, machtige Zeus, echtgenoot, heerser van de Olympus: wat wacht de goden aan het einde der tijden?’


  Hij wendde zich verontrust af. ‘Moeder der vrouwen, ik houd niet van jouw vragen. Er is geen einde voor de goden. We zijn onsterfelijk en eeuwig.’


  ‘Dat gelooft gij,’ antwoordde ze. ‘Dat geloof ik. Maar gelooft de mens het?’


  ‘Wat maakt het uit wat de mens gelooft?’ Thetis keek afkeurend naar haar vriendin. ‘Je piekert te veel, Hera.’


  De koningin der goden haalde de schouders op en zag er even erg menselijk uit. ‘Het ligt in mijn karakter om te piekeren, Thetis. Een van ons moet het doen.’


  Dat was het laatste woord dat de goden aan deze zaak wijdden. Hun aandacht richtte zich weer op het amfitheater van het leven. De eerste akte was voorbij. Zou er nog meer komen of was het stuk kort, dus al afgelopen? Tijd betekende niets voor hen en verliep niet zoals bij de mens, maar op aarde was dat anders. De goden rondom het symbolische amfitheater bekeken het met aanzienlijke interesse om het vervolg niet te missen. Maar zelfs een god kan verveeld raken…


  Wat de goden er ook van dachten, het verloop van het leven werd door de mensen nog steeds ‘tijd’ genoemd. Het draaide in zijn regelmatige baan, in hetzelfde ritme als de wereld. De macht der steden kwam en ging, grote kunstwerken werden gemaakt en gingen verloren. Al deze dingen en nog meer tekenden in Hellas het verloop van tijd. Kinderen groeiden op en werden volwassen. In het grote Athene, in Corinthe, in Sparta en de andere grote steden van de Peloponnesus werden ze geschoold in staatskunde en literatuur, beeldhouwkunst of handel. Ze werden voorbereid op het leiderschap over de mensheid.


  Op een klein eiland groeide een ander kind op. Zijn bibliotheek was de zee, zijn studeerkamer de natuur in al haar aspecten, zijn leraren de eenvoudige bewoners van het eiland Seriphos. Van zijn moeder leerde hij veel over staatskunde en hoe valse waarheden een wankele grondslag voor een grote stad kunnen vormen. Hij leerde dat macht die steunt op corruptie tot ondergang gedoemd is en dat moreel besef het verschil is tussen macht en tirannie. Verrassend genoeg leerde hij van haar ook mededogen. Hij groeide op met weinig besef van angst, omdat hij vertrouwd was met de wildste stormen van de Egeïsche Zee. Hij kon zwemmen als een dolfijn en rennen als de paarden die hij al op uitzonderlijk jonge leeftijd de baas was. Eens brak hij beide benen tijdens een poging achter een stelende meeuw aan te vliegen. Groter dan de pijn was zijn verbazing dat hij had gefaald. Want omdat hij alles wat rende en vloog zo succesvol nabootste, had hij ook vliegen niet onmogelijk geacht.


  De vissers van Seriphos, die de verschoppelingen jaren geleden in hun midden hadden opgenomen, waren bijzonder trots op zijn vooruitgang. Hij had een heel dorp vol moeders en vaders. De kinderen van het eiland waren zich er weliswaar van bewust dat ze minder waren dan hij, maar speelden toch vrolijk met hem, omdat hij zo argeloos en onzelfzuchtig was. Hij was een vriend van iedereen en iedereen was zijn vriend, hoewel hij zich geen illusies maakte over de menselijke natuur. Zijn moeders lessen waren te zeer tot hem doorgedrongen om op te groeien zonder zich bewust te zijn van kwaad en onbetrouwbaarheid.


  Op dit visserseiland was het niet meer dan natuurlijk dat hij de kunst leerde van het opdiepen van de geschubde schat der zee. Hij voer vaak alleen uit, om terug te keren met vangsten die twee keer zo groot waren als die van goedbemande, grotere boten. Toch benijdden de eilanders hem niet, aangezien hij zijn vangst deelde met minder gelukkigen. Zo werd hij net zozeer om zijn gulheid geprezen als bewonderd om zijn geluk. Er werd zelfs gefluisterd dat hij een gunsteling van Poseidon was en dat de zeegod de jongen verzekerde van een goede vangst, telkens als zijn boot uitvoer. Dat was echter niet het geval. De jongen was gewoon een goede visser.


  Hij lag op het dek van zijn boot, de ogen gesloten tegen de stralen van de zomerzon. Hij droeg enkel een lendendoek om zijn lichaam, dat door Apollo’s straling gebruind was, en hij was lenig en gespierd als de reizende dansers die het eiland soms bezochten. Zijn haar was dik en krullend, donker als de zeebodem op een maanloze nacht. Het was nu het lichaam van een man, hoewel het gelaat nog iets van de vreugde en de frisheid van de jeugd had. Zweet liep warm langs zijn lichaam en hij legde een arm ter bescherming over zijn gezicht. Hij moest nu al gauw opstaan om het net binnen te halen. Het zoute aroma van zeewier en vis steeg op uit het ruim, dat al half vol was met de blauwgeschubde vangst.


  Hij knipperde tegen de zon. Even leek het of hij in een gezicht keek, dat van een oude man met een volle witte baard. Maar het beeld verdween snel en hij wist dat het slechts het zweet was dat in zijn ogen prikte. Hij zuchtte en dacht aan de koele wijn die hij in de taveerne zou drinken als hij zich ontdaan had van zijn dagelijkse vangst. Hij wist niet dat hij dat kleine plezier die avond zou mislopen. Hij wist niet dat zijn leven ingrijpend zou veranderen.


  Zijn naam was Perseus.


  Zeus hield het beeldje van de lenige jongeman in één hand en bekeek het zonder uitdrukking. Hij voelde zich vreemd te moede, zoals meestal vlak voor een belangrijke gebeurtenis. Gebeurtenissen die hij soms niet zelf kon bepalen. Het was een onaangenaam gevoel voor iemand met een eeuwigheid van prestaties achter zich.


  Alles was zo goed gegaan, maar toch was hij gebonden aan bepaalde wetten. Het leek alsof die, en misschien zelfs zijn gezag, nu bedreigd werden. Hoewel, het zou ook wel zijn maag kunnen zijn, die van tijd tot tijd helaas onder erg menselijke krampen leed. Zulke ongemakken waren enkel voorboden van persoonlijk onwel zijn, niet van problemen met de toekomst. ‘Wat minder ambrosia voortaan,’ hield hij zich kordaat voor.


  Hera kwam zijn richting uit gewandeld, in gezelschap van Thetis, Aphrodite en Athena. Het deed hem goed Athena bij hen te zien. Ze was zijn favoriete kind en stond altijd aan zijn kant, hoewel ze soms de verontrustende neiging vertoonde naar eigen initiatief te handelen.


  Hij verlangde naar Poseidons norse raad, maar zijn broer prefereerde de diepe oceaan boven de verfijnde koelte van de hoge Olympus. Vaak genoeg benijdde hij zijn beide broers om hun begrensde, bijzondere rijken, zelfs dat van de donkere Hades. Hun problemen waren simpel, hun eeuwigheden ongecompliceerd. Maar iemand moest toch regeren en hij had die verantwoordelijkheid nu eenmaal op zich genomen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe Poseidon Hera’s geraffineerde intriges het hoofd zou bieden en glimlachte.


  ‘Gegroet, vader Zeus,’ zei Athena opgewekt. Ach, lieve dochter en bron der wijsheid, dacht Zeus. Wat zou ik graag mijn heerschappij even opzij zetten om vrij te zijn van deze verwarrende zaken en beslissingen. Jij alleen begrijpt mijn bezoekjes aan de aarde, om te kunnen leven en liefhebben te midden van de sterfelijken. Godin der wijsheid, jij zou een goede heerser zijn. Maar hij wist dat dit niet kon. De scepter van de heerser was onverbrekelijk met hem verbonden. Hij zou hem tot het einde der tijden moeten dragen, ongeacht zijn vermoeidheid.


  Hera staarde naar het beeldje dat haar echtgenoot nog steeds in zijn handen had. ‘Perseus,’ vertelde hij haar. ‘Opgegroeid tot jongeman. Eerlijk en zorgzaam, atletisch en intelligent.’


  ‘En knap ook.’ Aphrodite bekeek het beeldje waarderend, de lippen getuit.


  Zeus wierp haar een waarschuwende blik toe. ‘Vergeet je spelletjes, godin der liefde. De jongen is ongecompliceerd. Bewaar je streken voor meer ervaren stervelingen.’


  ‘Maar vader Zeus, een beetje onschuldige goddelijke inspiratie zal de jongen toch zeker juist helpen in zijn groei.’


  ‘Jij maakt hem volwassen vóór zijn tijd, en dat kan hij niet gebruiken. Blijf uit zijn buurt.’


  ‘Al goed.’ Ze sloeg gekwetst de armen over elkaar.


  Aphrodites belangstelling irriteerde Hera. ‘Wat ben je van plan met hem, nu hij een man is?’


  ‘Ik heb al genoeg gedaan.’ Zeus’ stem klonk tevreden. ‘Hij heeft een gelukkige jeugd gehad, wat voor de meeste mensen niet is weggelegd. Hij heeft het voordeel van een sterk lichaam, een knap gezicht en een goed stel hersens. Wat kan ik een sterveling nog meer meegeven, wat wenst een mens, of verdient hij, nog meer? Hij is nu een jonge man. De rest is aan hem… en aan het lot.’


  ‘Sinds wanneer laat jij iets aan het lot over?’ mompelde Hera onhoorbaar.


  ‘We zijn hier niet gekomen om de toekomst van deze jongen te bespreken,’ zei Thetis, ‘maar die van mijn sterfelijke zoon, Calibos.’ Haar stem klonk vormelijk en ongerust. ‘Daarvoor zijn wij opgeroepen.’


  ‘Ja.’ Zeus plaatste het figuurtje van Perseus voorzichtig terug in zijn nis in de muur en pakte een andere uit de eindeloze rij. ‘Deze hier heeft een toekomst die niet aan het lot kan worden overgelaten.’


  Zijn uitdrukking veranderde abrupt en werd donker als een van de stormen die hij zo vaak over de aarde liet razen. ‘Zijn daden zijn onvergeeflijk. Ze zijn te talrijk en te monsterlijk om nog langer veronachtzaamd te blijven. Ik heb ze tot nu toe door de vingers gezien, ze schijnbaar niet opgemerkt, maar dat is niet langer mogelijk. Dit kan niet worden toegestaan. Wij moeten onze wetten gehoorzamen, evenals onze gunstelingen op aarde.’


  ‘Wees hem genadig! Heb medelijden! Ik smeek het u.’


  ‘Niet doen, Thetis.’ Zeus keek haar vol afkeer aan. ‘Het staat een god niet om te smeken, zelfs niet tot een andere god. Ik heb gezegd dat ik de misdaden van deze Calibos keer op keer door de vingers heb gezien. Dat kan ik niet langer doen. Hij heeft mijn geduld uitgeput, mijn liefdadigheid veracht.’


  ‘Nog één kans,’ pleitte ze wanhopig.


  ‘Onmogelijk!’ Hij gebaarde toornig en donder echode door de hallen van de Olympus. ‘Calibos heeft alle voordelen gehad die een sterveling zich maar kan wensen. Als beschermgodin van de welvarende stad Joppa heb je hem sinds zijn geboorte verwend en aan hem toegegeven, Thetis. Dat is misschien een deel van het probleem. Stervelingen komen kennelijk beter terecht als ze gedwongen worden roem en rijkdom te verdienen. Je hebt hem over de Maanbronnen bij Joppa laten heersen. Het was de weelderigste plek op aarde en wat heeft hij ermee gedaan? Hij heeft als sport en om persoonlijk vermaak ieder prachtig levend wezen opgejaagd en gedood.’


  ‘Hij is nu eenmaal temperamentvol.’


  ‘Dat is geen excuus om van een paradijs een wildernis te maken. Hij heeft daar zelfs de kudde heilige vliegende paarden gevangen en afgemaakt. Om hun vlees!’ Verbijsterd schudde hij langzaam het grote hoofd. ‘Een van de wonderen der aarde, vernietigt om één perverse fijnproever te bevredigen, want Calibos beroemt zich erop dat hij dat is. Hij heeft zichzelf genoeg geroemd. Hij vindt zichzelf een knappe, intelligente god. Zelfs al had hij al zijn andere weerzinwekkende misdaden niet begaan, dan zou deze godslasterlijke veronderstelling al genoeg zijn om hem te verdoemen. Hij heeft alleen de hengst Pegasus in leven gelaten, dus door toedoen van jouw zoon zal de mens nooit de schoonheid en het nut kennen van de vliegende paarden. Daarom en om nog veel meer smerige daden gebied ik dat hij gestraft moet worden.’


  ‘Nee, heb genade, vader Zeus. Laat hem leven.’


  ‘Ik ben niet van plan hem te doden, zij het niet uit genade. Zijn luidruchtige gewoonten verminken zijn hersens en ideeën. Daarom beveel ik dat zijn uiterlijk een weerspiegeling van zijn gedachten moet worden. Hij zal voor menselijke ogen weerzinwekkend worden.’


  Hij zette het beeldje van Calibos voorzichtig op de vloer van het amfitheater van het leven. Zeus staarde ernaar en zijn ogen gloeiden terwijl hij zijn vonnis uitsprak. ‘Hij zal door iedereen gemeden worden, gedwongen als verschoppeling in de moerassen en onherbergzame oorden te leven. In plaats van heerser der Maanbronnen zal hij van nu af aan een Moerasheer zijn. Hij zal ten spot aan de mensheid vallen. Laat zijn wreedheid door zijn uiterlijk weerspiegeld worden. Laat hem verschijnen zoals zijn gedachten hem getoond hebben!’


  Een donderslag rolde om hen heen. Het beeldje glinsterde en trilde, zijn uiterlijk vervormde onder het verderfelijke licht. Wat uiteindelijk ontstond was misschien ooit een mens geweest. Nu had het een afschuwelijk verminkt gezicht met horens, een hagedissenstaart en een gespleten hoef. Het reptielachtige van Calibos’ karakter was uit zijn innerlijk gevloeid en had zijn lichaam overspoeld en veranderd.


  ‘Dit is mijn vonnis.’ Zeus keerde zich van het amfitheater af en plaatste de verminkte figuur van Calibos terug in zijn nis.


  Thetis sloeg de ogen neer, niet in staat naar het vervormde beeldje te kijken. Ze kende alle misdaden en zonden van Calibos, maar als hij schuldig was, dan was dat deels ook haar fout. Ondanks alles wist ze dat hij niet uitgesproken slecht was. Als hij was vervloekt kwam dat door zijn gedeeltelijke sterfelijkheid. Ze kon haar zoon niet aan zijn lot overlaten, zelfs niet als ze zich daarmee Zeus’ woede op de hals zou halen.


  ‘Ik smeek u uw beslissing te herzien, vader Zeus. Calibos zou trouwen met prinses Andromeda, opvolgster van koningin Cassiopea van Joppa.


  Hij zou over heel Joppa en Phoenicië regeren.’


  ‘Ik zal een oprecht huwelijk niet in de weg staan,’ zei Zeus formeel. ‘Laat de prinses hem nu zien zoals hij werkelijk is. Laat haar zijn gedachten zien, weerspiegeld op zijn eerlijke gezicht. Als ze dan nog met hem wil trouwen, moet het maar zo wezen.’ Hij glimlachte fijntjes. Toen keerde hij zich om en verliet onverzoenlijk het heiligdom.


  Hera trachtte de radeloze Thetis te troosten en legde een bemoedigende arm om de schouders van de zeegodin. ‘Troost je, lieve.’ Ze keek haar verdwijnende echtgenoot na. ‘Hij kan even onvoorspelbaar als wraakzuchtig zijn. Misschien verandert hij nog van gedachten en geeft hij Calibos zijn vroegere uiterlijk terug.’


  ‘Nooit!’ Thetis onderdrukte haar woede, hoewel die niet minder groot was dan die van Zeus. ‘Als het zijn eigen halfsterfelijke kind zou zijn geweest, die Perseus, had hij hem vergeven. Maar voor mijn zoon Calibos heeft hij genade noch hoop.’


  ‘Voorzichtig, lieve.’ Hera keek haar ernstig aan. ‘Je kan niet tegen zijn wil ingaan. Dat is de wet. Er is geen verband tussen Perseus’ leven en dat van jouw nakomeling.’


  ‘O nee?’ Thetis verzonk in overpeinzingen. ‘Een goed voorbeeld kan een beslissing beïnvloeden. Misschien… Oh, kijk niet zo angstig, beste Hera. Ik zou het niet wagen tegen de wil van vader Zeus in te gaan. Ik weet dat ik Calibos niet kan helpen. Maar bepaalde andere zaken zijn mij niet verboden.’


  ‘Wat voor andere zaken? Nee, vertel het me niet. Zoals je zegt, je kunt Calibos niet helpen. Dus je zoon en prinses Andromeda zullen niet trouwen?’


  ‘Hoe zou dat kunnen… nu nog? Maar als mijn zoon haar niet kan krijgen, dan zal niemand haar krijgen! Er is over de vrouw in deze zaak niet gesproken, alleen over Perseus en Calibos. Mijn priesters in Joppa zijn trouw en gehoorzaam aan hun godin. Ik zal me tot hen richten in dromen en voortekens. Andromeda zal net zo goed lijden als mijn Calibos. Dat verzeker ik je.’


  ‘Je mag haar niet doden.’


  ‘Doden? Wie heeft het over doden? Vader Zeus niet en ik ook niet. Ik zal haar niet aanraken. Maar na verloop van tijd zal misschien zelfs Calibos zoals hij er nu uitziet een steeds betere partij lijken. Zeus zei dat hij een “oprecht” huwelijk tussen hen niet in de weg zou staan. Misschien kan een en ander zo geregeld worden dat een dergelijke onwaarschijnlijke verbintenis toch plaats moet vinden.’


  Hera glimlachte goedkeurend naar de zeegodin. ‘Ik merk dat op de hoge Olympus mijn echtgenoot niet de enige meester in het gekonkel is.’


  Thetis scheen haar niet te horen. ‘De wet mag niet overtreden worden,’ mompelde ze, ‘maar ze kan worden omzeild.’


  


  De vangst was goed geweest. Perseus voelde de spanning in zijn schouderspieren toen hij terugploeterde naar het strand. Druipend stond hij op het zand rond te kijken om zich te oriënteren. Rechts van hem was het schijnsel van het drijfhoutvuur. Hij had gedacht er recht tegenover uit te komen, maar de stroming kon grillig zijn. Hij grijnsde om zijn fout en rende naar het vriendelijke licht.


  De nacht was weliswaar warm, maar het vuur voelde toch goed aan na de frisse duik. Mossolion zou het overschot van de vangst onder de dorpelingen die voedsel nodig hadden verdelen. Het was een taak die Perseus net zo lief aan een ander overliet. Het deed er uiteindelijk niet toe wie de lof ontving voor het verdelen van de vis, als die maar terechtkwam bij degenen die het voedsel nodig hadden.


  Het zeewater droogde op en hij ging op het zand naast het vuur liggen, en bestudeerde de sterren tussen de olijftakken boven zijn hoofd. Daar maakte de grote Orion, zoals hij geleerd had, zich klaar voor een gevecht met Taurus. Daar stond Scorpius en ver weg alle andere bevoorrechten die waren gekozen om Zeus als bakens te dienen. Het waren fijne kameraden om een plezierige nacht mee door te brengen. Hij zuchtte, rekte zich eens flink uit en sloot de ogen.


  Thetis keek neer op het perfect, lenige uiterlijk van de jonge sterveling en dacht kwaad aan de straf die Zeus haar eigen halfzoon had opgelegd. Ze kon er weinig tegen doen. Maar Zeus had gezegd dat Perseus’ toekomst aan het lot werd overgelaten. Waarom zou zij het lot niet een handje helpen? Haar blik richtte zich op een ander punt. Het heiligdom was verlaten, het amfitheater van het leven stond leeg en glanzend in de Olympische nacht. Heimelijk sloop ze erheen en pakte het beeldje van Perseus uit de nis. Ze kon het niet breken. Dan zou ze zich werkelijk de woede van Zeus op de hals halen. Maar ze kon het ergens anders neerzetten, onbeschadigd.


  Het figuurtje kon haar niet horen of antwoorden toen ze ertegen sprak. ‘De zoon van Zeus wordt aan de willekeur van het lot overgelaten, terwijl de mijne gestraft wordt met verminking en schande. Het wordt tijd dat het lot zich eens doet gelden. Tijd dat je iets van de echte wereld ziet, Perseus. Die verschilt namelijk nogal van Seriphos. Tijd dat je oog in oog met angst in plaats van vis komt te staan. Tijd dat je de verschrikkingen van het duister leert kennen en de dood aanschouwt, zoals alle stervelingen dat moeten. Tijd dat je de ogen geopend worden en je de grimmige werkelijkheid aanschouwt.’ Ze knikte, hoewel er niemand in de buurt was. ‘De werkelijkheid, ja. Daar weet ik iets van, Perseus. De werkelijkheid ligt niet op het idyllische eiland Seriphos. Zij is verder naar het oosten, over de zee. In Joppa, het koninkrijk Phoenicië. Kijk eens wat jij ervan terechtbrengt in de werkelijkheid, Perseus, in plaats van in Idyllië! Kijk eens of jij het daar net zo goed doet als mijn zoon!’ Nog eenmaal verzekerde zij zich ervan dat ze alleen was, toen zette ze het beeldje op de vloer van het amfitheater. Wat was het verschil tussen zo’n bouwwerk en de vele andere? Het zijn allemaal decors voor toneelstukken, podia om op te spelen. Het spel is hetzelfde, dacht ze tevreden. Ik heb het enkel een ander toneel gegeven. Haar vingers lieten het figuurtje los…


  III


  Perseus bewoog zich onrustig in zijn slaap. Er was iets veranderd. De sterke geur van de zee was verdwenen en hij kon het geknetter van het brandende olijfhoutvuur niet meer horen. De vlammen konden natuurlijk gedoofd zijn. Hij zou het vuur controleren, want al was de nacht dan warm, hij kon toch kouvatten. Het was beslist kouder geworden sinds hij was gaan liggen. Hij opende de ogen en schoot met een ruk overeind. Stomverbaasd staarde hij om zich heen. Witte stenen banken rezen in een halve cirkel om hem omhoog. Ze waren begroeid met onkruid en struikjes. Alleen de maan en de sterrenkoepel boven hem waren onveranderd, hoewel de olijftakken zijn blik niet meer omlijstten. Het vuur was niet uit, het was volkomen verdwenen. Net als de zee en haar droevige geruis. In plaats daarvan klonk het klagende getjirp van krekels en zo nu en dan het gekwaak van een kikvors.


  Hij stond op en draaide langzaam, verbijsterd in het rond. Het amfitheater was verlaten. De oude stenen tegels onder hem waren gebarsten en smerig door het stof. Gebroken zuilen en poorten wezen op lange verwaarlozing. Er stonden nog versierde beelden, maar de meeste misten armen of hoofd. Het was duidelijk lang geleden dat hier voor het laatst spelen waren opgevoerd. Perseus wist wat voor soort plek dit was dank zij verhalen die hem door de meer wereldse bewoners van Seriphos verteld waren, degenen die andere delen van de wereld bezocht hadden. Maar hij had nooit verwacht er een te zien. Het leek in elk geval een goede achtergrond voor een nachtmerrie.


  Hij werd in zijn linkerarm gestoken en mepte. De klap voelde net zo echt aan als de steek en de geplette vlek die ooit een mug was geweest zag er bekend uit. Als dit een nachtmerrie was, dan was er een ongewone hoeveelheid details. Het was volkomen onlogisch, dit oord. De filosofen zeiden soms hetzelfde van het leven. Hij besloot dat het geen nachtmerrie was, al zou hij dat nog zo graag willen.


  ‘wie ben jij?’Perseus draaide zich met een ruk om, maar hij kon de oorzaak van die schallende kreet niet ontdekken. De echo kaatste tegen de muren en banken en scheen van alle kanten op hem af te komen. Hij was te verbijsterd om bang te zijn. Opnieuw kwam de vraag.


  ‘wie ben jij?’


  De vissers van Seriphos hadden Perseus verteld dat hij bij een aanval van een haai wellicht bang zou zijn, maar dat nooit mocht laten merken. Dus bracht hij de handen naar de mond en schreeuwde dapper terug: ‘Kom eerst eens te voorschijn!’


  ‘wie ben jij?’


  ‘Zeg me waar ik ben. Waar ligt deze plaats? Of vertel me tenminste wie of Wat je bent.’


  ‘waar?’In plaats van de eerdere uitdagende toon was de mysterieuze stem nu duidelijk net zo verbaasd als Perseus.


  ‘Ja, waar. Waar ben ik?’


  Bij wijze van antwoord flakkerde een aantal toortsen op tot een onverwacht, dansend schijnsel. Uit de schaduw achter de ingang van het voornaamste toneel kwam opeens een bizarre gestalte. Hij was gekleed in een prachtig kostuum en een rijkelijk geborduurde mantel. Hij droeg een klassiek tragisch masker met een hoge namaakkroon en goudkleurige bakkebaarden.


  De gestalte kwam kalm op Perseus af, met alle waardigheid van een god… of een goede acteur.


  Perseus was niet ervaren genoeg om te kunnen zeggen of de persoon achter het masker en de overdadige mantels een man of een vrouw was. Dat maakte hem niet uit, hoewel hij oprecht hoopte dat het een mens zou blijken te zijn.


  Het raadsel van de krachtige stem werd nu ook opgelost: de gestalte had een gekromde metalen toeter bij zich. Die was een beetje gedeukt en zag er veelgebruikt uit. Perseus ontspande zich iets. Demonen waren berucht om hun goede smeedwerk. De naderende stap verviel al gauw in een half geschuifel, wat nog meer op de sterfelijkheid van de figuur wees. Het was duidelijk dat de persoon zich met enige moeite voortbewoog. Toen liet hij alle pogingen tot een waardige houding varen en kwam tot een pijnlijke stilstand.


  ‘wat bedoel je… je?’Er klonken wat gedempte vloeken terwijl de gestalte de toeter onderzocht en hem vervolgens opzij schoof. Toen sprak hij opnieuw, met een normale, korzelige en lichtelijk geïrriteerde stem. ‘Wat bedoel je, jongen? Zei je dat je niet weet waar je bent?’


  Perseus rilde, zowel door de kilte van de nacht als door krachten die hij niet begreep. ‘Dat klopt, ik weet het niet. Ik moet onder de olijfboom in slaap zijn gevallen. Toen werd ik hier wakker. Waar “hier” dan ook is.’


  ‘Dat slaat nergens op.’ Het wezen kreunde geërgerd. ‘Vervloekt! Deze dwaze voorgevel ook!’ Hij worstelde met het omvangrijke masker, tilde het op en legde het op de grond.


  De eigenaar keek Perseus aan, een oudere heer met een tenger postuur, zonder demonische pretenties. Hij had een baard en was zo grijs als de rug van een oude hond, hoewel de ogen nog even blauw als de Egeïsche Zee waren en even sprankelend als de weerkaatsing van het licht op haar golven. Hij schuifelde dichterbij en bekeek Perseus geïnteresseerd. Dat was een boeiend geval. Als de jongen de waarheid sprak, dan waren de manier waarop en de reden waarom hij hier zo eigenaardig terecht was gekomen in elk geval onderwerp voor een onderhoudend gesprek.


  ‘Welnu, kerel, waar zei je dat je… nee.’ Hij streek langs zijn baard, bestudeerde Perseus zoals een scholier de bladzijden van een zeldzaam boek. ‘Laten we geduld betrachten.’


  ‘Maar ik bén geduldig, heer.’


  ‘Nee, jij niet, ik,’ zei de oude, met een geprikkeld gebaar. ‘Ik. Mijn verlangens willen nog weleens op mijn gedachten vooruitlopen, vooral de laatste tijd.’ Hij grinnikte. ‘Hoewel het vaak niet anders was toen ik zo oud was als jij, alleen waren de verlangens in die tijd anders. Nou, vergeet die olijfboom waaronder je sliep. Eerst moeten we eenvoudige doch belangrijke gegevens uitwisselen.’


  ‘Zoals u wilt, goede heer.’


  ‘Goede heer… dat mag ik wel. Laat ik me eerst voorstellen. Mijn naam is Ammon.’ Hij glimlachte en maakte een kleine buiging. ‘Ik ben dichter en toneelschrijver. Ik schrijf komedies, die door sommigen als banaal volksvermaak worden gezien, maar die een eerlijker afspiegeling van de mens en het leven zijn dan die eindeloze jammerende tragedies. Hoewel, als je goed tussen de…’


  ‘Pardon… heer? Ammon?’


  ‘O, neem me niet kwalijk. Ik heb een betreurenswaardige neiging tot afdwalen.’


  ‘Mijn naam is Perseus. Ik ben erfgenaam van het gevallen koninkrijk Argos, maar ik heb mijn hele leven op het eiland Seriphos doorgebracht.’


  ‘Seriphos!’ De dichter keek onzeker naar de lange jonge vreemdeling. ‘Alle goden, hoe ben je hier dan terechtgekomen?’ Hij bekeek Perseus van top tot teen. ‘Het is duidelijk dat je niet van een schip bent gestapt. Dan had ik je bij het theater moeten zien aankomen. Toch ben je nauwelijks gekleed voor zo’n lange reis. Je bent in feite amper gekleed. Hoe is dit wonder geschied, mijn jongen ?’


  ‘Ik weet het niet.’ Perseus spreidde wanhopig de handen. ‘Ik weet nog steeds niet waar “hier” is.’


  ‘Pardon. Ik vergat mijn eigen vermaning, zo verbijsterd ben ik. “Hier” is ver weg van jouw Seriphos. Dit is het oude amfitheater van de stad Joppa.’


  ‘Waar is dat?’ Perseus was in de war, maar hij was niet verlegen. ‘Ik moet bekennen dat ik weinig van aardrijkskunde weet, Ammon.’


  ‘De grote handelsstad Joppa,’ legde Ammon uit, ‘is onderdeel van het koninkrijk Phoenicië. Je hebt toch wel van Phoenicië gehoord?’


  ‘Phoenicië! Ja, ik ken dat… dit land wel.’ Hij staarde weer naar de verwaarloosde arena. ‘Hoe is dit mogelijk? Phoenicië ligt vele dagreizen van Seriphos vandaan. Ik ben niet op een schip geweest. Ik lag op het strand te doezelen en tuurde naar de maan.’


  Ammons gezicht klaarde op. ‘Ah, de maan! Dat verklaart iets. De maan beïnvloedt het denken, weet je. Bekend medisch feit. Misschien kunnen we beter binnen nadenken, zonder die invloed.’


  Hij pakte de jongen bij een arm.


  Perseus rukte zich los. ‘Ik ben niet gek, oude man.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Ammon instemmend. Hij wierp een samenzweerderige blik op de lucht. ‘Maar de ogen die de oppervlakte van de aarde zien kunnen niet altijd even gemakkelijk door stenen en rotsen kijken. Als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik vrees van niet, heer.’


  ‘Doet er niet toe. Volg mij maar.’


  Deze keer protesteerde Perseus niet. Ammon leidde hem onder een aantal vroeger grootse poorten door, waar het verfijnde versierwerk al begon te bladderen. Een prachtige menner zonder hoofd stond achter paarden waarvan sommige benen waren afgebroken. De reliëfs waren van kalk in plaats van marmer, maar het verval van deze versieringen liet weinig hoop voor de toekomst van de Helleense kunst.


  Voorbij de poorten leidde een stenen trap onder de grond. Ammon pakte een van de flakkerende toortsen en vervolgde zijn weg naar beneden.


  ‘Ik bied mijn excuses aan voor de dramatische en theatrale effecten waarmee ik meende je te moeten begroeten,’ legde de dichter uit. ‘Ik ben gedwongen ze zo nu en dan te gebruiken om nieuwsgierigen weg te jagen. Er zijn dieven die graag het weinige dat ik van het theater heb behouden willen stelen, als is er niet veel waardevols meer over. Niet voor hen, maar uiterst kostbaar voor mij. Ik ben een oude man en zo bescherm ik mezelf. Met toeters en maskers. Ik heb trouwens altijd beter met woorden dan met zwaarden kunnen vechten.’ Hij grinnikte om zijn eigen grap. ‘Ze denken dat het theater behekst is, dat gespuis. En ze hebben gelijk. Hoewel ik in de eerste plaats schrijf, ben ik geen slecht acteur. Ik ben erg bedreven in het nadoen van bijvoorbeeld spoken en geesten.’


  ‘Daar kan ik voor instaan.’ Perseus grijnsde naar hem. Toen werd zijn aandacht getrokken door het groene onkruid en de wortels die tussen de spleten in het gewelf woekerden. ‘Waarom is het hier zo verwaarloosd? Dit moet ooit een mooi theater geweest zijn.’


  ‘Inderdaad, mijn jongen, dat was ’t ook.’ Ammon zuchtte moedeloos. ‘Het mooiste theater in Phoenicië, al zeg ik het zelf. Maar de huidige toestand is een teken van deze tijd. Het hele koninkrijk gaat gebukt onder een vloek en de bevolking is de wanhoop nabij. Het volk moppert:


  Noem geen mens gelukkig als hij niet dood is.’


  ‘Heb jij dat geschreven?’


  Ammon keek hem bestraffend aan. ‘Bij Hades, nee. Hoewel het geen slechte uitspraak is. Wel verschrikkelijk pessimistisch. Ik schrijf komedies. Ik ben een optimist, al weet ik beter. Maar ik kan het niet helpen. Een eigenaardig trekje. Ziekelijk, zouden mijn collega’s zeggen. Ik ben waarschijnlijk de laatste optimist in Joppa.’ Hij schudde bedroefd het hoofd. ‘Ze zien een half volle beker wijn als half leeg. Ik zie hem als half vol. Daar heb je het verschil tussen een optimist en een pessimist, mijn jongen.’


  ‘Als je zegt dat je beter weet, waarom blijf je dan optimistisch?’


  ‘Omdat het leuker is. Maar ze zeggen allemaal dat ik gek ben.’ Hij barstte uit in een schor gekakel dat tegen de muren kaatste. Nu gingen ze een verrotte trap af. Perseus zag dat de rotsen droog waren en wist dat ze zich niet in de buurt van een rivier of zee bevonden. Zoals alle vissers had hij een opmerkelijk gevoel voor richting ontwikkeld. Hij nam aan dat ze ergens onder de voorgevel van het toneel in het amfitheater waren.


  Al gauw viel het toortslicht op de kostbare overblijfselen waarover Ammon met zoveel toewijding waakte. Er waren apparaten om beschilderde decors mee te laten zakken en stijgen, verzamelingen maskers en namaakwapens. Voorkanten van krijgswagens leunden onhandig tegen tronen, kostuums lagen opgehoopt in open kisten. Er lagen ook bergen verfkroezen en de ruimte rook muf van de beschimmelde make-up.


  Een lenig dier gleed als een schim onder een kapotte stoel vandaan en schoot als een grote zwarte kever over de grond. Het was een oude kat, mager en taai en nog vol vechtlust. Hij leek op zijn baas, dacht Perseus.


  ‘Maak het je gemakkelijk.’ Ammon groef in een berg papyrusrollen. Er stond een pot inkt op een tafel vlakbij. Uit de grootte van de berg maakte Perseus op dat de dichter snel schreef, zij het dat hij niet beroemd was. ‘Als het je tenminste lukt,’ voegde de oude man eraan toe. ‘Een beker wijn misschien? Half vol.’


  Opnieuw die droge grijns. ‘En ik zal ’s kijken of de katten nog iets eetbaars voor ons hebben overgelaten. Er was hier een kip, een tijdje geleden, niet zo vuil als gewoonlijk. Maar mijn katachtige vrienden zijn net zo gek op dat edele gevogelte als ik en niet minder gulzig.’ Hij liet de berg papieren voor wat hij was en rommelde wat in een kast. Borden en bestek kletterden lawaaierig van de plank op de vloer.


  ‘Welnu, jonge vriend, jij beweert dat je werkelijk Perseus bent, erfgenaam van het ongelukkige koninkrijk Argos?’


  ‘Ja. Tot nu toe heb ik op Seriphos gewoond.’ Zijn stem klonk trots. ‘Maar eens zal ik terugkeren en Argos weer in bezit nemen. Zie je, nadat ik geboren was, zijn mijn moeder en ik…’


  Ammon onderbrak hem met een nonchalant gebaar. ‘O, daar weet ik alles van. Bespaar me de moeite. Al geef ik toe dat het fascinerend is een van de hoofdpersonen uit zo’n beroemd verhaal te ontmoeten. Ja, ik ken je geschiedenis, mijn jongen.’


  ‘Werkelijk?’


  Ammon liep naar de tafel met bekers wijn, een stenen kruik, olijven en wat stukjes kip.


  ‘Zeker.’ De dichter sloeg de ogen ten hemel en declameerde: ‘De schone prinses. De jaloerse demente tiran. Jij en je moeder in zee geworpen, het vonnis van de priesters en het volk. De daaropvolgende vernietiging van de stad. Het is de afgelopen twintig jaar een erg populair verhaal geweest. Erg dramatisch, doet ’t goed op het toneel. Ik heb er een gedicht over geschreven, toen het relaas voor het eerst in Joppa de ronde deed.’ Zijn stem klonk weemoedig. ‘Nogal aandoenlijk, voor zover ik me herinner.’


  ‘Ammon, je bent een wijze man…’


  ‘Tut, tut, mijn jongen.’ De dichter keek verlegen. ‘…geleerd, geschiedkundig onderlegd. Kan jij me uitleggen wat er vanavond met me gebeurd is? Want ik zweer bij alle goden dat ik nog geen avond geleden op het strand van Seriphos sliep en ik heb geen idee hoe ik hier gekomen ben.’


  Ammon nipte bedachtzaam van zijn wijn die, net als hij, een behoorlijke ouderdom had.


  ‘We zijn er vrij zeker van dat je niet per boot bent gekomen, Of, dat durf ik te wedden, op een andere menselijke manier.’ Hij keek nu ernstig. ‘De goden van de Olympus zijn ondoorgrondelijk, hun motieven grillig, hun methoden mysterieus. Het is het beste zomin mogelijk hun aandacht te trekken, want ze straffen veel vaker dan dat ze belonen. Mijn advies aan jou, Perseus, is om deze kleine verandering van slaapplaats als tijdelijk te zien, zo snel mogelijk terug te keren naar Seriphos en de hele zaak te vergeten. Beschouw het als een droom, mijn jongen, en je zult een stuk gezonder uit deze ervaring ontwaken.


  Dat adviseer ik je.’


  ‘En als ik hier om een bepaalde reden ben gebracht?’


  ‘Reden of gril, wat doet ’t ertoe als de goden je verder met rust laten?’


  ‘Mijn moeders laatste wens was dat ik haar eer zou herstellen en mijn geboorterecht als erfgenaam van de troon van Argos zou opeisen. Misschien is Joppa een betere plaats om vandaaruit te beginnen dan een afgelegen eilandje. Ik heb genoeg van mijn trage leventje. Seriphos is een prettig thuis, hoewel zonder toekomst.’ Hij schoof zijn stoel weg van de tafel, stond op, wandelde rond in de kamer en bekeek de stoffige kostuums en voorwerpen.


  ‘Beter traag dan dood,’ mompelde Ammon, maar Perseus hoorde hem niet. ‘Wel, mijn jongen, als je vastbesloten bent…’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘…dan zul je wapens, goede raad en kennis nodig hebben. En nog iets belangrijkers.’


  ‘Wat is dat?’ Ammons ernstige stem werd vrolijk. ‘Iets om aan te trekken.’ Hij wees op Perseus’ lendendoek. ‘Wat kledingstukken die meer bij een prins passen, al is hij voorlopig enkel prins van een hoopvol visioen.’


  Hij stond op en liep naar een hoge stapel kledingstukken. Nadat hij een paar minuten had gezocht diepte hij een geborduurde koninklijke mantel op, van het Tyrische purper waar Phoenicië beroemd om was.


  Hij sloeg hem om Perseus’ schouders en duwde de jongen achteruit tot hij wat onwennig voor een van de namaaktronen stond. Op zijn gelaat lag nog een waas van jeugd en onervarenheid, maar Ammon zag al echte moed en een brandend verlangen om te leren. Hij knikte tevreden. ‘Dat is beter. Welkom in Joppa…prins Perseus!’ Hij maakte spottend een buiging.


  Ze lachten allebei, de dichter en de jonge prins. Perseus deed de oude lendendoek af, gooide hem weg en ging grijnzend voor de troon staan. ‘Ben ik nu behoorlijk aangekleed?’


  Ammon lachte nu zo hard dat de tranen hem langs het gezicht liepen. ‘Voor succes in de stad, ja, maar voor een prins nog wat onvoldoende, vrees ik. We zijn aan de buitenkant begonnen. Nu moeten we je innerlijk aankleden…tenzij je enkel prins bij de dames wilt zijn.’


  Ze werkten bij toortslicht aan de kostuums, grappen en verhalen uitwisselend terwijl ze Perseus’ uitmonstering voltooiden.


  


  Er ligt altijd woede in een onweersbui: zwarte wolken, doorkliefd met bliksemschichten, rukwinden, grillige draaikolken. Dat en nog meer was op het gezicht van Zeus te lezen terwijl hij voor Thetis, Hera, Aphrodite en Athena stond. De woede in zijn stem bracht de uil op de schouder van de godin der wijsheid in de war, zodat de onsterfelijke vogel zich verschool achter de lange lokken van zijn meesteres.


  ‘Jij hebt hem halfnaakt, eenzaam, onbekend en hongerig bij een vreemde, vervloekte stad neergezet!’


  ‘U hebt gezegd dat het lot zijn toekomst zou bepalen, vader Zeus.’ Thetis wendde haar ogen af; ze was niet in staat zijn beschuldigende blik te verdragen.


  ‘Dit heeft niets met het lot te maken, dat weet je heel goed!’ Hij leunde naar achteren in zijn troon, terwijl hij woedend probeerde zijn drift de baas te worden. ‘Dit was een opzettelijke boosaardige daad, een godin onwaardig!’


  ‘U beschuldigt mij?’


  ‘En terecht, denk ik.’ Hij keek nog even woedend naar de zeegodin, voor hij zijn aandacht weer op het bewegingloze figuurtje op de vloer van het levende amfitheater richtte. ‘Wie had er anders belang bij?’ Zijn blik gleed over de andere drie. ‘En de rest van jullie heeft dit oogluikend toegestaan, ik voel het.’


  ‘Onzin, echtgenoot.’ Hera staarde verwijtend terug. ‘Wij hebben niets gedaan.’


  ‘Dat bedoel ik ook, Hera. Door niets te doen hebben jullie deze ongelukkige inmenging in menselijke affaires toegestaan. Stilzwijgende toestemming is ook een reactie.’ Hij zuchtte diep en buiten floot de wind rondom de berg. ‘Goed, het is gebeurd. Ik kan het niet ongedaan maken. Nu is alles werkelijk aan het lot overgelaten. Maar één ding staat vast. Mijn halfsterfelijke zoon heeft dank zij jullie toedoen meer nodig en verdiend dan een kleurige acteursmantel en een houten zwaard om zich mee te verdedigen. Ik zal hem tegen onwereldse bemoeienissen beschermen, maar hij zal gedwongen zijn zich tegen de gevaren van de aarde en tegen zijn medemensen te verdedigen. Ik beveel jullie hem te voorzien van geschikte wapens. Jullie verklaren niets gedaan te hebben. Nu geef ik jullie iets te doen.’


  Athena, van jou een behoorlijke helm. Aphrodite, stuur hem een zwaard dat bij zijn afkomst past en dat het niet bij de eerste slag van een tegenstander begeeft. En voor het geval hij misslaat,’ besloot hij, nu tegen Hera, ‘geef jij hem een schild. Deze attributen moet hij zo snel mogelijk hebben.’


  Hij sloeg zijn mantel om zich heen en verliet het vertrek, om op zijn eenzame troon op de top van de berg na te denken. Daar had hij een woordeloos onderhoud met zijn vrienden, de vier windstreken, en zond een enkele donderslag, waar hij bij de mensen zo beroemd om was, naar de aarde.


  Lang nadat Zeus was verdwenen verbrak Thetis haar nijdige stilzwijgen en mompelde verbeten: ‘Al die woede en problemen om de liefde van Danaë.’


  ‘Nee,’ Hera glimlachte vol begrip, ‘niet om de liefde van Danaë. Niet om de liefde van welke vrouw dan ook. Hij is al door zoveel vrouwen verleid dat hij onmogelijk aan één gehecht kan raken. Nee, het is gewoon zijn domme trots op een knappe, halfsterfelijke zoon. Dat is alles waaraan hij denkt, alles wat er voor hem nu toe doet, en dat maakt hem zo ongewoon bemoeizuchtig.’ Haar glimlach verdween. ‘Dat zou hij nooit toegeven, natuurlijk. Het zou een teken van zwakte zijn.’


  ‘Jouw man kan soms vreemd sterfelijk doen,’ merkte Aphrodite op, terwijl ze met een fijngevormde vinger tegen haar onderlip tikte. ‘Alle fouten van een gewoon mens. Zij het veel meer temperament.’


  ‘Hoe bedoel je precies?’ Hera keerde zich vinnig naar haar mede-onsterfelijke.


  ‘O, doe niet zo kuis,’ zei Thetis hooghartig. ‘Probeer niet je man te evenaren in het ontkennen van dergelijke feiten. Zoals je zei…zoveel vrouwen.’ Ze schudde verwonderd het hoofd. ‘Al die gedaanteverwisselingen en vermommingen die hij bedenkt om zijn identiteit en goddelijke waardigheid te beschermen als hij hen verleidt. Stel je eens voor, als een goudenregen de liefde bedrijven.’


  Aphrodite dacht na en zei toen met een kwijnende zucht: ‘Het kan zo zijn voordelen hebben, zuster.’


  ‘Voor jou heeft alles zijn voordelen,’ zei Thetis pinnig, maar niet kwaad. ‘Soms wordt hij een stier, of een zwaan. Trouwens, kort geleden probeerde hij mij zelfs te overdonderen, vermomd als inktvis.’


  Aphrodite rekte zich als een poes uit en fronste. ‘Ik zou denk ik de goudenregen prefereren.’


  ‘Had hij succes?’ Hera vroeg het met meer dan terloopse interesse.


  ‘Beslist niet.’ Thetis was beledigd. ‘Ik heb genoeg wilskracht om zoiets niet toe te staan en ik ben lang niet zo kwetsbaar als een gewone sterveling.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Athena, altijd nieuwsgierig.


  ‘Om te beginnen zijn inktvissen niet mijn favoriete zeebewoners. Ik kon hem echter daar in de diepte niet als godin benaderen. Dus gaf ik hem een koekje van eigen deeg. Ik veranderde me in een haai. Daardoor bekoelde zijn vurigheid, dat kan ik je wel vertellen.’ Het gelach dat het vertrek vulde was luid en klonk vrouwelijk en was zodoende nog menselijker dan Zeus’ woede.


  


  Stof lijkt soms grauw en soms op een gouden waas, afhankelijk van de samenstelling en de tijd van de dag. Wat er in de nacht smerig had uitgezien kreeg glans toen Apollo’s wagen omhoog rees. Hetgeen het oude theater niet zozeer aan goddelijke gunst als wel aan een hoeveelheid mica in het stof en de bouwstenen te danken had. Vogels verschenen - het enige publiek dat het amfitheater nog bezocht. Ze voerden hun eigen kleine tragedies op waarvan de insecten en wormen tussen het onkruid het slachtoffer werden. Een duizendtal doden viel terwijl de zon opging in de mediterrane lucht, en er was geen toneelschrijver om ze te beschrijven.


  De rotsen voelden al warm aan toen Perseus boven aan de trap verscheen. Hij rekte zich uit en wendde het gezicht naar de ochtendzon. Zijn honger was gestild, hij had een geleerde en interessante vriend gevonden, hij wist waar hij was, al begreep hij niet hoe hij hier kwam, en al met al leek de wereld een veel gastvrijer oord dan de vorige nacht. De nachtmerrie was een eenvoudig raadsel geworden. Hij had raadsels altijd leuk gevonden. De verklaring van zijn huidige vreemde situatie kon toch niet beter verborgen zijn dan de geheime plekjes van Seriphos’ smakelijke zeebewoners? Het zoeken van de oplossing zou wellicht opwindend zijn. Hij had er nog geen idee van hoe opwindend.


  In het frisse ochtendlicht zag het amfitheater er niet meer zo somber uit. De gerafelde toppen van het struikgewas dat het vervallen bouwwerk overwoekerde leken niet langer op gretige vingers, klaar om je onverwacht naar de Hades mee te sleuren. Vliegen en bijen zoemden boven de tegels, de eerste op zoek naar aas, de andere naar bloemen. Perseus bekeek zijn namaakuitdossing. De korte geplooide tuniek, de brede vergulde riem en de gevlochten sandalen droegen bij aan de illusie, maar niet aan de levensechtheid van een prins. Het kostuum zou meer indruk maken dan zijn twijfelachtige stamboom.


  ‘Indruk en uiterlijk betekenen alles in deze wereld, mijn jongen,’ had Ammon hem de vorige nacht verteld toen ze een koninklijke garderobe uit de kostuums bijeenzochten. ‘Inhoud is fijn, maar beïnvloedt alleen de scherpzinnigen. Voor de grote meerderheid geldt alleen het uiterlijk.’


  Deze ochtend maakte de jongeman niet bepaald een koninklijke indruk toen hij vrolijk de treden naar de arena afholde en van puur plezier een paar salto’s maakte. Hij was opgetogen door het zelfvertrouwen dat de nieuwe dag hem gaf en de wetenschap dat hij weliswaar in een vreemd oord en alleen was, maar niet malende.


  Tussen de gebroken zuilen en onthoofde beelden ving hij een schittering op. Het was stralender dan de zon. Hij hief een hand op en probeerde de glans lang genoeg af te schermen om de bron ervan te ontdekken, maar deze was veel te fel. Aarzelend keek hij het amfitheater rond, op zoek naar zijn nieuwe leermeester. Ammon was er niet, hij bevond zich nog steeds ergens ondergronds in zijn woning.


  Iets zei Perseus dat de glans niet van een vergeten stuk decor of een kostuumgesp kwam. Terwijl hij zijn ogen probeerde te beschermen liep hij erheen. Dichterbij komende vielen de stralen niet meer in zijn gezicht, en zo kon hij eindelijk de bron ontdekken. Of liever gezegd bronnen, want er bleken er drie te zijn. Onder de beelden die het amfitheater omringden waren de beeltenissen van de belangrijkste goden en godinnen. Egyptische, Phoenicische, Minoïsche en andere stonden er, samen met de bekendere godheden van Hellas. Er waren slechts weinige ontsnapt aan de aandacht van vandalen. Ze waren in verschillende mate onteerd, al naar gelang de fantasie en de onzedelijkheid van de wrede ongelovigen.


  Voor Perseus stonden de beschadigde beeltenissen van de godinnen Hera, Aphrodite en Athena. Tussen hen in lagen de drie lichtbronnen die de tranen in zijn ogen hadden doen springen. Tegen het versplinterde en gebroken beeld van de godin Hera lag een glanzend schild. In de gebarsten armen van Aphrodite balanceerde een zwaard, en een helm hing scheef over het afgehakte hoofd van Athena. Perseus was een intelligente jongen, maar hij verwonderde zich op dit moment nog niet over de democratische verdeling van de drie voorwerpen. Hij werd te veel in beslag genomen door hun mysterie zelf.


  Zoals verwacht kan worden van een jongeman van zijn leeftijd - en in aanmerking nemend iemand die onverwacht in een onbekende omgeving geplaatst was - onderzocht hij het zwaard het eerst. Het versplinterde, gebroken beeld werd weer een beschadigd stuk marmer toen hij het wapen voorzichtig uit de armen nam. Het weerkaatste het zonlicht met alle hooghartigheid van de spiegels van de godin der liefde. Het amfitheater mocht dan oud zijn, de beelden nog ouder en Ammon beslist archaïsch, dit wapen was nieuw. Perseus was geen smid, maar zelfs voor zijn onervaren ogen zag dit zwaard eruit als een meesterwerk van de smeedkunst. Het lemmet was recht, smetteloos en glanzend, het had in de hitte van de hel gesmeed kunnen zijn. Hij had zwaarden op Seriphos gehanteerd, meestal spelenderwijs, hoewel hij op zijn moeders aandringen van een oude, gepensioneerde soldaat serieus les had gekregen in de kunst van het oorlogvoeren. De grimmige oude krijger had zich net als alle anderen door Perseus’ goede karakter en vriendelijkheid laten innemen. ‘De dorpelingen beweren dat u een expert bent in het oorlogvoeren. Wanneer wordt u meester?’ vroeg Perseus op een dag nadat hij het gebruik van speer en schild geleerd had. De oude man wiste het zweet van zijn kin en grijnsde treurig. ‘Jongen, eens zul je leren dat alle oude soldaten meester zijn in het oorlogvoeren. Want als je geen meester bent word je niet oud.’


  IV


  Perseus dacht aan dat advies toen hij het vreemde zwaard bekeek. Tijd genoeg om later te overdenken hoe het hier in het verlaten theater terecht was gekomen. Hij raakte de snede met de linkerwijsvinger aan en trok hem verrast terug. Een nog voorzichtiger onderzoek bewees dat het lemmet niet heet was, zoals hij aanvankelijk dacht, maar ongelooflijk scherp. Hij zocht een dik stuk hout op, dat ooit als onderdeel van een geverfde achtergrond voor een tragedie van Sophocles had gediend. Hij gaf er een nonchalante klap op, benieuwd hoe diep het heft met een terloopse slag erin zou binnendringen. Tot zijn grote verbazing vloog het zwaard door het harde hout alsof het van kaas gemaakt was. Hij was zo geschokt dat hij beide stukken hout liet vallen en bijna zijn voet verminkte.


  ‘Jij bent ook vroeg uit de veren. Een wonderschone ochtend, jonge vriend.’


  ‘Meer dan wonderschoon,’ zei Perseus tegen de naderende toneelschrijver. Zijn ogen waren nog steeds op het glanzende zwaard gevestigd. ‘Magisch zou een betere beschrijving zijn. Kom eens hier en zie wat voor wonder ik gevonden heb.’


  Ammon smeet het botje weg waarop hij gekloven had en kwam dichterbij. ‘En?’


  Perseus stak het zwaard uit, de scherpe kant voorzichtigheidshalve bij de oude man vandaan. ‘Dit heb ik gevonden,’ en hij wees over een schouder. ‘Hier bij het beeld. Er was niemand te zien. De weerkaatsing trok mijn aandacht.’ Hij duidde op het beeld.


  ‘Het lag in haar armen.’


  ‘Een beeld van de godin der liefde,’ zuchtte Ammon. ‘Mishandeld door het gespuis dat het theater soms onveilig maakt, ondanks mijn onvermoeibare pogingen het te beschermen.’ Hij keek naar het beeld. ‘Het was ooit een zeer bewonderd kunstwerk, maar het is niet onderhouden. Ik ben geen steenhouwer. Ik heb niet de vakkennis en de spierkracht om de schade te herstellen. En jij hebt dit zwaard erbij gevonden, zeg je?’


  Perseus knikte. ‘In de armen van het beeld. Het is geen normaal zwaard, oude vriend. Kijk…’ Hij keerde het zodat Ammon het bij het heft kon pakken. ‘Voorzichtig. Het snijdt met de zachtheid van een kus.’


  Die twee sluiten elkaar niet altijd uit,’ antwoordde Ammon knipogend. Hij hield het hoofd wat achterover en kneep de ogen samen, terwijl hij het lemmet onderzocht. ‘Vreemd. Ik zou zeggen dat het geen brons of ijzer is. Het zou bijna zilver kunnen zijn, maar dat zou betekenen dat het geen bruikbaar zwaard is. Je zegt dat het een scherpe rand heeft?’ Perseus knikte nadrukkelijk.


  ‘Dan is het geen metaalsoort die ik ken.’ Ammon krabde in zijn dunne haar. Hij wilde weleens zien of de punt net zo scherp was als Perseus beweerde en porde ermee tegen een omgevallen marmeren zuil. De punt bleek niet alleen onbreekbaar, maar kerfde er ook een stukje marmer af alsof de zuil een brood was. ‘Alle goden!’ Ammon bekeek het lemmet eerbiedig.


  ‘Er is nog meer.’ Opgewonden wees Perseus naar de beelden aan weerszijden. ‘Kijk, daar is een schild en daar een helm, op de arme Athena.’ Ammon liep van beeld naar beeld en bestudeerde beurtelings beide kunstwerken. Toen hij klaar was staarde hij weer naar het zwaard in zijn handen. ‘Misschien had ik gelijk toen ik “alle goden” riep.’


  ‘Maar dit zijn enkel oude beelden.’


  ‘Ja, maar deze wapens niet. Een bewoner van Joppa zou zulke waardevolle voorwerpen niet laten liggen. Mijn katten zouden me hebben gewaarschuwd als er gisteravond iemand in het theater had rondgesnuffeld. En we hebben geen geluiden gehoord die op een gevecht duidden. Bovendien had een overwinnaar een buit als deze zeker meegenomen. We hebben niets gehoord. Maar goden kunnen zowel stil als luidruchtig zijn.’ Hij hield het zwaard omhoog en liet de zon over het lemmet dansen. ‘Wie kan er anders een zwaard zo maken dat het door marmer snijdt zonder zelfs een krasje achter te laten?’


  ‘Het is inderdaad onnatuurlijk scherp,’ bevestigde Perseus. ‘Onnatuurlijk is het goede woord ervoor, zou ik zo zeggen.’ Ammon gaf het wapen terug aan de vinder. ‘Hier. Ik wil zomin mogelijk met de manifestaties van goden te maken hebben.’


  ‘Als het zwaard al zoveel kan, hoe zal het dan met de helm en het schild gesteld zijn?’


  ‘Daar denk ik liever niet over na,’ zei Ammon droogjes. ‘In ieder geval zijn ze hier zeker om een bepaalde reden geplaatst.’ Hij wees op het zwaard. ‘Als dat een onnatuurlijk vaardige pen zou zijn, zou ik me zorgen maken. Maar het zwaard kan alleen voor jou bedoeld zijn, jongen. Ik denk dat we beter…dat jij beter de rest kunt uitproberen.’


  Perseus knikte enthousiast. ‘Ik probeer eerst de helm, denk ik.’ Hij draaide zich om en liep in de richting van het kapotte beeld van Athena.


  ‘Nee, neem mij eerst.’


  Hij keek bevreemd naar Ammon. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik zei niets.’ Het gezicht van de dichter was bleek geworden. ‘Ik wou dat ik iets gezegd had. Het kwam daar vandaan, bij het beeld van Hera. Van het schild, geloof ik, niet van het beeld.’


  Perseus bleef doodstil staan. ‘Wat moet ik doen, wijze vriend?’


  ‘Ik denk dat wanneer levenloze schilden beginnen te spreken, eenvoudige stervelingen beter kunnen luisteren naar wat ze te zeggen hebben.’


  Perseus liep naar het schild. Ammon volgde hem met tegenzin, zich in stilte de benen en de snelheid van een twintigjarige toewensend.


  Zijn jonge metgezel tilde het glanzende, ronde schild op. De bolle voorkant was versierd met een afbeelding van een pauw in al zijn glorie. Een ongewone versiering voor een oorlogsschild, dacht Ammon.


  ‘Draai me om,’ zei het schild.


  Perseus keek naar Ammon, die hem geen raad kon geven. Voorzichtig draaide de jongen het schild om. Niet de gebruikelijke bekleding van leer en schaapsvacht kwam te voorschijn maar glad metaal, dat glom als een spiegel. Beide mannen leunden voorover om naar hun spiegelbeeld te staren.


  ‘Vreemd,’ merkte Ammon op. ‘Een schild zonder voering of bekleding. Alleen armbeugels.’


  ‘Verder niets,’ bevestigde Perseus. ‘Helemaal niets.’


  ‘En ik dan?’ zei de stem opnieuw. Er verscheen iets in de weerkaatsende binnenlaag. Ammon bedwong een opwelling om weg ie hollen. Zoals altijd won zijn nieuwsgierigheid het. Perseus stond aan de grond genageld, gefascineerd door het opkomende gezicht. Het was een golvend beeld van een oude man, maar met een veel sterker gestel dan Ammon. Het gelaat was verweerd en oud, als een berg, de baard deed denken aan stormwolken. Zijn gezicht dreef in het schild en praatte tegen hem.


  ‘Perseus…Perseus…Let op mijn woorden, Perseus. Let goed op en vergeet mijn woorden nooit. Deze wapens zijn de gaven van de goden. Bescherm dit schild goed, want eens zal het jou beschermen.’


  ‘Mij beschermen? Wanneer?’


  ‘Dat weet je pas,’ zei het schild, ‘als die dag aanbreekt.’


  Ammon knikte in gedachten. Een echte gift van de goden, dacht hij cynisch, want alleen goden en schrijvers houden ervan duidelijke taal op een beangstigende wijze te versluieren door mysteries en symbolen.


  ‘En de helm?’ vroeg Perseus aan het gezicht. ‘Hoe staat het daarmee? Wat doet die?’


  ‘Hij heeft de kracht zijn drager onzichtbaar te maken,’ vertelde het gezicht hem. ‘Er zijn allerlei soorten beschermmiddelen, Perseus, en de helm is er één van.’


  ‘Onzichtbaar?’


  ‘Onzichtbaar. Niet-zichtbaar. Niet-bestaand voor degenen die je kwaad willen doen. Het is het schild waar de meeste mensen naar verlangen, maar dat weinigen verkrijgen. Bewaak het goed.’ Het gezicht trilde als een waterspiegeling die door een steenworp is verstoord, waarna het verdween.


  ‘Wacht, wacht! Wie bent u?’


  ‘Vind en vervul je lotsbestemming.’ Die laatste waarschuwing was nauwelijks hoorbaar.


  Perseus zette het schild, dat nu slechts een metalen voorwerp was, terug op de stenen.


  ‘Wat bedoelde hij daarmee?’


  ‘Wie zal het zeggen?’ Ammon glimlachte treurig. ‘Veel, misschien. In elk geval, mag je nooit twijfelen aan een goddelijke gift. Aanvaard het alleen.’


  ‘Maar er is mij geleerd dat ik overal aan moet twijfelen.’


  ‘Vraag je dan maar af wat het doel is, als je dat zo nodig moet, maar twijfel niet aan het waarom. Laten we nu deze helm eens bekijken.’


  Perseus ging naar het beeld van Athena, gevolgd door de bezorgde toneelschrijver. De jongen haalde voorzichtig de helm van het hoofd en zette hem op. Een moment bleef alles bij het oude. Toen verdween de lange, gespierde gestalte. Alleen door Perseus’ stem wist Ammon dat hij zelf niet droomde.


  ‘Zie je me, Ammon?’


  De toneelschrijver keek naar de richting vanwaaruit de stem kwam, zag enkel stenen zetels en een blauwe lucht, vertrapt gras en een spottend stil beeld. ‘Nee, ik zie niets,’ antwoordde hij opgewonden. ‘Helemaal niets.’ Er kwam niet meteen antwoord en hij draaide nerveus rond. ‘Waar ben je? Haal geen geintjes uit met een oude man, Perseus.’ Toen merkte hij de zich verplaatsende sporen op de stoffige grond van het theater op. ‘Ah, alles wat ik kan zien zijn je voetsporen. De goden zijn echt ongelooflijk! Al geven ze je waanzinnig weinig informatie. Ze hebben je de mogelijkheid gegeven je te verbergen voor je medemens, maar ze zeggen je niet waarom dat misschien nodig is.’


  De voetstappen verwijderden zich snel naar de uitgang van het amfitheater. Ammon trok zijn tuniek omhoog en rende hijgend achter de sporen aan. ‘Perseus! Waar ga je naar toe? Loop niet zo hard en wacht op me, jongen.’


  ‘Geen tijd, vriend Ammon. Ik ga naar Joppa, naar de stad.’


  ‘Dat is veel te gevaarlijk…te vlug voor jou. Je kent de manieren van stadsmensen niet en hoe vind je er je weg? Onmogelijk!’


  De verdwijnende stem scheen even te pauzeren en zei lachend: ‘Ik ben onzichtbaar! Dat zie je toch? Of beter gezegd: je ziet het niet. Een seconde geleden zou je bij alle goden hebben gezworen dat dit onmogelijk was. En kijk nou eens!’


  ‘Duivelse jongen, ik kán niet naar je kijken!’ Ammon was woedend op de koppige jongen en verwenste zijn eigen gebrek aan uithoudingsvermogen. Hij kwam strompelend tot stilstand, buiten adem.


  Er klonk een laatste triomfantelijke schreeuw van buiten de poort. ‘Niets is onmogelijk!’


  Misschien niet, jonge gek. Nou ja, dat was ten slotte ook belangrijk, peinsde hij. Onzichtbaarheid is fijn, maar niet zo belangrijk als het eeuwige optimisme van de jeugd. Dát maakte de jongen zo zelfverzekerd, niet de gift van de goden. Misschien was het zo wel het beste. Perseus zou toch spoedig naar Joppa moeten. Hij kon het net zo goed meteen doen, nu hij zo zelfverzekerd en ingenomen met zichzelf was. De gevaren en problemen van de stad zou hij gauw genoeg leren kennen.


  Ammon dacht aan zijn eigen aankomst in Joppa en in andere grote steden, toen hij nog vol vertrouwen dacht de wereld van de dichtkunst en het toneel te kunnen veroveren. De tijd leert ons onze plaats in het leven, dacht hij. Het zal Perseus ten slotte uitputten, zoals iedereen. Gun hem zijn jeugdige enthousiasme en geluk.


  Hij wilde terugkeren naar zijn werk, toen hem iets glanzends opviel. Hij liep er haastig heen, keerde zich om en schreeuwde naar de uitgang: ‘Perseus, je zwaard!’ Er kwam geen antwoord, want de lichtvoetige jongen was al lang buiten gehoorsafstand. De toneelschrijver keerde vermoeid mompelend terug. ‘Dom…onstuimig…Waarom luistert de jeugd nooit naar ouderen? Wanneer zullen ze het leren?’ Hij ging mopperend op de grillen van de jeugd aan het werk zoals ouderen dat doen, dat wil zeggen vertederd, zonder echte verbittering…


  


  In de oude wereld waren grotere steden dan Joppa, groter van omvang en met duurzamer monumenten. Maar in die tijd waren er weinig zo welvarend en rijk. De handel beleefde er een gouden tijd, koene zeevaarders bezeilden de Middellandse Zee, op zoek naar nieuwe landen, nieuwe verhalen…en nieuwe markten. Deze dappere ontdekkers kwamen helemaal tot Italië en Spanje, plunderden de dorpen langs de zonnige kust van het toekomstige Frankrijk en dreven handel in ivoor en slaven met de volken van Noord-Afrika. Ze brachten het beroemde Tyreense purper, een door koningen en andere heersers erg gewilde kleur, overal in de oude wereld. Ze dreven handel tot in het oude Brittania en ruilden kralen en sieraden met de barbaren van dat onmogelijk afgelegen, primitieve land. Het barnsteen dat zij bij de Balearen haalden versierde de halzen van Joppa’s mooiste vrouwen. Zelfs het grote Egypte benijdde de stad om haar mooie muren en paleizen. De haven was breed en diep en ommuurd om schepen en stad tegen aanvallen van mens en natuur te beschermen. Joppa was ook een ontmoetingspunt voor karavanen uit de verre woestijnen. Soms kon men er de verhalen horen van een vermoeide kameeldrijver die bij de haven of op de markt zat. Verhalen over een land waar mensen een gele huid en gespleten ogen hadden, of over de ruïnes van een grote stad, Mohenje-daro genaamd.


  De kleine nis was momenteel onbewaakt, dus niemand zag de koninklijke gestalte die er als door een wonder in verscheen. Perseus deed de helm af en nam hem onder zijn arm. Zijn ogen namen de dikke muren, het door de Assyrische kunst beïnvloede beeldhouwwerk en de kleurige menigte in de straten in zich op.


  Uiteindelijk richtte zijn blik zich op het grote open plein aan zijn linkerhand. Hij begon in de richting van de centraal gelegen marktplaats te lopen. Niemand staarde hem na of viel hem lastig. In Joppa waren Grieken even gewoon als olijven. Hij mengde zich gemakkelijk onder de mensen en verschilde alleen van zijn omgeving door zijn ongewoon knappe uiterlijk en omdat hij niet stonk zoals de meesten. Kamelen, handelaars en marskramers vochten om hem heen om ruimte: ruziënd, vechtend, sjacherend en in alle talen vloekend.


  De marktplaats leidde als een meer naar een grote gebogen poort. Palmen en een enkele dikke ceder gaven schaduw, samen met de tijdelijk opgerichte kraampjes. Achter de poort lag het grote plein van de stad. Een zwarte rookpluim steeg op van het midden.


  Op deze open ruimte bevonden zich geen handelaren. Kennelijk werd zij alleen voor officiële gelegenheden gebruikt. Momenteel groepte er een bezorgde menigte samen, bestaande uit mannen, vrouwen en kinderen. De gesprekken werden zacht en op nerveuze toon gevoerd, uit hun houding bleek dat ze geen plezierig beeld aanschouwden. De gebouwen en muren die het plein omringden getuigden van de Afrikaanse en Aziatische invloed die het Midden-Oosten had overspoeld. Sommige versieringen vertoonden niet de aangenaamste van die invloed. Zeker twaalf soldaten omringden het vuur dat in het midden van het plein oplaaide. Vreemd genoeg zagen zij er net zo ongelukkig uit als het volk.


  Perseus liep door de poort en stond stil. Een officier van de koninklijke wacht leunde nonchalant tegen een muur in de buurt. Perseus baande zich een weg door de menigte naar hem toe om uitleg te vragen over de ceremonie die plaatsvond. Het kwam niet in hem op dat de militair zijn vragen weleens verdacht kon vinden.


  Het gepraat van de wachtende menigte werd een verontrust gegons. Perseus rekte zich uit om over de bewegende hoofden te kijken en zag een groep priesters bij het vuur staan. Alleen en afgezonderd van de rest stond een opvallende vrouw. Ze was zo te zien begin veertig, een statige gestalte, rijkelijk gekleed en beladen met juwelen en goud.


  ‘Wie is dat?’ vroeg hij een van de omstanders.


  De man hield de blik op het gebeuren gericht. ‘Je moet wel een vreemdeling zijn om de beroemde Cassiopea, koningin van Joppa en heerseres van heel Phoenicië, niet te kennen. Waar kom je vandaan, jongen ?’


  ‘Doet er niet toe.’ Perseus schoof weg, maar bleef naar de vrouw kijken. Ze stond doodstil, zo recht als een marmeren zuil. Hij probeerde haar gezicht te onderscheiden en dacht dat hij haar daar meer dan alleen schoonheid zag. Er waren ambitie, verlangen en een groot talent om te heersen op te lezen. Zijn moeder had hem geleerd zulke aspecten te herkennen.


  Inderdaad een koningin, dacht hij.


  En toen zag hij eindelijk waarnaar de koningin, de priesters en de menigte keken. Midden in het vuur, tot nu toe verhuld door een paal en de dikke rook, stond een brandende man.


  Perseus’ maag draaide zich om en zijn gezicht verbleekte. Alle wonderen en schoonheid van Joppa, alle grootsheid van de stad en de drukke markt verbleekten door dit ene afschuwelijke beeld. Zulke offers en wreedheden waren niet ongewoon in de wereld van Perseus, maar hij had ze nog nooit eerder gezien. Hij keek nog een paar seconden toe, tot het lichaam in het midden van de vlammen niets menselijks meer had. Toen vervolgde hij zijn weg tot hij de officier was genaderd.


  De wacht was op een punt in zijn militaire loopbaan aangekomen waarop hij geen valse illusies over promotie of het behalen van eer meer koesterde. Zijn deels leren deels metalen uniform was schoon, zij het niet vlekkeloos. Zijn sandalen en zwaard zagen er versleten uit. Hij was een hoekige, donkerharige veteraan van vele oorlogen, getuige zijn littekens. Perseus vermoedde dat hij een Macedoniër was. Misschien kwam hij van een nog zuidelijker oord dan die bergachtige provincie. Een landgenoot, wie weet. Perseus wist wel dat dit een loyale militair was.


  Terwijl hij de ander bestudeerde bekeek de officier de jongeman naast hem ook. Maar ondanks zijn nieuwsgierigheid naar de rijkelijk geklede jonge vreemdeling, bleef de militair zwijgen en verroerde hij zich niet. In een hand hield hij een vliegenmepper van paardenhaar. Deze was constant in beweging, in een nutteloze doch hoopvolle oorlog tegen de vliegen op het marktplein. Op dit moment waren de insecten verjaagd door de rook van het vuur. Ten slotte kon hij zich niet langer inhouden, draaide zich om en keek Perseus aan. Na een korte aarzeling vroeg hij: ‘Een vreemde…hier? Ik herken uw kleding niet, jonge heer, maar uw huid en gezicht zijn die van een Griek.’


  ‘Dat ben ik ook,’ antwoordde Perseus bereidwillig. ‘Maar mijn kleding heeft geen speciale betekenis.’


  ‘Een goed gebied om trouw aan te zijn.’ Ondanks zijn uiterlijk was het duidelijk dat deze officier beter onderricht was dan de doorsnee-militair.


  ‘Ik ben een vreemde in Joppa, ja.’ knikte Perseus, zijn gezicht vol afschuw naar het vuur gewend. ‘En dergelijke tonelen zijn mij vreemd. Waarom is die man op zo’n afschrikwekkende manier ter dood gebracht? Was hij een misdadiger?’


  De ander schudde het hoofd. ‘Nee. Het is een onderdeel van een nare geschiedenis jonge vriend.’ Hij wees op het zwarte lijk dat nu slap aan de paal hing. ‘Hij vroeg om de hand van prinses Andromeda.’ Hij wees naar een andere figuur. ‘Die rijzige vrouw daar die nu met de priesters staat te praten is haar moeder, koningin Cassiopea van Joppa.’


  Perseus voelde zich verward en zijn stem klonk een beetje boos. ‘Ik begrijp het niet. Als hij geen andere misdaad heeft begaan dan de prinses om haar hand vragen waarom moet hij dan ter dood veroordeeld worden? Is het in Joppa een misdaad om verliefd te worden?’


  ‘Verliefd?’ De officier lachte. ‘Je bent inderdaad jong, mijn vriend.’


  Perseus wilde kwaad weglopen, maar de ander hield hem tegen. ‘Ik wilde je niet beledigen vriend.’ Hij glimlachte. ‘Mijn naam is Thallo, van de stadswacht. Denk niet dat ik of wie dan ook in Joppa deze zaken leuk vindt, de koningin het minst van al.


  ‘Waarom gebeurt het dan?’


  ‘Dat begrijp ik zelf ook niet helemaal. Het zijn vreemde tijden, mijn vriend. Andromeda was vanaf haar geboorte voorbestemd om met een machtige heer, Calibos genaamd, te trouwen. Dat was zo geregeld, snap je. Ik ken die kerel zelf niet, maar door het geroddel op de markt en in de barakken heb ik begrepen dat hij knap van gezicht en lichaam was, maar lelijk in hart en nieren. Een kwade, machtige man. Volgens de geruchten heeft hij de goden beledigd…geen moeilijke taak, gezien hun aard.’


  ‘Pas op voor godslastering Thallo, anders beledig je hen net als deze Calibos.’


  De oude militair haalde onverschillig de schouders op. ‘Ik ben niet bang voor de goden. Op het slagveld verlies je al gauw je respect voor hen. Het lijkt me dat ze hun favorieten zonder onderscheid kiezen. Ze hebben vele goede mensen laten sterven en veel tirannen aan de macht laten komen. Maar het schijnt dat niemand de straf van Calibos heeft betreurd.’


  Perseus dacht erover na. ‘Ik vind het nogal vreemd dat een koningin haar dochter een slecht huwelijk laat sluiten.’


  Thallo probeerde het uit te leggen. ‘Heb je me niet begrepen toen ik zei dat het huwelijk “geregeld” was? Nee, ik zie dat je niet bekend bent met zulke zaken. De huwelijksbeloften werden uitgewisseld toen zowel de prinses als de heerser een kind was. Calibos’ ware aard openbaarde zich pas toen hij veel ouder was. Tegen die tijd was het te laat voor de koningin om haar belofte te verbreken.’


  ‘Hoe hebben de goden hem bestraft als hij er inderdaad één beledigde?’


  ‘Door hem een uiterlijk als dat van Hades te geven, is mij verteld. Half mens, half beest, een creatuur dat geen fatsoenlijke militair als ik ooit hoop te zien. Ik heb veertig veldtochten meegemaakt en ik ben voor niemand bang maar deze Calibos is onmenselijk. De mensen die beweren hem in zijn hol bespied te hebben kunnen er bijna niet over praten.’ Thallo sloeg kwaad naar een insect dat zich niets aantrok van de rook of de vliegenmepper. ‘Nou ja,’ vervolgde hij, ‘je hebt geen orakel nodig om je voor te kunnen stellen wat er daarna gebeurde. Eén blik op Calibos zoals hij werkelijk was, zowel zijn uiterlijk als zijn innerlijk, en de goede Andromeda weigerde, begrijpelijk, om met hem te trouwen. Koningin Cassiopea, god zegene haar, verkeerde in tweestrijd tussen de belofte van jaren geleden en de verlangens van haar dochter. Uiteindelijk, ondanks de beweringen van de gokkers in de kazerne, koos ze haar dochters zijde en zei het huwelijk af. Nou, toen werden de priesters snel opgeroepen om de tekenen en voorspellingen te lezen en net als anders onrust te zaaien. Ze verklaarden dat de godin Thetis, die tussen twee haakjes de beschermgodin van Joppa is, kwaad was. Er zijn wat geruchten dat Calibos op de een of andere manier familie van de godin is. Dus dat maakte alles dubbel moeilijk. Sindsdien lijkt het of iedere man naar de hand van de prinses kan dingen. Die hofmakerij is echter vervloekt door Calibos en door een verklaring van de priesters is iedere man die voor de huwelijksproef faalt tot verbranding gedoemd.’


  ‘Hebben er veel gefaald ?’


  Thallo knikte somber. ‘Te veel.’


  ‘Het verbaast me dat ze het nog proberen.’


  Thallo’s gezicht klaarde op en hij zuchtte. ‘Andromeda is erg mooi, mijn vriend. Mooi als een godin. Ik heb haar zelf gezien en ze is elk doodsgevaar waard. Bovendien, wie slaagt en haar trouwt wordt uiteindelijk koning - de koningin heeft geen andere kinderen - en zal over de stad en het hele koninkrijk regeren.’


  ‘Als er zoveel op het spel staat,’ vroeg Perseus onschuldig, ‘waarom probeer je ’t zelf dan niet? Je zegt zelf dat ze het waard is om voor te sterven.’


  ‘Wie…ik?’ Thallo hield zijn buik vast en liet zijn vliegenmepper bijna vallen van het lachen. ‘Spaar me, jonge vriend, maar ik ben bijna net zo lelijk als Calibos! Ze zou me nooit willen hebben. En ik ben niet zo oud dat ik mijn leven wil verspelen. De kansen zijn me te klein. Ik heb te veel goede kerels zien falen. Nee, ik wacht wel op m’n pensioen, dank je wel, en dan ga ik naar de boomgaard van mijn familie bij Tyre. Bovendien ben ik al getrouwd. Ik heb geen grote schoonheid en een koninkrijk nodig om gelukkig te zijn. Sommige mannen wel.’


  Perseus staarde naar de menigte rondom de koningin, terwijl hij luisterde. ‘Waar is ze dan?’


  ‘Daar niet.’ Thallo wees naar een punt voorbij het plein en de omliggende bolwerken. ‘Daar, in de hoogste toren van het paleis. Boven de rook en de stank. Ze kan de gevolgen van de vloek niet aanzien. Ze zeggen dat ze niet meer wil eten of spreken uit protest tegen dit verdomde ritueel. Dus blijft ze daarboven, eenzaam en ver weg van deze vervloekte, duivelse, bloedzuigende, vuile, opgezwollen zwermen rottige moerasvliegen!’ En hij sprong woest op en neer toen er één in zijn nek stak. Perseus deed een stap achteruit, niemand lette op hem. Thallo was even afgeleid. Alle andere ogen waren nog op het midden van het plein gevestigd, waar een lange priester een laatste litanie uitsprak over de as van de recentste koninklijke minnaar. Perseus zette de helm op en vertrok.


  Thallo wilde het gesprek vervolgen en ontdekte tot zijn verbazing dat zijn vriend verdwenen was. Aardige jonge kerel, die vreemdeling, peinsde hij. Waar was hij nu opeens naar toe? Een naïeve jongeman als hij kon in het waanzinnige en geraffineerde Joppa gemakkelijk in moeilijkheden raken. Aan de andere kant, ouwe soldaat, zei hij tot zichzelf, had hij niet al die vragen gesteld die jij zo bereidwillig beantwoordde? Misschien was hij niet zo onschuldig als hij leek. Nou ja…Hij keerde zich weer naar het plein om en vergat de conversatie. Wat er nu toe deed was zorgen dat de koningin je niet zag. Dat, en wat bloed zien te behouden ondanks die vervloekte moerasvliegen.


  


  Markten zijn fantastisch, zei Perseus die nacht tegen zichzelf. Je vond er alles wat je nodig had: voedsel, kleren, drank en…informatie. Zelfs informatie over de indeling van het paleis. Koningin Cassiopea was geliefd bij haar volk. Velen hadden een auditie bij haar aangevraagd en verkregen. Een paar van deze gelukkigen hadden een goed geheugen. De gegevens kreeg hij verbazend gemakkelijk. Zijn onschuldige gezicht en manieren, zijn nieuwsgierigheid en argeloosheid hadden anderen er altijd toe aangezet hem te helpen en hun kennis en wijsheid met hem te delen. Daarom kostte het hem geen moeite een ruwe plattegrond van het paleis te tekenen en deze daarna snel uit zijn hoofd te leren. Eenmaal kwam hij bijna in de koninklijke keukens terecht, een gebied vol zalige aroma’s dat hij niet graag met lege handen verliet, maar hij had geen tijd om halt te houden en te snoepen.


  Nu hurkte hij achter een grote marmeren vaas in een lange gang. Rechts voor hem moest een wachtkamer zijn en daarachter opslag- en wasruimten. Links in de hoek aan het eind van de hal moest een trap omhoog naar een vierkante toren leiden.


  Hij wandelde zachtjes door de gang, deze keer niet op zijn hoede voor de haaien van Seriphos’ rif, maar voor aanvallers met minder doch langere tanden. Er kwam kabaal uit de wachtkamer, gelach en gepraat. Niemand riep hem aan. Een enkele soldaat had bij de trap op wacht gestaan toen Perseus achter de vaas hurkte. De man was nu de wachtkamer binnengegaan, omdat zijn kameraden hem riepen. Even aarzelde hij, ervan overtuigd dat hij voetstappen hoorde. Maar een zorgvuldige inspectie van de gang bracht niets aan het licht. Hij haalde de schouders op, keerde zich om en ging de wachtkamer binnen.


  Achter hem vervolgde de onzichtbare Perseus zijn weg naar de trap. De deuren waren open, de toegang naar boven verlaten. Een tweede deur bovenaan de trap was evenmin op slot. Hij duwde hem open en zag een kamer die groter was dan hij had verwacht. Er stonden weinig meubelen en een enkele vaas of beeld als versiering. Hij zag een weelderige kaptafel, een aantal spiegels, een open lege kist. Aan de andere kant van de kamer was een marmeren platform met een bijzonder groot bed erop. Het was koel in het vertrek. De toren was zo hoog dat de zeebries die boven de nevel van de stad waaide er vrij spel had. De wind speelde bovendien door een grote open poort waarachter een balkon lag. Het bed was omringd door dunne gordijnen van een bijna transparante zijde die van het verre Cathay was aangevoerd op de ruggen van kamelen en ezels. Mens noch dier was gespaard opdat de prinses ’s nachts geen last zou hebben van muskieten of vliegenbeten.


  De deur ging verder open en sloot zich als vanzelf. Er klonken zachte voetstappen, de klik van metaal op metaal. Perseus nam aan dat het in de kamer veilig was. Er bewoog verder niets. Hij zette de helm af. Hij wilde zo mogelijk dat de prinses hem zag zoals hij hoopte haar te zien. Hij sloop lenig naar het bed, op zijn hoede voor dienaressen die onverwacht konden opduiken, stapte op het marmeren platform en trok het fijne gaas opzij. Andromeda was gekleed in een gewaad dat van donkerder en zelfs nog zachtere stof was gemaakt dan de omringende gordijnen. Ze was kleiner dan Perseus zich had voorgesteld na het zien van haar moeder, hoewel geen kind meer. Haar haren lagen uitgespreid over het kussen en vormden een gouden aureool dat mooier was dan een kroon. Zelfs in slaap leek haar lichaam nog een zekere verstoordheid uit te drukken. Ze mocht dan ver van de moorddadige ceremonies op het plein verwijderd zijn, uit haar uitdrukking bleek dat ze haar niet ongemoeid lieten. Niet in staat de ceremoniële wetten te veranderen had ze zich teruggetrokken van de wereld die ze ten uitvoer bracht.


  Ik zal je terugbrengen beloofde hij zichzelf abrupt. Jij bent te mooi om je hier in een stenen toren te verbergen. Ik zal je weer in de wereld brengen, zodat je net zo kan schitteren als Apollo’s wagen, zonder de angst die ik op je slapende gelaat zie. Laat mij dit voor je doen en ik zal eeuwig gelukkig zijn.


  Hij strekte een hand naar haar wang uit, om zichzelf ervan te overtuigen dat ze werkelijk bestond en geen goddelijk visioen was. Voor hij haar echter aan kon raken klonk er een geluid buiten: hard, ruisend, alsof grote hoeveelheden lucht werden verplaatst. Er klonk een geklap van enorme vleugels. Toen werd er gekucht, wat een geluid maakte alsof twee schepen langs elkaar schuurden.


  Voorzichtig keerde hij zich van de slapende prinses op het bed af en keek onzeker naar de poort. Iets reusachtigs daarbuiten kwam dichterbij. Zonder de nu verduisterde poort uit het oog te verliezen ging Perseus achteruit en verborg zich achter een zuil. De volle maan die deze nacht scheen toonde hem al te duidelijk het ding dat op het balkon was neergestreken.


  V


  In zijn bek droeg de roofvogel een kleine gouden kooi. De grote snavel had de kooi in één hap kunnen opslokken. De scherpe bek had in het maanlicht een geel-bruine glans en vertoonde bloedvlekken van onbekende slachtoffers. Boven de snavel stonden naar verhouding kleine ogen die een donkerrode, duivelse uitstraling hadden. Het beest maakte een geluid, een keelachtige parodie op een gekras. Als een groteske achtergrond uit een duister toneelstuk verplaatste het zich moeizaam over de muur met massief geklauwde poten. Het marmer kraakte enigszins onder het zware lijf maar de balustrade hield stand. Hoewel hij groot genoeg was om een olifant op te tillen zette de enorme roofvogel de kooi heel voorzichtig op het balkon. Hij loerde in de kamer, waarvan de ingang voor hem te smal was, en kraste weer. Perseus hield zich aan de zuil vast, terwijl hij gefascineerd naar de indringer staarde. Die kraste voor de derde maal en het viel de toeschouwer op dat er een bepaald ritme in de roep was. Een ander geluid bereikte Perseus’ oor en hij keerde zich om en staarde naar het door sluiers omgeven bed. De prinses had zich op haar zijde gekeerd. Terwijl hij toekeek kreunde ze zachtjes. Haar ogen bleven gesloten. De roofvogel bleef zijn roep herhalen, dringend en eisend. Zijn kop ging op en neer toen hij verder in de slaapkamer trachtte te gluren. Perseus zette snel de helm der onzichtbaarheid over zijn hoofd voor het geval de vogel hem achter de zuil zag staan.


  Wat er toen gebeurde verbaasde de oplettende jongen zo dat hij bijna het evenwicht verloor; daardoor zou zijn helm zijn afgerold en was de ellende niet te overzien geweest. Diep geschokt keek hij toe hoe een tweede Andromeda zich als een geest van het kreunende lichaam van de slapende prinses losmaakte. In het begin was de gestalte even tastbaar als de dunne gordijnen om het bed maar toen deze zich van de prinses verwijderde en langzaam naar het balkon liep vulde zij zich als het ware op. Op zijn sterkst bleef zij echter een onmiskenbare schaduw van de werkelijke persoon.


  De roofvogel bewoog zich onrustig op de balustrade toen de onechte Andromeda naderde. Haar ogen waren gesloten, zoals die van het meisje op het bed, haar uitdrukking was berustend. Ze liep langzaam naar de kooi. De gouden deur die haar opwachtte opende zich vanzelf. De tweede Andromeda ging de kooi binnen met mechanische bewegingen, als die van een klok, en ging zitten op de gouden stoel die erin stond. Haar handen grepen de armleuningen en een lichte nerveuze trek gleed over het slapende gezicht.


  Een geruis vulde de kamer en de gordijnen rondom het bed wapperden toen de roofvogel zich van de balustrade verhief. Hij zweefde voorzichtig boven de kooi, de klauwen om de ring aan de bovenkant gekneld. Hard sloegen de vleugels in de lucht, vechtend om niet zozeer de kleine kooi als wel zijn eigen gewicht omhoog te krijgen. Hij verdween in noordoostelijke richting, achter een wolk.


  Perseus kwam te voorschijn vanachter de zuil, de helm opnieuw onder de arm gekneld. Hij liep voorzichtig naar de poort en zag nog een glimp van de grote vogel, voor hij achter de horizon verdween. Het tastbare deel van de droom die hij zojuist gezien had bleef achter, even tastbaar en reëel als zijn emoties. Hij merkte dat hij weer bij het bed stond.


  Daar rustte de prinses in haar onnatuurlijke slaap. Opnieuw strekte hij een hand uit en deze keer weerhield hem niets het bewegingloze gelaat te liefkozen. De prinses reageerde niet. ‘Andromeda,’ fluisterde hij hoopvol. Er kwam geen reactie, wat hij al had verwacht. Hij glimlachte naar het fijne, bezorgde gelaat. ‘Er is mij eens verteld dat ik zoals alle mensen zou moeten zoeken en zoeken om mijn doel te vinden. Mijn speurtocht is ten einde, ik heb het nu gevonden.’


  In een opwelling bukte hij zich om haar te kussen maar hij aarzelde, zijn lippen vlak boven de hare. Omdat ze onder zo’n gevaarlijke betovering was zou ze misschien door een onverwachte kus of aanraking op een verkeerd moment ontwaken. Hij glimlachte weer. Hij was dan weliswaar geen tovenaar maar hij wist zeker dat een liefdeskus haar geen kwaad kon doen. Hij beroerde haar mond met de zijne en voelde haar vage warme adem, die hem opnieuw de verzekering gaf dat ze nog leefde, ongeacht welk deel van haar door de roofvogel was weggedragen. Ze reageerde niet.


  Terwijl hij zich terugtrok vroeg hij zich af wat er met haar was gebeurd, wat haar in zo’n diepe slaap had doen verzinken. Wat voor rol speelde de grote vogel hierin? Volgde hij de orders op van Calibos, of van Thetis, of van een ander die betrokken was bij de ingewikkelde zaken van Joppa? Te ingewikkeld voor een eenvoudige visser besloot hij. Er waren ervarener hersens dan de zijne voor nodig om dit raadsel te ontrafelen en om de prinses haar gezondheid en geluk te hergeven. Ik kan haar dat laatste schenken, dacht hij, maar alleen als ze het eerste terugkrijgt. Voor de oplossing van dit mysterie is meer dan enkel wetenschap nodig. De oplossing ervan vraagt om iemand met zowel fantasie als intelligentie.


  Gelukkig kende hij zo iemand. Hem ervan te overtuigen dat hij moest helpen was weer een andere zaak, maar…


  


  Ammon keek op van de boekrol die hij bestudeerde. Hoewel het middag was brandden er kaarsen om de ondergrondse werkplaats te verlichten. ‘Als je je zwaard niet had vergeten had je misschien iets beters kunnen doen dan daar te staan gapen als het zoveelste paleisbeeld!’


  Perseus ijsbeerde als een gekooide antilope door de kamer. ‘Een dergelijke reactie had ik niet van een geleerde man als jij verwacht, oude vriend.’


  ‘In zulke zaken is het altijd beter met de punt van een zwaard op te treden, mijn jongen. Vooral als men in het bezit is van een zwaard als dat van jou.’


  ‘Dat had geen enkel verschil gemaakt, Ammon. Zelfs al had ik een wapen gehad dan was het nog zinloos geweest om het monster aan te vallen. De echte prinses sliep nog in haar bed. Ik zag haar, ik liet haar daar achter, nog steeds slapend en zo echt als deze hand. Toch zag ik haar dubbelgangster die kooi binnengaan.’ Hij gebaarde ontstemd naar de toneelschrijver. ‘En als ik die vogel had gedood? Wat was er dan gebeurd met de tweede Andromeda en daardoor met de echte, degene die op het bed achterbleef? Ik had meer schade aangericht dan geholpen. Het leek me het beste te wachten en advies te vragen in plaats van te haastig op te treden.’


  Ammon knikte instemmend. ‘Je mag dan jong zijn, je bent koelbloediger dan deze oude kerel. Ja, je hebt gelijk Perseus. We moeten meer te weten komen voor er eventueel doden vallen. Om te beginnen moeten we weten wie de baas van de vogel is en wie de geest van de arme prinses oproept. Want daar komt het gevaar vandaan. Oorlogen worden verloren als de koning valt, niet een handjevol van zijn soldaten. De roofvogel is duidelijk niet de aanstichter doch de dienaar.’


  ‘Wie denk je dat er verantwoordelijk is? Ik dacht Calibos, of misschien Thetis, of een andere sterveling die een wrok koestert tegen Joppa of de koningin.’


  ‘Vertel me eens iets meer over die andere Andromeda, die volgens jou door de roofvogel in een gouden kooi werd weggedragen.’


  Perseus dacht aan de vorige nacht. ‘Het was precies haar gestalte en uiterlijk, tot en met het kleinste onderdeel van haar mond, de fijnste lok van haar haren.’


  ‘Je hebt een goed geheugen.’ Ammon grijnsde sluw. ‘Je moet haar wel goed bestudeerd hebben.’


  Het sarcasme ontging de diep in gedachten zijnde Perseus. ‘Zelfs haar nachtgewaad was hetzelfde, maar ze leek op een donkere schaduw, een slaapwandelaarster. Een geest en toch meer dan dat.’


  ‘We weten dat ze dat laatste niet was, want geesten zijn herinneringen van doden en jij zei dat wat ie achterliet op het bed nog warm was en ademde.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dan zou ik zo vrij willen zijn te suggereren dat de tweede Figuur die je zag verschijnen en die met de roofvogel meeging datgene was wat astrologen en hofmagiërs het astrale lichaam noemen. Het is het spiegelbeeld van een levend wezen, de ziel of geest of het astrale omhulsel of hoe je het ook noemt, dat bezeten is en door een ander beheerst wordt.’


  Ammon verzonk in gedachten. Toen hij weer sprak zei hij vol overtuiging: ‘Calibos moet hier achter zitten. Geen godin of god zou op zo’n halfslachtige manier handelen als zij of hij net zo gemakkelijk de echte Andromeda kan gebieden. Alles wat je mij beschreven hebt wijst op de acties van een verfijnd, kwaadaardig brein dat weigert het leven zijn natuurlijke gang te laten gaan. Calibos kan de echte Andromeda niet trouwen. Van wat ik heb gehoord zou het karakteristiek voor hem zijn om zich aan alles wat hij maar van de prinses te pakken kan krijgen vast te grijpen. Natuurlijk is hij degene die dit kleine gedeelte van haar domineert.’ Hij keek snel naar Perseus. ‘Het is niet veel, maar… welke kant vloog de roofvogel op? Welke richting?’


  ‘Hij verdween in de wolken, maar vanaf het moment dat hij zijn plek op de balustrade verliet, vloog hij regelrecht naar het noordoosten.’


  ‘Ah!’ Ammons vuist kwam op de wankele oude tafel neer. ‘Dat is het! In die richting liggen de moerassen en het hol van de Moerasheer. Onze vriend Calibos.’


  ‘Dat is dan duidelijk,’ zei Perseus vastbesloten. ‘We moeten een manier vinden dat ik de roofvogel kan volgen en de prinses beslist zonder letsel kan bevrijden.’


  ‘Als de roofvogel weer voor de prinses verschijnt.’


  ‘Ja. Trouwens hoe volgen we een wezen dat door de lucht vliegt? Te paard misschien? Een goede ruiter zou zo’n grote vogel wellicht van de grond af kunnen volgen.’


  Ammon schudde het hoofd. ‘Niet als die eenmaal in de moerassen verdwijnt. Zelfs in een heldere nacht zou je al gauw achterblijven.’


  Een opgewonden lichtje verscheen in Ammons ogen. ‘Maar je woorden brengen me op een andere mogelijkheid waardoor we misschien een kans maken. Een kleine, dat zeg ik je wel. Maar bij alle goden, het is een kans die de moeite waard is!’ Hij keek Perseus schattend aan. ‘Jij hebt energie, jeugd en kracht en van wat ik van je gezien heb weet ik zeker dat je ook moed hebt. Of je ook de vaardigheid hebt moet nog blijken. Wat ik in gedachten heb vereist de vaardigheid en doortastendheid van een god.’


  De jongeman schudde zijn krullen naar achteren. ‘Ik ben geen god, Ammon. Gewoon een mens. Maar als je denkt dat we dit moeten proberen en dat het mij zal helpen de prinses te redden, dan zal ik zeker mijn best doen.’


  Ammon glimlachte. ‘Misschien dat dit net goed genoeg is, mijn jonge vriend. Liefde is een krachtige stimulans.’


  ‘Waar en wanneer?’


  ‘Vannacht,’ antwoordde de oude toneelschrijver onmiddellijk. ‘Aan de noordoostelijke kant van de stad. Bij de Maanbronnen - als de goden ons bijstaan. Of als het hun onverschillig laat, wat beter en veiliger is.’


  


  De maan leek op een ronde geel-witte lamp, die aan de hemel hing. Het was helder genoeg om Ammon en Perseus op hun weg door de stille, ondiepe plassen en dichte kreupelbossen bij te lichten. Het lager gelegen gedeelte dat ze overstaken was niet moerassig maar had een vaste begroeiing, zonder de ongezonde atmosfeer in het noorden. Oude bomen overschaduwden de plassen en stevige kruip- en klimplanten gaven ze in het maanlicht een plechtig aanzien. De rafflesia woekerde als vrouwenhaar door het stille water. Bloemen en de meeste insecten sliepen, hoewel het eenzame gezoem van een nachtvlieg of het gekwaak van een kikvors door de nachtelijke atmosfeer echode. Er stond geen wind. De natuur leek al duizenden jaren ongestoord te sluimeren.


  Eén bepaalde plas was het doel van de beide mannen, de oude en de jonge. Ze kropen geduldig naar de rand ervan, gecamoufleerd door de knoestige kromme wortels van de grote bomen. Toch was er niets in de buurt dat een dergelijke voorzichtigheid gebood. De weinige insecten die niet sliepen waren bezig met wereldser zaken en de kikkers kon het niets schelen. De oppervlakte van het water werd door het maanlicht zilver gekleurd, wat uiteen viel als een briesje de vredige plas verstoorde. Sterren schenen zo helder als goudstof in de fluwelen hemel met als middelpunt de stralende maan.


  Perseus keek even naar het glanzende hemellichaam en vond het raadzaam een klein gebedje te richten tot de maangodin Artemis, opdat zij hun een heldere nacht zou blijven geven door de weerkaatsing van haar schoonheid. Hij dacht vaak aan Artemis. Zij leek altijd zo’n eenzame godin, die haar specifieke opvallende baan door het heelal beschreef. Hij vroeg zich af of, zoals gezegd werd, haar huid echt de kleur van verse melk had.


  Ammon gebaarde naar de waterplas en onderbrak daarmee zijn gedachten. ‘Men zegt dat als de volle maan op dit water schijnt Pegasus, het laatste gevleugelde paard, hier soms komt drinken.’


  Perseus onderzocht nauwkeurig het dikke touw dat ze hadden meegenomen om te zien of er werkelijk geen knopen of bochten in waren gekomen. Uren gingen voorbij en hij bekeek steeds opnieuw het touw, tot hij het niet meer zien kon. Een ree en haar hinde verschenen als beige schimmen om voorzichtig van het water te drinken, en Perseus keek vertederd toe. Na hun vertrek bleven de Maanbronnen kennelijk levenloos achter. Zou de grote gevleugelde hengst ooit komen opdagen?


  ‘Luister,’ fluisterde Perseus eindelijk.


  ‘Wat?’ Ammon was in slaap gevallen tegen een gekromde opstaande wortel en Perseus moest hem wakker schudden. ‘Luister… nee, kijk daar!’ Er klonk een ruisend geluid, dat net zo goed door de wind in de takken kon worden teweeggebracht. ‘Ik zie niets, jongen.’ Vervloekte oude ogen schold Ammon op zichzelf.


  ‘Daar!’ Perseus maakte zich tegen de bescherming biedende boom zo klein mogelijk. ‘Vanachter de duistere kant van de maan! Pegasus!’


  De hengst was geen echte albino maar hij had een uitstraling zo wit als het kalk dat Perseus eens van de rotsen op Seriphos had gekrabd. Als een grotesk vallend wit blad dwarrelde het reusachtige dier kalm van de sterren naar beneden. Midden in de lucht stopte het en begon de Maanbronnen te omcirkelen. Misschien speelde het een soort krijgertje met zijn spiegelbeeld in de wateren beneden hem. Het was echter waarschijnlijker dat Pegasus het terrein van de landing zorgvuldig inspecteerde. Hij wist zich ongetwijfeld de plunderingen die Calibos onder zijn familie had aangericht nog te herinneren en was bang de verraderlijke aarde aan te raken.


  Uiteindelijk, bevredigd door zijn inspectie, of het spelletje beu of allebei, vouwde hij de bleke vleugels samen en landde sierlijk op de helling aan de overkant van de plas. Hij keek eerst naar links en rechts voor hij naar de waterkant draafde.


  Voorzichtig haalde Perseus zijn helm te voorschijn en waarschuwde Ammon zijn hoofd naar beneden te houden. Bij dit zachte gefluister hief het gevleugelde paard het hoofd op en keek nerveus rond. Beide mannen verstijfden. Nadat hij lange tijd de lucht onderzocht had, boog de hengst opnieuw het hoofd. Deze keer begon hij te drinken.


  Perseus zette de helm op en verdween meteen. Ammon stak het touw in de lucht en voelde dat het door een onzichtbare hand werd aangepakt. Voetsporen gaven Perseus’ weg vanaf de boom aan. Riet en andere hoge grassoorten wuifden kalm in de lichte bries. De wind kwam Perseus tegemoet tot zijn grote opluchting. De hengst kon hem niet zien doch wel ruiken en zou misschien schrikken door de lucht van een mens.


  Het viel het dier niet op dat het riet als door een windvlaag uiteen waaide. Het dronk rustig door. Omdat het zomin mogelijk op de grond kwam was het nu tamelijk dorstig en probeerde zoveel mogelijk te drinken.


  Perseus kwam naderbij, pauzeerde en hield het touw klaar. Onzichtbaar of niet, hij wist dat hij maar één worp kon maken voor de hengst wegvluchtte: zijn eerste worp zou zijn laatste zijn.


  Opnieuw keek het paard nieuwsgierig op. De oren gespitst, trachtte het wederom het geluid van het brekende riet dat het vlakbij had menen te horen op te vangen. Toch was er geen ander groot levend wezen te zien of te ruiken in de nachtlucht. Niettemin was het geluid onmiskenbaar geweest. Verward keerde het paard zich af van de plas.


  Perseus zwaaide de lus rond in de hoop dat het licht suizende geluid de hengst niet nog meer zou opjagen. Precies daar, dacht hij opgewonden. Geen reden om nog langer te wachten. De worp zou raak zijn of zijn doel missen. Hij liet de lus vliegen. Hij schoot als een slang uit het omringende riet en viel netjes om de gespierde nek van het paard.


  Verschrikt door de onverwachte druk steigerde Pegasus, hinnikend van angst en verrassing. Perseus trok de lus aan en richtte zijn aandacht op de scherpe hoeven die vlak voor hem de aarde openreten alsof ze naar de onbekende vijand zochten. Met een ruk werd Perseus naar voren getrokken. Hij had geen hand vrij om de helm, die van zijn hoofd rolde, te grijpen. Nu kon de hengst zijn aanvaller zien. Hij sloeg woedend met zijn hoef naar de nu zichtbare figuur voor hem.


  Maar Perseus had vaker hoeven ontdoken. Niet voor niets hadden zijn buren en de ouderen hem de lenigste jongeman van Seriphos genoemd. Zonder de spanning van het touw te verslappen zorgde hij dat hij uit de buurt van de klauwende hoeven bleef.


  Ontgoocheld en angstig zwenkte de hengst weg van zijn vijand en galoppeerde in de tegenovergestelde richting. De plotselinge beweging overviel Perseus, maar hij had geen tijd de slimheid van het paard te bewonderen. Op de een of andere manier wist hij aan het touw te blijven hangen terwijl de hengst hem langs de oever van de plas voorttrok. Hij was dankbaar dat de waterkant was begroeid met zachte varens en biezen en niet met de doornstruiken en cactussen die zo kenmerkend waren voor zijn eiland.


  ‘Houd ’m vast, jongen!’ Ammon was uit zijn schuilplaats van boomwortels gesprongen en waadde spetterend en moeizaam langs de rand van de plas achter de vechtersbazen aan.


  Pegasus begon in kringen te galopperen omdat de hogere bomen en andere plassen hem geen kans gaven te vluchten. Adem stoomde uit zijn neusgaten en zijn ogen stonden wild, terwijl hij vocht en bokte om het hem verstrikkende touw rondom zijn nek af te schudden.


  Ammon bereikte hen, viel bijna en sprong net op tijd opzij toen het paard van richting veranderde en hem opeens omver trachtte te gooien.


  Intussen was Perseus, vol schaafwonden en smerig maar nog bruisend van vechtlust weer overeind gekrabbeld. Hij strompelde achter het paard aan. Hij naderde een boomstronk aan zijn rechterhand, biddend dat die niet verrot was en… nu!


  De lus die hij tevoren gemaakt had viel stevig om de stronk. Die trilde maar hield het. Het hoofd van de hengst sloeg met een harde ruk achteruit en hij kwam tot stand. Perseus had geen tijd voor kletspraatjes en Ammon was er te moe voor. De jongen gaf hem het uiteinde van het touw.


  ‘Kijk of je nog een lus kan maken om de stronk als hij genoeg meegeeft!’ schreeuwde Perseus de buiten adem zijnde toneelschrijver toe. ‘Wat je ook doet, houd ’m vast! Je moet ’m vasthouden!’


  Ammon had alleen nog maar kracht genoeg om te knikken. Hij pakte het einde van het touw. Perseus gebruikte het als leidraad en liep naar voren, zijn aandacht verdeeld tussen de rug van het paard en de gevaarlijke hoeven.


  Pegasus keerde zich om. Deze keer viel hij niet aan. In plaats daarvan stond hij heel stil, de oren naar achteren en de lippen opgetrokken om zijn tanden te laten zien. Damp stoomde uit zijn trillende neusgaten. Mens en paard keken elkaar afwachtend aan.


  Ammon worstelde om nog een lus van het touw rondom de boomstronk te slaan en keek van tijd tot tijd bezorgd naar Perseus. Dat de jongen de striemende hoeven kon ontduiken was duidelijk. Maar als het touw onverwacht zou breken… Perseus maakte zich los van de tijdelijke duizeling die hem had bevangen toen hij de hengst aankeek. Er lag moordlust in diens ogen maar ook een belofte. Ik heb de vangst in mijn net, zei hij tot zichzelf, en hij is gevaarlijker dan ik had gedacht. Maar ik zou een lafaard zijn om hem nu te laten schieten.


  Hij liep langzaam via het touw naar het bewegingloze paard. ‘Braaf,’ zei hij zachtjes en zo rustig mogelijk. ‘Braaf, grote, braaf en kalm maar.’ Hij begon te fluiten, zoals hij als kind tijdens het omgaan met paarden en ezels geleerd had. Weliswaar lag er geen berusting in de woedende ogen maar de oren spitsten zich bij het vreemde geluid.


  ‘Zo is hij braaf. Is dat geen leuk geluid?’ Hij floot nog wat tonen. ‘Sust je bijna in slaap. Braaf.’ Hij was nu vlak bij het sierlijke witte hoofd. Hij keek het paard opnieuw strak aan, maar zijn hoofd werd niet zo wazig als eerst. ‘Braaf…’ Hij dook snel weg. De scherpe tanden raspten net over zijn rug.


  Ah, prins der paarden, dacht hij in een opgewonden uitbarsting van energie, je bent slim en je bent snel. Maar je bent niet zo slim als ik! Terwijl de tanden op hem afschoten was hij naar beneden en naar voren gedoken. En toen het hoofd zich omdraaide om naar zijn benen te happen was Pegasus al te laat. Perseus zat op de brede rug, een hand in de dikke manen. Met de andere trok hij het zwaard van Aphrodite. En tot Ammons grote verbazing sneed hij het strak staande touw door.


  De oude dichter viel achterover toen de spanning op het touw ineens verdween. Hij rolde in modder en gras en probeerde uit de buurt te blijven van de krachtige benen, die nu vrij waren om te slaan of weg te hollen. Hij maakte zich voor niets bezorgd.


  Pegasus werd te veel in beslag genomen door de nieuwe sensatie van een mens op zijn rug om zich ergens anders druk over te maken. Hij dook en steigerde, bokte en sloeg met de benen om het vreemde gewicht af te werpen. Plotseling nam een ander instinct deel aan de strijd. De hengst spreidde de krachtige vleugels en vocht met de lucht. Hij steeg op, raakte de grond weer en begon daarop gestadig te klimmen, terwijl hij zich aan het extra gewicht aanpaste.


  ‘Houd je vast, jongen!’ schreeuwde Ammon, die overeind kwam. Zijn ogen puilden uit en zijn bloed stroomde zoals het in geen jaren gedaan had. Het was alsof hij en niet de jongen het paard probeerde te beheersen en hij moedigde Perseus aan met alle kracht van zijn tengere oude lichaam. ‘Houd zijn hoofd omhoog, laat hem zich niet omdraaien!’


  Het was de vraag of Perseus Ammons raadgeving hoorde. Hij was druk bezig zich met armen en benen vast te klemmen terwijl de hengst hoog over de boomtoppen schoot. Vliegen bleek niet zoveel moeilijker dan duiken zodat Perseus geen last van hoogtevrees had. Maar hij wist dat dit veel gevaarlijker was dan zwemmen. Als hij zelfs even zijn greep verloor zou hij niet meer dan een vlek op de aarde zijn.


  Pegasus boog zich naar links en naar rechts. Hij dook naar de bomen en trok op het laatste moment op. Eenmaal maakte hij een dubbele salto en als Perseus alleen zijn handen had gebruikt, zou hij waarschijnlijk gevallen zijn. Maar zijn krachtige benen sloten zich vast om de paardenflanken en daardoor werd hij bij de abrupte buiteling niet afgeworpen.


  Ammon sloeg de martelende bewegingen gefrustreerd en bezorgd gade. Perseus was jong en sterk, maar geen menselijke spieren zouden de krachten die de hengst uitoefende lang kunnen weerstaan. Gelukkig konden paardenspieren dat evenmin. Pegasus werd steeds vermoeider. Hij maakte geen lussen of wendingen, geen wilde duikvluchten en sprongen meer. Geleidelijk werd zijn luchtreis rustiger, de acrobatiek minder extreem. Nu en dan hield de vleugelslag op en rustte het paard zwevend uit.


  De uitgeputte Perseus probeerde of hij het paard met handen en benen naar links kon dwingen. Er gebeurde niets. Hij probeerde het opnieuw en sprak het dier kalm toe terwijl hij druk op het lichaam uitoefende. Deze keer trok het paard de linkervleugel wat in en ze helden naar de gewenste richting. Perseus liet hem weer gaan en hun baan werd recht. Nu naar rechts… kalm aan.


  Het grote witte hoofd keerde zich eenmaal en staarde hem aan. De ogen zagen er onzeker uit. Maar de naakte woede die Perseus daar eerst had gezien was afgenomen en had plaats gemaakt voor een zekere aanvaarding. De hengst was niet opeens tam geworden. Perseus betwijfelde of zo’n temperamentvol en onafhankelijk wezen dat ooit zou worden. Maar hij was nu tenminste handelbaar.


  Hij, Perseus, had het respect van de oerhengst gewonnen. Nu kon hij aan de minder zware doch niet minder belangrijke taak beginnen zijn vriendschap te winnen. Hij experimenteerde met andere bevelen. Telkens gehoorzaamde het paard sneller, met meer vertrouwen. Het was een gewillige leerling. Bevelen in de lucht waren eenvoudig genoeg. Perseus kon met paarden omgaan en wist hoe hij ze moest besturen. Maar hij kende geen bevel dat dit paard als een vogel zou doen neerdalen. ‘Neer!’ riep hij tegen de hengst. Tegelijkertijd duwde hij met beide vuisten op de nek. ‘Neer!’ Hij duwde opnieuw. Het paard daalde naar een lager niveau en vloog door. Perseus herhaalde het bevel en de beweging zonder de druk af te nemen. Pegasus gleed gestadig naar de grond. Overmoedig door zijn succes gaf zijn berijder twee bevelen tegelijk om te proberen de hengst al dalend naar links te sturen. Hij reageerde haast onmiddellijk, bijna enthousiast, alsof hij zich voor het eerst realiseerde dat hij deelnam aan een prachtig nieuw spel.


  Ze waren nu vlak boven de oppervlakte van de plas waar Ammon stond te wachten. ‘Hup!’ Perseus liet de bikkelharde nek los en trok voorzichtig aan de manen. Het paard sloeg de lucht met zijn grote vleugels als het ware weg en mepte bijna de arme Ammon tegen de grond. Toen landde het zo licht als een vogeltje.


  Voorzichtig gleed Perseus van de rug, met de handen nog steeds in de manen. Maar Pegasus was net zo moe als hij. Hij sloeg niet op hol en stond hijgend met het hoofd te zwaaien. De nekspieren vertoonden geen verraderlijke spanning. Langzaam liet Perseus zijn vingers uit de manen glijden en klopte op de trillende nek. Het paard bukte zich en snoof de lucht van een bosje nachtbloemen op. Toen begon het te eten.


  ‘De meest fantastische hengst ter wereld,’ mompelde Perseus vol ontzag toen Ammon aan kwam strompelen. ‘Er bestaat geen andere.’ Zijn blik ging omhoog. ‘Ach, Ammon mijn vriend, om in de leegte tussen aarde en sterren te rijden, de wind in je gezicht te voelen…Ik wilde dat ik een dichter was zoals jij zodat ik mijn gevoelens goed kon beschrijven.’


  ‘En ik wilde dat ik jong was zoals jij, zodat ik het kon ervaren,’ antwoordde Ammon, nog meer buiten adem dan het paard. ‘Dus je was niet bang?’


  ‘Ik? Ja, natuurlijk…’ Zijn glimlach verzachtte zich en hij keerde zich af. ‘In het begin was ik buiten mezelf van angst. Als ik had gekund had ik het, denk ik, opgegeven. Maar Pegasus kwam overal, behalve bij de grond. Ik moest hem temmen of sterven.’ Al sprekend staarde hij bewonderend naar de hengst. ‘Zodra hij begreep dat ik hem geen pijn wilde doen en toen hij aan me gewend was geraakt ontspande hij zich en ik ook. Hij reageert op bevelen, gehoorzaamt gewillig en is slimmer dan alle paarden die ik ooit bereden heb.’


  Pegasus keek met zijn mond vol bloemen naar hem op en hinnikte. Hij gaf Perseus een por met zijn neus. Alle woede was van zijn edele gezicht verdwenen.


  ‘Kijk, hij is meer dan gehoorzaam,’ zei Ammon opgewonden. ‘Hij mag je. Paard of mens, ze zijn allemaal hetzelfde als het om vriendschap en begrip gaat. Hij spreekt met jou door gebaren in plaats van met woorden maar die zijn net zo duidelijk.’


  Perseus knikte en wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. Hij wankelde even en Ammon keek bezorgd.


  ‘Ben je in orde, mijn jongen? Hoe voel je je?’


  ‘Dorstig.’


  ‘Dat zou ik ook zeggen. Opwinding droogt een lichaam sneller uit dan de woestijnen in de middag. Je hebt ook langs de halve hemel gezweefd, moge de sterren je vergeven! Ik zou zelf ook wel iets kouds en nats kunnen gebruiken. Maar we hebben geen kruik en bekers.’


  ‘Ik weet precies wat we nodig hebben.’ Perseus wandelde naar het water. ‘Blijf bij hem.’


  ‘Maar ik…’ Ammon zweeg en keek op naar het krachtige dier. Nerveus klopte hij het op de witte hals. Die voelde aan als een aambeeld. ‘Kalm, kalm nu, gevleugelde vriend. Je meester is zo terug. Je maakt mij niet bang, weet je. Je bent gewoon een paard, al kan je vliegen, al ben je een gave van de goden, als zou je me onder je hoeven tot een hoopje beenderen kunnen vertrappen. Nee, ik ben niet bang voor je. Net zomin als voor Hades. Ik had een appel voor je moeten meenemen. Of misschien een dennenappel. Maar ik kan niet overal aan denken, hè? Ik ben maar een arme oude toneelschrijver. Als je lief bent zal ik een gedicht voor je schrijven.’


  De hengst steigerde even en hinnikte. Ammon bleef erbij en probeerde hem sussend toe te spreken. Dat viel niet mee, gezien zijn bevende stem.


  ‘Braaf zijn, grote Pegasus, meester van de lucht. Misschien wil je liever een heel toneelstuk, hè?’ Hij keek angstig naar het water. Wat was die jongen van plan, waar zat hij toch?


  ‘Hier heb ik het!’ klonk het even later bij de oever. Perseus’ lichaam was gebogen, zijn handelingen verborgen in de duisternis. Toen kwam hij terug met iets glanzends in de handen. Pegasus gaf de dichter een vriendelijk duwtje dat hem omverwierp. Ammon hield zijn instinctieve reactie liever voor zich. Perseus stak de helm van Athena uit, vol fris water. Het paard keek hem aan, snoof vervolgens aan de helm en dronk met grote, luidruchtige slokken.


  ‘Zo, dus jij bent er ook dorstig van geworden, mooie vriend van me.’ Perseus aaide de neus. Tegen de tijd dat de hengst klaar was zat er nog slechts een bodempje water in de helm. Perseus haalde het paard hartelijk aan. ‘Jij en ik samen van nu af aan, mijn vederloze vriend. We hebben van hetzelfde water gedronken. Zelfs onze namen lijken op elkaar. Misschien zijn we familie, hè?’ Hij grijnsde naar Ammon. ‘Het is gelukt, oude man. Het enige strijdros in de hele wereld dat geschikt is voor een god hebben wij getemd.’


  Ammon schudde bewonderend het hoofd. ‘Nee, jongen, dat heb jij gedaan.’ Hij weerde Perseus’ protest af. ‘Ik ben voldoende beloond door erbij te mogen zijn. Ik zal dank zij deze nacht het prachtigste toneelstuk kunnen schrijven. Dat is mooi genoeg voor mij.’


  Perseus hield de helm rechtop en liet het water eruit druppelen. ‘Wat nu? Ik ken een paar armzalige kunstjes, goede vriend, maar ik heb weinig kennis van zaken.’ De sfeer in het moeras maakte hen somber.


  ‘Als het gaat om het opsporen van gigantische roofvogels die het astrale lichaam van prinsessen ontvoeren ben ik net zo onervaren als jij, Perseus. We moeten ons goed beraden over onze volgende stap want als Calibos werkelijk achter deze uitstapjes van haar geest zit zullen alleen de wijzen en voorzichtigen terugkeren om ervan te getuigen.’ Hij legde een hand op Perseus’ schouder. ‘Ik ben in deze korte tijd erg op je gesteld geraakt, Perseus. En ik heb zelfs medelijden met prinses Andromeda, al had ik nooit gedacht sympathie te kunnen voelen voor een koninklijk personage. Ik wil dat geen van jullie voer voor de wormen wordt…’


  VI


  Andromeda draaide en wentelde zich in het door sluiers omgeven bed. Altijd dezelfde droom, ging het door haar heen. Altijd dezelfde, altijd beangstigend en toch aantrekkelijk. En het maakte niet uit hoe hard ze probeerde te schreeuwen, ze werd niet wakker. Het kwam haar weer halen. Zoals zovele eerdere nachten. Hoe wist ze of het dag of nacht was, als ze zo diep in slaap was? Het stukje van haar bewustzijn wist het niet. Maar het wist wel dat het zou moeten toekijken terwijl dat wezenlijke deel van haar werd weggetrokken, weggezogen door een afschuwelijke dwang die zij niet kon weerstaan. Ze was zwak nu, zo zwak door de herhaalde uittreding en reis dat ze zeker wist dat ze zou sterven als het nog langer zou doorgaan.


  Ze was echter niet langer bang voor de dood. Ze verkoos deze boven dit onreine gebruik van haar innerlijk. De dood zou een einde aan de dromen maken en haar bevrijden. Een verkeerde vrijheid, wist ze, maar de enige soort waar ze nog naar uit kon zien.


  Haar lichaam worstelde en ze schreeuwde het uit. Er rukte iets aan haar hart en hersens dat een rilling door haar hele lichaam zond. De magie die haar opriep was dringend en ruw, erop gebrand zijn zin te krijgen, ongeacht hoe deze haar achterliet. Ze zakte terug, totaal uitgeput en radeloos. Haar tweede ik trad uit en ging de bekende weg. Het verliet het marmeren podium en ging door de poort naar het balkon. De gouden kooi stond er klaar. Vochtige donkerrode poelen bekeken haar ongeduldig terwijl ze door de open deur stapte. Het deurtje ging dicht en ze greep krampachtig de armleuningen van de stoel.


  De roofvogel steeg op van de balustrade. Opnieuw greep hij al zwevend de ring die aan de bovenkant van de kooi bevestigd was. Hij steeg log in de nachtlucht omhoog en scheerde noord-oostwaarts terug via hetzelfde onzichtbare pad dat hij op de heenweg gevolgd had. Alles leek hetzelfde, niets leek te verschillen.


  Toch was er misschien één ding anders. Vannacht had hij gezelschap. Hoog boven en achter de vogel, die in de wolkeloze lucht even gemakkelijk te volgen was als het bootje van een koopman in een lege haven, vloog een kleinere, leniger vorm. Die was wit met donkere schaduw op zijn rug.


  Perseus klemde zich aan het geïmproviseerde tuig vast en hield het verre maar nog duidelijk te onderscheiden silhouet van de roofvogel in het oog. De helm en het zwaard waren stevig aan zijn riem bevestigd. Ammon had hem aangeraden het schild ook mee te nemen, maar Perseus had dat voorstel verworpen, omdat zo’n extra gewicht Pegasus in zijn bewegingen zou kunnen belemmeren. ‘Bovendien,’ had hij tegen de dichter gezegd, ‘als een zwaard dat door marmer kan glijden en een helm die de drager onzichtbaar maakt een man niet voldoende bescherming kunnen bieden, ben ik het niet waard Andromeda’s echtgenoot te worden.’


  Ammon had bij het afscheid treurig naar hem gezwaaid. ‘Moge je succes je dapperheid evenaren, jonge Perseus, en geen overmoedige idioot van je maken.’


  Maar het schild wás zwaar. Misschien had de jongen gelijk. Hoe dan ook, wie was hij om ruzie met hem te maken? Hij was een vermoeide oude schrijver, geen gepensioneerde generaal. Kies zorgvuldig je woorden, Ammon, en laat jongere mannen de juiste wapens kiezen. Verdorie, dacht hij, toen hij man en paard in de nacht zag opstijgen, ik wou dat ik met ze mee kon.


  De roofvogel bleef hoger stijgen, rijzend op de krachtige slagen van zijn enorme vleugels. Perseus dwong de hengst omhoog, aangezien hij ver uit het zicht van de grote vogel wilde blijven. Maar die scheen er alleen op gebrand zijn taak - het brengen van de prinses naar een onbekende bestemming - uit te voeren en trok zich niets aan van de vlucht doodsbange vogels die hij soms verpletterde. Onder hen waren de torens en de contouren van Joppa te zien, lijnen van kalksteen en marmer die de aarde tekenden. Achter hen lag de Middellandse Zee in het maanlicht te glanzen.


  Perseus tuurde voor zich uit, knipperend in de wind en dankbaar dat het geen stormachtige nacht was. Hij had te veel tijd doorgebracht op de bootjes op de oceaan om misselijk te worden van het duiken en opstijgen van het vliegende paard. Toch was zijn hoofd te vol met andere gedachten en zorgen om de fantastische tocht te kunnen waarderen. Uiteindelijk werd de roofvogel steeds kleiner. Hij was bezig af te dalen naar een dik wolkenpak.


  Perseus spoorde het paard aan zijn prooi niet uit het oog te verliezen. Ik zat te slapen, dacht hij verbaasd. De goden zij dank dat ik er niet af ben gevallen! Hij schudde met het hoofd om helemaal wakker te worden en keek hoe het grote prooidier zich in een verschuivende, klonterige mist liet zakken. Ze hadden inmiddels de koele zeewind bij Joppa ver achter zich gelaten. De opstijgende lucht was vochtig en heet. Waar in de laag gelegen landen vocht de woestijn raakte en waar nauwelijks voldoende grondwater was, daar vond men soms de smerigste moerassen. Het was een passend gebied voor de roofvogel. En voor zijn meester, dacht Perseus vol verwachting.


  Hij duwde zijn hakken in Pegasus’ flanken en mompelde: ‘Neer!’ Al gauw waren ook zij opgeslokt door de mist. Opnieuw bescheen de maan alleen de bovenkant van de wolken. Terwijl ze afdaalden begon de temperatuur te stijgen. In korte tijd was het onaangenaam vochtig, ondanks het feit dat het in Joppa een mooie nacht was geweest. Het zweet sijpelde via de man op het paard.


  Perseus staarde zonder iets te zien onder zich. Hij hoopte dat zijn paard een beter gevoel voor zijn omgeving had dan zijn arme, blinde ruiter. Toen scheen de mist op te trekken, het maanlicht viel erdoor en hij zag dat ze niet ver van de grond waren. De bomen van het ontzielde land waren verwrongen alsof ze pijn leden, hun bladeren hongerden naar het zonlicht dat er zelden doordrong. Struiken kropen laag en dicht langs de aarde, alsof ze zich schaamden voor wat dit land ze had aangedaan. Er waren geen bloemen. Zelfs de mossen en rietstengels zagen er ongezond uit, overwoekerd door grijze, korstachtige groeisels die al wat groeide schenen te wurgen. Het water bewoog zich als olie, traag en vermoeid. Op sommige plaatsen stonk het van de bubbelende drab. Van tijd tot tijd klonk er ergens uit de diepe verborgenheden van dit onherbergzame landschap een uitdagende, lange schreeuw, een geluid even lelijk en afstotend als de omgeving.


  Ergens in die mist klonken indrukwekkende geluiden alsof een enorm gevaarte zich voortbewoog. Voeten volgden de kooi toen de roofvogel op de slijmerige aarde landde. Hij zweefde voorzichtig en liet de gouden gevangenis netjes zakken op een zandstrook langs wat in dat land doorging voor een stromende rivier.


  Het deurtje opende zich. De gestalte van Andromeda stond automatisch op en stapte naar buiten. Ze begaf zich naar een donker, gapend hol in de bemoste helling van een brokkelige rots. Tevreden tot zichzelf krassend zakte de roofvogel op een wortel die zo groot en dik was als enkele bomen tezamen. Hij sloot de ogen. En zo wachtte hij tot hij weer opgeroepen werd. Geen normale jonge vrouw, ongeacht haar dapperheid, zou zo onverschillig door dat land uit een nachtmerrie zijn gelopen. Padden en kevers zo groot als een hond liepen voor haar voeten en maakten al krabbelend of springend dat ze wegkwamen. Ze negeerde ze, zich zelfs niet bewust van hun aanwezigheid. Een krokodil, een soepele, donkergroene bundel spieren, gleed door het brakke water tot vlak bij. Hij schuifelde met zijn boomstamlijf dichter en dichter naar de wandelende figuur. Plotseling bemerkte hij iets. Reptielenogen kunnen geen angst uitstralen, maar de sterke vleeseter keerde zich onmiddellijk van zijn toekomstige prooi af en dook met een wilde klap van zijn machtige staart weg, slechts een paar onwillige luchtbellen in zijn kielzog achterlatend.


  Er was het geluid van brekende takken en voetstappen. De voeten die de sporen in de zachte aarde achterlieten waren niet geheel menselijk meer. Ooit waren ze dat wel geweest. Nu droegen ze een satanisch monster. Woede en magie hadden de machtige gestalte in een verschijning uit een delirium doen veranderen. Hij had een kromme houding en het gezicht was een verwrongen masker van onmenselijkheid, een uitgesproken spiegeling van hersens die niet langer als zodanig dienst deden en nu begraven waren onder horens en beenderen.


  Hij wilde niet langer in zijn hol wachten en was uitgebroken om Andromeda te ontmoeten. De gestalte van de jonge vrouw hield halt. De stilte die viel werd verbroken door het geluid van in de modder openspringende luchtbellen door een opgewonden kreet van de zojuist ontwaakte roofvogel en door een aanhoudend, onplezierig gehijg. Twee reusachtige armen reikten naar het licht wankelende figuurtje van de prinses. Ze hielden de uiteinden van een fijngouden halssnoer vast, gemaakt door niet-menselijke handen van wezens die op de grens van de aarde en het rijk van Hades leefden. ‘Een cadeau voor je,’ gromde de figuur met een dikke stem.


  Andromeda reageerde niet. Haar ogen staarden leeg voor zich uit, alsof de schenker van het cadeau niet aanwezig was.


  Calibos bevestigde het snoer om haar hals, zijn vingers trilden door de intimiteit. Dikke vingertoppen worstelden met de sluiting en sloten deze met veel moeite. Vervolgens stapte het mens-ondier achteruit om het effect van het snoer tegen die gave, bleke keel te bewonderen. Het flonkerde zelfs in het gedempte, mistige licht, een bewijs van de vakkennis van goudsmeden die fijnere gereedschappen dan handen tot hun beschikking hadden. ‘Het is goed. Het staat je mooi. Andromeda. Je hals flatteert het goud.’


  Ze reageerde niet. Hij gromde hees en keerde zich om, dringend naar de donkere ingang in de rotswand wijzend. Gehoorzaam vervolgde Andromeda haar weg, het beest mens kwam ongeduldig achter haar aan. Hij hinkte wat met zijn gespleten hoef en leunde bij voorkeur op de nog menselijke voet.


  De grot was misschien ooit een tempel geweest. Nu bood deze alleen beschutting aan duistere wezens, aan erin doordringende wortels en woekerende planten. Water druppelde van het dak langs brokkelige kalk. De plek, eeuwen oud, had oorlogen en verderfelijkheid aanschouwd. Nu was ze het toevluchtsoord van Calibos, voor ieder ander zijn ‘hol’. Schedels versierden gedeelten van de grot, hun gebleekte vormen nog witter dan het vergane marmer waarop ze rustten. Er waren wapens van mensen die dom genoeg waren geweest om Calibos’ domein te betreden, elke speer of elk zwaard naast de bijbehorende schedel.


  Andromeda wandelde erbinnen, onbewogen ontweek ze brokken steen die op de vloer gerold waren, stapte over spleten en kloven. Ze wist wat er van haar verwacht werd. Ze stopte voor een oeroude troon die Calibos bemachtigd had. Stil en hulpeloos stond ze daar te wachten. Calibos kwam naast haar staan, aarzelde zoals gewoonlijk even en besteeg vervolgens zijn troon.


  Hij zat haar in stilte te bekijken, een geklauwde hand tikte op de leuning van zijn zetel. Het was stil in de grot. Zoals zo vaak speelden ze een wacht-spelletje. En zoals zo vaak was het Andromeda die de stilte verbrak. Als ze niet zou spreken zou Calibos volkomen op zijn gemak naar haar blijven staren. Het was minder onplezierig om hem te laten praten. ‘Calibos, waarom heb je me hier geroepen…alweer? Waarom zoveel reizen, zo vaak ? Ik heb je nog nooit om je reden gevraagd.’


  ‘Vreesde je het antwoord?’ antwoordde hij. ‘Of kan het zijn dat je nieuwsgierigheid eindelijk je angst heeft overwonnen?’


  ‘Ik denk dat ik het altijd al wist, maar geen reden zag iets te bespreken dat reeds is besloten. Je weet dat ik niet met je wil trouwen. Je magie dwingt me hier te komen, maar alle gezamenlijke krachten van de duistere geesten kunnen mij niet dwingen jou te aanvaarden.’


  ‘Kleine dwaas.’ Hij schudde langzaam het hoofd, met iets van een glimlach en een grauw, veroorzaakt door frustratie. ‘Ik weet dat net zo goed als jij. Maar dacht je dat ik je zo gemakkelijk zou opgeven? Ik kan jou niet bezitten, maar zelfs al mag ik je echte schoonheid niet aanschouwen, dan nog ligt het in mijn macht je spiegelbeeld hier te brengen, ernaar te kijken en me te herinneren hoe jij eens van me hield. En daar zal ik mee doorgaan tot we allebei oud zijn.’ Hij lachte om zijn grap, een diep keelachtig geluid.


  ‘Van jou hield? Ik was aan jou beloofd, Calibos. Beloofd als kind. Ik heb nooit van je gehouden, toen niet en nu niet. Ik heb je ooit geëerbiedigd als edele heer, waar ook gauw een einde aan kwam.’


  ‘Jij hield van mij!’ Een zware vuist kwam op de leuning van de troon terecht en versplinterde het hout bijna. Het geluid weerkaatste in de grot. Kruipende wezentjes schoten naar diepere, veiliger holletjes. ‘Jawel!’


  ‘Nee, Calibos, nooit!’


  ‘Wel waar, wel waar! Voordat Zeus mij vervloekte. Voordat ik vervloekt werd met deze verminking.’ Hij kalmeerde en zijn toon werd zachter. ‘Weet je nog hoe ik toen was, Andromeda?’ smeekte hij. ‘Weet je nog hoe ik was…als man.’


  ‘Jawel. Je was knap en sterk. Maar zelfs toen was het innerlijk, dat je lichaam nu weerspiegelt, zichtbaar. Je was wreed, Calibos. Wreed, hard en onbarmhartig. Je lachte om hen die niet als jij met erfelijkheid, uiterlijk en rijkdom bedeeld waren. Je hebt je minderen gemarteld. Nu ben jij nog minder dan zij.’ Ze knikte slaperig. ‘Dit is geen vloek, dit is gerechtigheid.’


  ‘Je wijst me af, zoals gewoonlijk.’


  ‘Ik kan niet van je houden, Calibos van de Moerassen. Nu niet en zelfs niet als je weer in je vroegere gestalte zou veranderen. Ik heb je ware ik gezien. Je zal voor mij altijd lelijk blijven, Calibos.’ Ze wees onzeker en met een bevende hand naar hem. ‘Zie je, Calibos, ik ken jou.’


  De Heer der Moerassen wendde zich getroffen af. Door zijn pijn wist hij niet wat hem het meest raakte: zijn onbeantwoorde liefde of de waarheid van Adromeda’s woorden.


  Plotseling boog hij zich voorover en loerde naar haar, zijn neusgaten wijd opengesperd, speeksel druipend langs de beide slagtanden die uit zijn gebit waren gegroeid. ‘Weet dan,’ zei hij hees, zijn stem als een raspende tang, ‘dat het tijd is dat je een ander geheim leert kennen, voor er een andere vraag gesteld wordt. Door de krachten die ik via vader Hades kan oproepen, door de macht van mijn vloek en mijn moeder, de godin Thetis, bind ik je aan je huwelijkscontract. Nog een raadsel voor een volgende minnaar…wanneer zal er een de juiste antwoorden geven? Wanneer zal de vloek verbroken worden? Ik zal je het antwoord geven. Nooit! Je zal nieuwe vragen en nieuwe raadsels leren.’ Hij grinnikte lomp, zijn ware ik amuseerde zich kostelijk. ‘Je zal de edelen samen met de schijnheiligen zien sterven. Wat geef jij de beulen van Joppa een plezier! Ze hebben ’t nog nooit zo druk gehad.’


  ‘Nee, ik smeek je, geen vuren meer op het stadsplein. Geen doden meer ten behoeve van mij.’


  ‘Ten behoeve van jou? Maar liefste Andromeda, beste Andromeda, Andromeda de legendarische schoonheid, ik dwing al die dappere jongemannen niet om hun voorgangers op de brandstapel te volgen. Ze doen het vrijwillig.’ Hij keek spottend op haar neer. ‘Voor de liefde van de schone prinses. En uiteindelijk verbranden ze allemaal, waardoor ze er beter aan toe zijn dan ik, want hun hartstocht wordt snel beëindigd, terwijl de mijne me iedere dag opnieuw vervloekt! Wil je er een einde aan maken? Kom je belofte aan mij dan na.’


  ‘Je weet dat ik dat niet kan Calibos.’


  ‘Ik weet dat je het niet wil.’ Hij stond op en klapte met de zweep die hij altijd bij de hand had.


  Een aantal verschrompelde figuren, eerder vogelverschrikkers dan levende wezens, verscheen in het schemerige licht voor de troon. De een droeg een toorts van vlammend, in pek gedompeld hout. De tweede had een gelooide dierenhuid die zo droog en taai als oud perkament was. De derde droeg de kleding van een jager wat hij misschien ooit geweest was. Nu voorzag hij in andere behoeften dan het stillen van honger. In zijn rechterhand bungelde de gevederde poot en klauw van een raaf. De stomp van de poot was in flarden gescheurd. Bloed druppelde gestadig op de grond. De drie figuren omringden de bewegingloze prinses. Ze wankelde, onpasselijk door hun nabijheid, maar zoals gewoonlijk gehoorzaamden haar benen haar niet. Haar benen waren in feite in Joppa, in slaap uitgestrekt op het bed in de toren.


  Een van de vogelverschrikkers rolde de dierenhuid af. Calibos leunde voorover en genoot omdat Andromeda nu te zeer was ingesloten om voor zijn afzichtelijke uiterlijk achteruit te kunnen deinzen. ‘Kijk goed naar de huid. Kijk! Ik beveel het!’


  Met tegenzin sloeg de prinses de ogen neer om de huid te bekijken.


  ‘Let op die woorden, Andromeda. Hier is een nieuwe vraag om je volgende zogenaamde held te beproeven, een nieuw raadsel voor je volgende verlosser.’ Opnieuw kakelde hij hol. ‘Een nieuwe kans om het gepeupel op te warmen met de hitte van brandend vlees.’


  De jager kwam naar voren en krabbelde met de bloederige klauw op de droge huid. Hij tekende een paar kringen, de kleine boven de grotere. Toen omringde hij de cirkels met formeel Grieks, in een grof, bloedig schrift. De jager werkte hard en nauwkeurig, de straf voor een gevlekt woord of verkeerde letter maar al te goed kennend. Uiteindelijk was hij klaar. Hij nam de huid over van het wezen dat hem vasthield en keerde zich zo dat Andromeda niets kon zien.


  ‘Let op…’ beval de jager. ‘En onthoud dit.’ De stem klonk zwak. Doden spreken niet vaak en verleren daardoor het gebruik van keel en tong.


  Andromeda staarde naar de huid met het bloederige zegel van Calibos’ ring en de letters die er spottend omheen dansten. Ze kon het niet ontwijken. Haar ogen gehoorzaamden haar evenmin als haar benen. De letters en hun betekenis werden in haar hersens gebrand, samen met de herinnering aan de vloek en zijn afschuwelijke mogelijkheden. Ze kon het risico niet nemen ongehoorzaam te zijn en haar volk blootstellen aan nog meer gevaar. Ze moest gehoorzamen. In zijn toorn had Zeus haar onbewust net zo grondig gestraft als Calibos.


  ‘Begrijp je het?’ vroeg hij, terwijl de jager de huid oprolde. Ze knikte langzaam. ‘Als het zover is dat de volgende minnaar zich voorstelt, zal je je de vraag herinneren die je zojuist hebt gezien. Alleen het juiste antwoord kan je bevrijden,’ hij lachte vals, ‘en je in de armen van je minnaar doen belanden. Als hij tegen die tijd nog armen heeft.’ Hij vestigde zijn aandacht op de dienaren die met het geduld van de doden wachtten. ‘Genoeg. Vernietig het.’


  De jager maakte een lichte buiging. Toen keerde hij zich om en stak de rol huid in de toorts. Het droge vel brandde snel en verspreidde een stank die zelfs de Moerasheer niet welgevallig was. Nadat er alleen nog maar as restte en het nieuwe geheim veilig was gesteld, keerden de jager en zijn twee magiër-vrienden zich om en marcheerden plechtig de schaduwen in waaruit ze waren opgeroepen.


  Het was tijd het bezoek te laten beëindigen, peinsde Calibos. Tijd om haar terug te laten keren. Hij kon haar bij zich houden. Haar hier dicht en warm bij hem houden. Maar het was slechts haar schim, haar schaduw, een gedeelte van haar. Hij wilde haar helemaal! ‘Dat is beloofd,’ mompelde hij in zichzelf. Ongeacht wat zij of wie dan ook beweerde, het was beloofd. Mijn vloek houdt die belofte vast en ik zal ’m nooit loslaten. Ze zál toegeven, eens. Of ze wordt oud en sterft eenzaam. Eenzaam, uitgezonderd dat gedeelte van haar dat ik kan bezitten. Hij stak een hand uit en raakte de blote witte schouder aan. Hij streelde haar arm. Eén enkele ring flonkerde aan een geklauwde vinger. De zilveren cirkel was fijn bewerkt en bevatte een tweetal zeer grote parels. Calibos was niet bijzonder gek op parels, maar hij vond deze mooi omdat zovelen hem erom benijdden en zij er niet van konden genieten zolang hij ze behield. Zoals Andromeda, dacht hij tevreden. De klauw gleed langs de bewegingloze arm, over een welvende heup naar een dun geklede dij. Daar bleef hij rusten.


  ‘Calibos.’ Haar stem was zwakker geworden en hij wist dat hij haar moest laten terugkeren. Zijn hand tintelde door het contact met haar huid, of ze echt was of niet. ‘Ik smeek je,’ vervolgde ze trillend. ‘Ik smeek je zoals ik al eerder heb gedaan: herroep je vervloeking van Joppa en bevrijd mijn ziel. Heb medelijden, Calibos. Je zegt dat je van me hield en nog steeds van me houdt. Als dat zo is, bevrijd me dan nu.’ Aarzelend strekte de schim een hand uit om zijn wang aan te raken.


  Hij genoot een moment van de onverwachte liefkozing. Toen nam de werkelijkheid weer bezit van hem en zagen zijn verwrongen hersens de aanraking als een leugen, bedoeld om hem in de val te lokken. Ze toonde hem haar verachting, geen bezorgdheid. Welnu, daar moest hij niets van hebben, niets! Dacht ze dat ze hem zo gemakkelijk kon beduvelen?


  Minachtend sloeg hij haar hand weg. ‘Ik hoef je medelijden niet, Andromeda, hoezeer je ook smeekt. Ik zal je ziel zo vaak oproepen als ik wil. Ik bevrijd je pas van de vloek als je erin hebt toegestemd je contract na te komen. Ga nu, ga weg, terug naar je slapende omhulsel, terug naar je geliefde stad! Ik voel je afschuw voor mij zelfs in je schim. Laat me alleen - en neem de vraag voor je volgende minnaar mee.’ Hij wees boos op de uitgang van de grot en keerde zich van haar af.


  Andromeda liet het hoofd zakken. Het was geen wanhopig of vernederend gebaar. Ze keek naar het halssnoer dat hij haar bij het begin van haar bezoek gegeven had. Haar vingers bewogen zich langzaam doch zeker. De sluiting werd geopend. Met een lichte plons viel het halssnoer in de modder aan haar voeten. Ze keerde zich om en vluchtte naar de uitgang.


  Daar stond intussen ook Calibos, niet in staat zich het genoegen van haar vertrek te ontzeggen. Hij staarde gebiologeerd naar haar sierlijke manier van lopen, de vloeiende beweging van benen en heupen. Buiten kraste de wachtende roofvogel en bereidde zich voor de prinses naar haar eigen lichaam in het verre Joppa terug te brengen. Ze is te mooi, dacht Calibos woedend. Te mooi om zo vlak bij te zijn en toch nooit de zijne te worden.


  Niet in staat nog naar haar te kijken liet hij zijn blik zakken. Zelfs het halssnoer was afgewezen omdat het van hem afkomstig was. Het halssnoer dat hij had gekocht op de grens van het domein van Hades. Het lag als een streng doodgewone kralen half in de modder begraven, afgedankt en onverschillig weggegooid als zijn liefde en…Zijn ogen lichtten op en hij leunde snel naar voren, als een grote kat bij het zien van de plotselinge, onverwachte nabijheid van een prooi. Het halssnoer lag achteloos waar Andromeda het had laten vallen, licht glinsterend in het slijm. Waar kwamen die vreemde, hem bekend voorkomende afdrukken vlak bij het snoer van goud vandaan, dacht hij. Wat eigenaardig! Te klein om van hem te zijn en bovendien liet de schim van de prinses geen sporen na. Er waren er veel. Zelfs terwijl hij keek, ontstonden er nog meer. Ze bewogen zich voort naar de uitgang van de grot, achter de prinses aan. Hoogst interessant. Er was die nacht kennelijk meer magie dan de zijne aan het werk. Een welkome afleiding voor iemand wiens voornaamste tijdverdrijf gewijd was aan zelfbeklag.


  Calibos begon, laag over de grond gebukt, de vreemde voetsporen te volgen. Vogelverschrikkers en grote salamanders, geraamten en halfvergane lijken - zijnde de onderdanen van Calibos’ duistere hof - vergezelden hem om te zien wat zijn aandacht trok. Hij knalde met zijn zweep en ze weken terug en kropen in hun holen of kloven. De voetsporen volgden de prinses tot ver buiten de grot om daar af te buigen.


  Calibos volgde ze vol verwachting. Het was in het moeras nog steeds nacht. Op de een of andere manier drong het maanlicht ver genoeg door de mist heen om het onherbergzame terrein te verlichten. Dwaallichtjes dansten over de kruipplanten en eenzame uilen krasten ontmoedigd terwijl ze naar knaagdieren zochten. Kikkers en padden waren goed bij stem, hun gekwaak zwelde aan tot een kabaal dat in de ochtendschemering tot een climax zou komen.


  Perseus worstelde door de modder. Zijn zwaard was nog steeds stevig aan zijn riem bevestigd maar hij had de helm al tweemaal bijna verloren omdat hij telkens uitgleed. Als de helm in de een of andere bodemloze modderpoel zou vallen zou hij hem voor altijd kwijt zijn. Verzekerd van het succes van zijn reis haalde hij hem nu van zijn hoofd en droeg hem veilig onder een arm. Hij keek omhoog, hoewel er weinig verschil tussen mist en lucht was.


  ‘Pegasus!’ riep hij zo hard hij durfde, al schatte hij dat hij op een behoorlijke afstand van Calibos’ hol was. Hij waadde door de mist.


  ‘Pegasus, mijn goede vriend! Kom hier!’ Waar was de hengst gebleven? Als hij zijn interesse in zijn zojuist verkregen menselijke kameraad had verloren en weggevlogen was, zou het nog een behoorlijk lange terugreis naar Joppa worden.


  ‘Kom, Pegasus!’


  Een kikker sprong kwiek voor hem weg en landde met een plons in het donkere water verderop.


  Perseus liep om een reusachtige dode boomstam heen, met wortels dikker dan een mens. Hij bekeek de afgebroken top. Misschien zou zijn stem verder reiken vanaf een hoger punt en kreeg hij bovendien een beter idee van zijn onmiddellijke omgeving. Hij kon zich niet herinneren dat hij de stam al eerder was gepasseerd, maar hij had het vliegende paard toch wellicht in de buurt hiervan achtergelaten.


  De wortels van de oeroude stam waren verborgen als bruin draad. Perseus ging naar de basis ervan en zocht een geschikte weg omhoog. Hij was een uitstekende klimmer en de stam was niet hoog. Sommige wortels waren te klein, anderen te verrot om zijn gewicht te torsen. Omdat zijn aandacht op de bovenkant was gericht viel hem de lichte beweging van twee kleinere wortels niet op. Een ervan had een stel glanzende bobbels aan het einde. Van dichtbij gezien hadden het ongewoon grote parels kunnen zijn.


  ‘Pegasus, kom hier, vriend!’


  Hij wachtte even om zich voor te bereiden op de korte klimpartij. Achter hem schoten de zogenaamde wortels razendsnel omhoog. Ze klemden zich stevig om zijn nek. Vlak bij de keel van de gevangen jongen glansden de parels ziekelijk in het bleke maanlicht.


  Instinctief stootte Perseus een elleboog naar achteren. Hij raakte iets dat net zo hard was als de houtblokken die hij gepasseerd had. De figuur die hem vasthield lachte, een honend, onmenselijk geluid. Hij stootte opnieuw en raakte onbuigzaam vlees. De harige arm rondom zijn nek draaide zich vast als een slang. Hij wurgde hem langzaam, alsof hij de beweging wilde rekken om zowel te martelen als te doden.


  Perseus sloeg lager. Er klonk een Verrast gegrom en de arm rondom zijn brandende keel ontspande zich. Perseus rukte zich los, maar daardoor verloor hij zijn greep op de helm. Er was geen tijd om ernaar te zoeken. Calibos had zich hersteld en deed opnieuw een greep om de fatale omhelzing voort te zetten. Het monster was verrassend lenig maar er waren weinigen zo soepel en snel als Perseus. Hij ontdook de krachtige vingers die zijn keel zochten en sloeg voortdurend tegen het brede lijf voor hem, op zoek naar een zwakke plek in het reptielachtige vlees. Terwijl ze vochten rolde de helm der onzichtbaarheid van de kleine helling af en verdween voorgoed zoals zoveel voorwerpen en mensen die door de zuigende modder van het moeras worden opgeëist.


  Alleen dank zij zijn snelheid werd Perseus niet overweldigd maar het terrein werkte in zijn nadeel, vertraagde zijn bewegingen en zorgde er uiteindelijk voor dat Calibos hem opnieuw in zijn greep kreeg. Ze gleden in de modder, met de grijnzende Calibos boven. Het monster drong de jongen achteruit naar het wachtende water.


  Op de een of andere manier kreeg Perseus zijn zwaard los. Maar ondanks zijn onmenselijke uiterlijk was Calibos geen verblind, ziedend beest. Hij zag onmiddellijk het gevaar. Hij sloeg met zijn hand op Perseus’ vuist en pinde het zwaard machteloos tegen de aarde terwijl zijn andere hand het hoofd van de jongen achterwaarts naar de modder dwong.


  VII


  Van alle gebouwen die dank zij de winstgevende handel van Phoenicië waren opgetrokken, was er niet een zo uitgebreid en mooi als de grote tempel van de stad Joppa. Hoewel kleiner had hij meer zuilen van prachtig marmer en verfijndere wandkleden dan het parthenon in het verre Athene. Het dak was hoger en de aankleding luxueuzer. Er was zelfs op de tweede verdieping een balkon, dat het ook voor kleinere gebouwen een benijdenswaardige vertrouwelijkheid gaf.


  In het noordelijk gelegen deel van de tempel stond een groot marmeren beeld van Thetis, de beschermgodin van de stad. Het was versierd met goud en ivoor. Ze zat op een marmeren troon bestaande uit schelpen en zeewezens, haar rug gesteund door de sierlijke, gebogen vorm van een zeepaard. Zijden baldakijnen van het diepste paars schermden haar van boven af. Ze staarde ijzig neer op degenen die haar misschien kwamen aanbidden, of om gunsten en vergeving smeken.


  Die ochtend was de tempel vol mensen. De gebruikelijke ceremonies waren uitgevoerd om de bevoorrechten te bevredigen, de priesters hadden hun eer betoond en hun offers gebracht, hun preken afgestoken en hun kniebuigingen gemaakt.


  Een aantal eenvoudige burgers duwde en baande zich een weg tussen de rijken: ze waren zo gelukkig geweest een ambtenaar, handelaar of een officier van de wacht te kunnen beïnvloeden. Ze wachtten nu in spanning op de herhaling van het drama dat de stad in een permanente sfeer van ondergang hield.


  Trompetten schalden brutaal en eentonig, begeleid door aanzwellende drumslagen. Koningin Cassiopea verscheen, langzaam gevolgd door de geheel gesluierde gestalte van de prinses. Ze hielden bij de voet van het beeld halt. Het trompetgeschal verstierf. Cassiopea inspecteerde de menigte, omringd door de magere gestalten van de tempelpriesters. Ze werden van de massa gescheiden door een rij waakzaam kijkende soldaten, van wie iets belangrijks verwacht werd. Zelfs de wapenrusting van de oude Thallo was opgepoetst, het leer ingevet en soepel. Hij en zijn kameraden waren nu een en al zakelijkheid.


  Een dreunende gong legde allen het zwijgen op en de menigte keerde zich vol verwachting naar het podium voor het beeld. ‘Opnieuw,’ verklaarde een zilverachtige, sterke stem, ‘stel ik, koningin Cassiopea van Joppa, u mijn dochter Andromeda voor. Indien er hier een man aanwezig is die het waard is haar hand te vragen, laat hij zich dan nu bekend maken.’ Haar lippen persten zich op elkaar, waardoor de vorstin er grimmig uitzag. ‘Iedereen kent de voorwaarden waaraan zo’n voorstel moet voldoen, wil het geaccepteerd worden,’ vervolgde ze. ‘Laat de minnaar die het waard is nu naar voren komen!’


  Er volgde het gebruikelijke onrustige geschuifel van de bevolking en een pijnlijke stilte.


  ‘Kom, kom,’ drong de koningin uiteindelijk aan, ‘is er niemand? Geen waardige man in het hele koninkrijk Phoenicië? Geen dappere man in de hele wereld?’


  De stilte werd niet verbroken, behalve door sandalen die over het marmer schuifelden.


  De blik van de koningin zwierf over de menigte. ‘Jij daar, wagenmenner, daar achteraan. Ik zie aan je huidskleur en houding dat je uit Egypte komt. Zou een zoon van de Nijl geen koning van Phoenicië willen zijn?’


  ‘Ik niet, genadige koningin!’ antwoordde de man, met het accent van zijn zuidelijke vaderland.


  Haar ogen gleden naar rechts. ‘Numidiër,’ zei ze tegen een lange donkere huurling die tegen een zuil leunde, ‘ze zeggen dat de krijgers uit Afrika de dappersten ter wereld zijn, dat ze regelmatig leeuwen en krokodillen eten om hun kracht op te bouwen en zelfs met de bliksem van Zeus oorlogvoeren. Zou jij de prinses van Joppa niet tot vrouw willen nemen?’


  ‘Begrijp me goed, grote koningin,’ antwoordde de kleurling met heldere stem, terwijl het luipaardvel op zijn hoofd bewoog. ‘Ik vecht liever met de bliksem. Ik ben niet zo kort in Joppa dat ik niet gehoord heb van de voorwaarden waar u over spreekt.’


  Er steeg een gelach vol onrust op uit de menigte. Een scherpe blik van Cassiopea en de stilte viel als een zwaard.


  ‘Waar is hier een dappere man?’ vroeg ze hardop, bijna wanhopig. ‘Waar is degene die mijn dochter zal redden van deze vloek?’


  Opnieuw antwoordde de stilte.


  ‘Lafaards!’ schreeuwde ze. ‘Ik ben heerseres over een stad vol lafaards!’


  ‘Maar geen idioten,’ klonk zacht een stem ergens midden in de menigte.


  ‘Waar is de man die sprak?’ Cassiopea’s ogen werden klein, terwijl ze de grappenmaker zocht. ‘Laat hem hier komen en mij zijn grappen in mijn gezicht vertellen.’


  De massa zweeg als de pilaren van Hercules. In de stilte schrok iedereen op door het gekraak van de tempeldeuren. De mensen achter in de tempel keerden zich er als eersten naar toe en de beweging golfde door de menigte. De tactloze grappenmaker was vergeten.


  De grote deuren waren zover geopend dat een man kon passeren. Hij strompelde een beetje, zijn lichaam was gekneusd, zijn gezicht bebloed. Hij zag eruit of hij zojuist een etmaal met een razende beer had gevochten, wat niet ver van de waarheid af was. Zijn kleding - voor zover men nog van kleding kon spreken - zat vol modder en vuil. Vanaf zijn schouders golfde een koninklijke mantel, afgezet met goud. Ervaren handelaars merkten onmiddellijk op dat het namaakgoud was. De kneuzingen en andere verwondingen van zijn lichaam daarentegen waren maar al te echt en niet het resultaat van een knappe make-up.


  Achter hem draafde met grote waardigheid een koppige figuur die door sommigen in de menigte als toneelschrijver en dichter werd herkend.


  Door iets in de houding en manieren van de jongeman week de massa vanzelf uiteen om hem door te laten of misschien kwam het door zijn woedende blik. Terwijl hij zich ongehinderd naar de voet van het beeld van Thetis begaf probeerde hij met inzet van al zijn wilskracht overeind te blijven.


  Bij de eerste treden hield hij stil, keek streng naar de personen die daar wachtten en hief een arm op als in een groet aan de koningin. De soldaten bekeken hem weifelend. Ze hielden hun blik op hun superieuren gericht en wachtten op instructies terwijl de officieren op hun beurt op een bevel van de koningin wachtten.


  Cassiopea was beurtelings geamuseerd en onder de indruk van de jonge vreemdeling. Iedereen die zo vermetel was om zo’n belangrijke ceremonie te onderbreken verdiende al haar aandacht. Ze merkte zijn pas opgelopen verwondingen op, zijn uiterlijk, de samen geraapte kleding die half die van een bedelaar, half die van een koning was.


  ‘Wie in Hadesnaam ben jij, verwaande jonge bezoeker?’


  ‘Ik ben Perseus, prins Perseus, zo u wilt, hoogheid.’ Hij strekte zich uit.


  ‘Prins Perseus nog wel.’ Ze glimlachte niet. ‘Zo te zien prins Modder en Bedrog.’


  ‘Prins en erfgenaam van het koninkrijk Argos.’


  Bij het horen van de naam van die ongelukkige stad over de zee steeg uit de menigte een nieuwsgierig gemompel op.


  Cassiopea was niet onder de indruk. ‘Werkelijk? En wat wenst u van ons, prins Perseus van Argos?’


  Hij keerde zich naar de prinses, die niet op zijn aanwezigheid had gereageerd. Ze begon echter tekenen van nieuwsgierigheid te vertonen, zo niet herkenning. ‘Ik ken de straf en de beloning.’


  ‘Straf en…’ Cassiopea’s houding ten opzichte van de bemodderde figuur veranderde radicaal. Ze bedwong haar vreugde en waarschuwde hem: ‘Weet waar je aan begint, jongeman. Dit is geen poppenkast hier, om verveelde kinderen te amuseren. Denk aan wat je op het punt staat te doen.’


  Hij keek weer naar haar op. ‘De dood op de brandstapel als ik faal, het huwelijk met Andromeda als ik slaag.’


  ‘Ik zie dat je erover hebt nagedacht. Dan zal het zijn zoals je wenst, jongeman.’ Ze keek opzij en hief gebiedend een arm op. De drums en gongs van de tempelmuzikanten hieven een langzaam gedreun aan, dat overstemd werd door het geroezemoes van de menigte.


  Het verhaal van Argos en zijn vernietiging was de meesten bekend en werd snel doorverteld aan anderen. Velen geloofden het verhaal, maar daarmee was de werkelijke afkomst van deze vreemde, die beweerde de lang verloren prins te zijn, nog niet bewezen. Niet dat het er iets toe deed, of kon doen. Hij mocht dan dapper zijn en al of niet van koninklijken bloede, hij zou net zo schroeien en schreeuwen als alle anderen als het vuur om zijn enkels likte. Dat was de algemene mening van het publiek. Er werd niet gewed, zoals wel bij zulke gelegenheden het geval was. De kansen, dat was al lang bewezen, waren te eenzijdig vóór het vuur.


  De koningin tilde kalm de sluier voor Andromeda’s gezicht op. De prinses sloeg onzeker de ogen op en toen haar blik die van de laatste minnaar ontmoette, was haar verwarring compleet. Ze knipperde met de ogen en schudde het hoofd als om helder te worden. Daarna staarde ze nog doordringender naar de jongeman. Hij staarde vurig terug.


  ‘Ik…ik slaap nog,’ mompelde ze verdwaasd. ‘Jij? Jij bent niet echt.’


  Cassiopea had gedacht dat de verrassingen van deze dag voorbij waren. Nu keek ze van haar dochter naar deze zelfbenoemde prins. ‘Ken je hem?’


  Andromeda wankelde, probeerde haar evenwicht te behouden. Haar antwoord klonk van heel ver af. ‘Alleen uit een droom.’ Ze keek in Perseus’ ogen, worstelend om zich iets te herinneren. Maar wat? Hadden zij niet diep in de hare gestaard, lang geleden? Zou ze nu zowel overdag als ’s nachts betoverd worden?


  ‘Ik…wie u ook bent, heer, u lijkt me een aardige man,’ vertelde ze hem. ‘Ik wil u niet net als de anderen zien omkomen. Ik smeek u voor uw eigen veiligheid al uw gedachten aan mij te vergeten.’ Ze sprak zonder overtuiging en bleef verwonderd naar hem staren.


  Perseus sprak met alle overtuiging die zij miste. ‘Wees niet bang om mij, prinses. Ik ken de voorwaarden goed. Stel me uw raadsel.’


  ‘Ik zou liever…’ Ze stopte midden in de zin en zuchtte diep. Wat ze ook deed, ze kon niet aan de dwang die op haar uitgeoefend werd ontkomen. Ze sloot de ogen en haar stem kreeg dezelfde toon als die van haar astrale dubbelgangster. Ze sprak nu niet, ze declameerde.


  ‘Dit is dan het raadsel, onbeschaamde vreemdeling. In mijn gedachten zie ik drie cirkels die in een navolgbare, sierlijke harmonie zijn samengesmolten. Twee zijn vol als de maan, één hol als een kroon. Twee van de zee, vijf vadem diep. Een van de aarde, diep onder de grond. Het geheel is een blijk van grote roem. Zeg me, wat kan het zijn ?’


  De menigte in de tempel was volkomen stil geworden. Zelfs de insecten buiten schenen angstig te zwijgen.


  Andromeda opende de ogen en staarde in troosteloze wanhoop naar de knappe jonge vreemdeling.


  ‘Heb moed, prinses.’ Hij tikte met een vinger tegen haar wang en scheen de vraag bijna te bespotten. ‘Nou, wat kan het zijn? Drie cirkels samengesmolten, twee manen en een kroon ?’


  ‘Zeg het me…’ pleitte ze, en ze durfde nauwelijks hoop te koesteren, zoals ze zovele malen tevergeefs had gedaan.


  ‘Wees voorzichtig, vreemdeling,’ raadde Cassiopea hem aan. ‘Je speelt met je leven.’


  Perseus hield zijn blik op de prinses gevestigd. ‘Het antwoord is…een ring. Een ring bestaande uit twee samengesmolten parels op een cirkel van goud!’ Hij wierp zijn mantel open en hield iets omhoog. Het was een hand, bij de pols afgehouwen en donker van het gestolde bloed. Er schitterde iets op de wijsvinger. ‘De ring van de Moerasheer. De parelring van Calibos, hier, aan Calibos’ eigen klauwhand.’


  Hij smeet de griezelige trofee op de grond. De klauw gleed over de gladde marmeren vloer en kwam tot stilstand tegen het beeld van Thetis. ‘De ring. Een cadeau van zijn moeder, de godin Thetis. Is dat inderdaad het juiste antwoord op de vraag?’


  Andromeda antwoordde niet. Ze hield het hoofd in de handen en snikte onbedaarlijk. Vlak bij stond de met stomheid geslagen Cassiopea, die van de afschuwelijke, afgerukte klauwhand naar haar dochter keek.


  ‘Zeg me, klopt het?’ drong Perseus aan.


  Uiteindelijk kreeg de prinses haar emoties weer in zoverre onder controle dat ze tussen haar snikken door ‘Ja, ja!’ kon roepen.


  De stilte in de tempel bleef nog een moment hangen voordat die verbroken werd door het machtige gebrul van de aanwezigen. Ach, de gevoelens die op dat moment door de verzamelden heen gingen! Sinds Joppa’s stichting was zo iets nog niet gebeurd. Alle spanning, alle angsten die de stad de laatste maanden geteisterd hadden, losten zich op. Vijanden omhelsden elkaar, mannen en vrouwen vielen in extase in elkaars armen. Zelfs de soldaten vergaten tijdelijk zichzelf en lieten hun stramme houding varen om hun kameraden te feliciteren. Het gebeurt uiteindelijk niet iedere dag dat een vloek die op een hele stad rust ongedaan wordt gemaakt.


  Toen het kabaal begon af te nemen verhief Perseus zijn stem. ‘We vochten in het moeras!’ schreeuwde hij tot de uitgelaten menigte. ‘We streden in zijn eigen land. Ik heb zijn leven gespaard op één voorwaarde: dat hij de vloek zou herroepen. Dat heeft hij gedaan. Er zullen geen vuren op het stadsplein meer zijn, geen nachtmerries meer. Jongemannen hoeven hun leven niet meer op te offeren. U bent vrij, Joppa is vrij!’


  Hij keerde terug naar de prinses die hem met een mengeling van verbazing en blijdschap aanstaarde. Zachtjes zei hij: ‘Je bent vrij, Andromeda. Ik ben dat niet want ik ben door jouw schoonheid gevangen en zal gebonden zijn door jouw liefde.’ Hij sloeg de ogen neer. ‘Ik weet dat ik gewonnen heb, volgens de regels van de vloek en door de verbintenis die jouw moeder, de koningin, eraan heeft verbonden. Maar ik heb enkel een titel gewonnen.’ Hij keek haar aan en glimlachte verlegen. ‘Ik vraag je, ik eis niet, dat je me een kans geeft ook je hart te winnen.’


  Ze was misschien niet gevallen, maar het was heel vanzelfsprekend dat hij haar op tijd opving toen ze voorover zakte. Ze hield zich vast aan zijn gewillige ondersteuning en keek naar hem op met een uitdrukking die net zo hoopvol was als de zijne.


  ‘Ik zal je graag schenken wat jij zal kunnen nemen, Perseus. Je hebt al meer gewonnen dan ik gedacht had te kunnen geven.’


  Het gejuich en geschreeuw van de menigte waren oorverdovend geworden. Cassiopea keek stralend naar het paar en Ammon knikte het instemmend toe. Een goede climax voor een verhaal, zei hij tegen zichzelf, al is het misschien een tikje te dramatisch voor een einde. Hij zou er wat humor aan toegevoegd hebben. Maar het lot was dan ook een berucht sombere regisseur.


  Cassiopea was net zo blij met het beeld dat de twee jonge gelieven schiepen. Prins of niet, deze jongeman was zo dapper als een koning. Knap en slim en kennelijk werkelijk verliefd op haar dochter. Een betere partij was niet mogelijk geweest. Ja, ze was net zo gelukkig als de eenvoudige burgers die nu door de tempel dansten. Nu het gewicht van de vervloeking van Calibos van haar schouders was genomen kon ze al haar energie en talent weer wijden aan de handel van haar stad en uitbreiding van haar macht. Deze Perseus zou eens samen met haar dochter regeren, en ze zou hun, als de goden haar bijstonden, geen koninkrijk maar een wereldrijk nalaten.


  Misschien dat sommigen haar inderdaad bijstonden, maar op dit moment van onbeteugelde vreugde viel het zelfs de priesters niet op hoe op het stenen gezicht van Thetis de vriendelijke glimlach in een duidelijke frons was veranderd…


  


  De privé-appartementen van de koningin waren ruim en ingericht zoals het een heerseres over zo’n rijke en belangrijke staat betaamt. De vertrekken stonden vol rijkdommen die uit verre landen waren meegebracht: amber van de Balearen, zilver van de Balkan volkeren, ivoor uit Afrika.


  Het feest werd in besloten kring gevierd en was zeer stijlvol, Cassiopea deed nooit een roekeloze greep in de koninklijke schatkist. Een fluitspeler en een muzikant met een lier wisselden elkaar af met lieflijke melodieën, waarop één enkele danser pirouettes draaide ten faveure van de genodigden. De muzikanten en de danser waren de besten in heel Joppa en de toeschouwers keken bewonderend toe.


  Ammon zat bij de koningin. Thallo stond achter hen, een zeer eervolle positie. Normaliter zou hij zenuwachtig zijn geweest als hem zo’n belangrijke post werd toegewezen, maar vanavond was zelfs de koninklijke wacht ontspannen. Deze keer was de vloek aan zijn einde gekomen en niet een nieuwe dappere minnaar.


  Aan de andere kant van de feestzaal zat Perseus, zijn hand in die van Andromeda. Ze fluisterden en lachten zachtjes en hadden wat hun aandacht voor het feest betrof net zo goed in een boot op zee kunnen zitten. Ze hadden veel meer plezier door elkaar in de ogen te kijken.


  ‘Een fijn paar,’ merkte de koningin tevreden op. ‘Perseus heeft misschien nog niet de wijsheid, maar wel reeds de houding van een koning. Eens zal hij een waardevolle heerser zijn. En wat mijn dochter betreft, die heb ik sinds haar jeugd niet zo tevreden en gelukkig gezien. Ik beschouw haar zo nu en dan nog steeds als een kind.’ Ze zuchtte. ‘Dat zal ik voorgoed moeten wijzigen.’


  ‘Ja, een prima paar, majesteit,’ beaamde Ammon. ‘Maar jong en onbesuisd. Ik geloof dat ze deze dans,’ hij duidde op de artiesten, ‘niet erg waarderen.’


  ‘Ze zullen geduld moeten hebben.’ Cassiopea realiseerde zich met wie ze praatte en sloeg een wat koninklijker toon aan. ‘De burgerlijke beleefdheid moet in acht worden genomen. Dit is een koninklijke bruiloft. Morgenmiddag is toch zeker snel genoeg. Ik wil mijn enig kind volgens de heersende tradities uithuwelijken.’


  ‘U lijkt eerder zusters van elkaar, majesteit.’ Ammon gaf een gewaagde knipoog.


  ‘Vleier. Ik zou je complimenten meer waarderen als ik niet wist dat je hoofdzakelijk schrijver van komedies en kluchten bent.’


  ‘Mijn complimenten zijn niet als grap bedoeld, majesteit. Het is de waarheid.’


  ‘Je bent een slimme oude vos, Ammon. Ik begrijp heel goed waarom Perseus jou zo graag mag.’


  ‘Nee, majesteit, ik mag hém graag. Hij zou nu niet hier zijn, hand in hand met uw dochter, klaar om haar morgen te trouwen, als ik hem niet geadviseerd en geholpen had.’


  ‘Zoals je ons allemaal hebt geprobeerd wijs te maken.’ Maar ze glimlachte terwijl ze sprak. ‘Ik ben al te lang heerseres over een handelsstad om nog in de onschuld van de mens te geloven, vooral van iemand die zo gehaaid en charmant is als jij. Vertel me eens wat jij hier zelf bij denkt te winnen?’


  ‘Ik?’ Ammon keek terecht beledigd. ‘Majesteit, u doet mij onrecht aan. Wat zou ik nu nog meer kunnen wensen dan dat Joppa, mijn eigen stad waar ik zo van houd, zijn vitaliteit en zijn vroegere positie als centrum van handel, onderzoek en kunsten herwint?’


  ‘Onze handel houdt stand, meester der honderd spraakverwarringen. Ons onderzoek naar het leven gaat door. En wat het laatste betreft, nu de mensen opgelucht zijn, zal dát ook wel opnieuw in de belangstelling komen. We zullen ongetwijfeld andere vaklieden op de markt zien, nieuwe mensen die oude takken van handel bedrijven…en wellicht zal zelfs de komedie haar vroegere stijl terug vinden?’


  Ammon haalde onverschillig de schouders op. ‘Het zou de geest van het volk geen kwaad doen om een stuk of wat nieuwe komedies te zien. Zoals u zegt, ze hebben nu waarschijnlijk meer belangstelling.’


  Cassiopea lachte en dronk een slokje wijn uit haar gouden beker. ‘We zullen zien. Ik ben nogal edelmoedig gestemd wat betreft het algemeen welzijn, omdat ik mijn dochter heb teruggekregen.’ Ze keek naar hem over de rand van haar beker. ‘En zou het mogelijk zijn, spraakzame vriend van me, dat jij toevallig een nieuw toneelstuk klaar hebt om op te voeren?’


  ‘Nee, majesteit.’ En voor dat ze van haar verbazing was bekomen vervolgde hij haastig: ‘Een dozijn! En allemaal briljant. De geestigste Atheense stukken vandaag de dag bevatten geen leukere dialogen dan die ik voor Joppa heb geschreven.’


  ‘Voor zover ik me herinner waren je vorige stukken bij het volk tamelijk populair, hoewel sommige nogal ongepast waren. Bepaalde autoriteiten vonden zichzelf geen geschikt onderwerp om de draak mee te steken.’


  ‘Zij lenen zich nu juist het best voor parodieën, majesteit. Dat soort vermaak verlicht de zorgen en problemen van het doorsnee publiek.’ En hij voegde er haastig aan toe: ‘Mijn nieuwe toneelstukken kunnen niemand beledigen. Allemaal erg netjes, verzeker ik u, waardig en zedig.’


  ‘Jammer.’


  ‘Wat is jammer, majesteit?’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Ik vond die ongepaste juist leuk.’


  


  De tempel was verlaten. Er flakkerden nog enkele toortsen aan hun haak hoog aan de muur. Een paar sandalen, een fel gekleurde sjerp en andere overblijfselen van het feest lagen verloren in de ruimte. Er was zelfs geen priester aanwezig. Ze waren zich allemaal intensief aan het voorbereiden op de rituelen van een koninklijke bruiloft.


  Er klonk zacht gekraak bij de hoofdingang. Een straaltje maanlicht viel tussen de open deuren in de tempelruimte. Er stonden geen bewakers klaar om de indringer aan te vallen. Het was ondenkbaar dat iemand op zo’n vrolijke dag zou proberen het heiligdom te ontwijden. De priesters hadden verklaard dat de deuren open moesten blijven, zodat iedereen die in stilte zijn dank wilde betuigen voor de bevrijding van de prinses te allen tijden vrije toegang tot de tempel had.


  De eenzame figuur die nu de tempel binnen strompelde kwam niet zijn dank betuigen. Hij had een lange reis gemaakt en vanwege zijn verwondingen behoorlijk pijn geleden. Nee, hij was er niet om zijn dank te betuigen, zelfs als de wacht er had gestaan zou men hem niet hebben kunnen weren.


  Zijn voeten sleepten vermoeid over de marmeren vloer. Hij miste een hand en had in plaats daarvan een gevlekt, vuil verband. Hij schuifelde door tot hij bij de voet van het grote beeld stond. Een laatste blik om zich heen verzekerde hem ervan dat hij nog steeds alleen was. Hij keek op naar het gezicht van het beeld.


  ‘Thetis. Heilige godin van de zee. Hoor het gebed van uw zoon Calibos aan! Wijs mij de weg naar gerechtigheid. Vertel mij hoe ik die de goden lasterende Perseus kan straffen want ik heb gehoord dat dit de naam is van de man die mij dit heeft aangedaan!’


  Hij hief de verbonden, bloederige stomp van zijn rechterarm naar het beeld op. Er kwam geen antwoord dus vervolgde hij: ‘Door mij te verwonden heeft hij U beledigd. Daarvoor moet hij gestraft worden. Help mij. Vertel mij wat ik doen moet en ik zal uw bevel uitvoeren.’


  Er straalde een vreemde glans van het gezicht van het beeld. Het marmer werd zacht en vloeide alsof het tot natte klei was gekneed door de handen van een meester-beeldhouwer. Toen uiteindelijk al het harde van het gepolijste steen verdwenen was keek het gezicht van Thetis onbewogen op hem neer.


  ‘Perseus wordt door Zeus persoonlijk beschermd. Ik kan niets doen.’


  ‘En die belediging dan? En dit dan?’ Hij zwaaide opnieuw met de handloze arm.


  Thetis’ stem klonk niet kil, zij het evenmin hoopvol. ‘Het zwaard dat je hand afsneed was scherper dan dat van een sterveling, Calibos, maar het was een sterfelijke hand die het hanteerde: het was een eerlijk gevecht. Meer dan eerlijk, zou ik zeggen, want jij hebt de kracht van twee mannen.’


  ‘Zelfs Hercules zou moeite hebben om een aal te verschalken.’


  De godin was niet onder de indruk. ‘En hoewel jij hem onmiddellijk gedood zou hebben, en dat ook probeerde, heeft hij jouw leven gespaard. Ik kan dat niet godslasterlijk noemen. Wees dankbaar dat deze les je enkel een hand heeft gekost. Ik kan niet tegen Zeus’ bevelen ingaan. Ik kan deze Perseus niet straffen, je zal je eigen strijd moeten voeren, Calibos. Als het aan jou lag zouden er ruzies op de Olympus ontstaan.’


  ‘Als je hem dan niet kan straffen, bestraf dan degenen van wie hij houdt. De koningin, Andromeda, het volk van Joppa.’ Hij grijnsde onmenselijk en zonder humor. ‘Wat zou het ironisch zijn als het noodlot dat Argos trof, dank zij Perseus hier zou gebeuren. Na zo’n tweede ramp, deze maal door hem veroorzaakt, zou iedere stad ter wereld hem mijden. Geen land zou hem asiel durven te verlenen uit angst een zelfde lot te ondergaan.’


  Hij keek woedend naar het beeld. ‘Haal je toegewijde heer, Poseidon, over om het zeemonster op deze stad los te laten zoals hij dat ook met Argos heeft gedaan. De god van het water is de broer van Zeus en hij zou tegen hem ingaan als jij het vroeg. Laat de laatste titaan Joppa vernietigen zoals hij eens Argos heeft vernietigd. Ik eis deze gerechtigheid.’


  ‘Gerechtigheid?’ De stem van Thetis klonk zacht hoewel deze uit een stenen keel kwam. ‘Of wraak? Ik zal erover nadenken maar je ergert me, Calibos. Het fatsoen en de waardigheid die je van mij geleerd hebt zijn volkomen verdwenen. Misschien waren ze al verdwenen voordat Zeus een reden had om je te straffen.’


  De glans van boven verdween en daarmee Calibos’ hoop. Geen priester zag hoe de halfmenselijke gestalte woedend met zijn overgebleven hand tegen het onverzettelijke marmeren beeld sloeg.


  


  De dansers hadden hun mooiste pirouettes en hoogste sprongen aan het koninklijke publiek laten zien en hadden zich inmiddels teruggetrokken maar de muzikanten speelden door. Luit, lier en fluit vormden een vriendelijke achtergrondmuziek. Perseus stond op en leidde Andromeda weg uit de zaal. Niemand merkte hun stille vertrek op, behalve de oude Ammon, die enkel nog wat breder grijnsde en probeerde de koningin met een diepgaander gesprek te boeien.


  Een paleis groeit als een inktvis: er worden nieuwe en grotere kamers aan toegevoegd, terwijl het intussen ouder wordt. Zo’n uitbreiding levert hier en daar vergeten plekjes op: gangen die doodlopen, kamers zonder plafonds, zalen waar je ze het minst verwacht. Joppa’s paleis was nog lang niet zo uitgebreid en ingewikkeld als het labyrint van Cnossus op het verre Kreta, maar er waren al plekjes waar geliefden rustig konden samenkomen.


  Bij het schijnsel van de toortsen keerde Perseus zich naar Andromeda. ‘Ik werd doodmoe van alle mensen, van alle vragen. Nog één vraag over hoe Argos vernietigd werd en ik had, denk ik, een kroes wijn in iemands gezicht gegooid. Ze vergeten allemaal dat ik toen een baby was.’


  ‘Je bent nog steeds een baby,’ zei ze koket.


  ‘Al lang niet meer.’ Hij boog zich naar haar over. Tot zijn verrassing aarzelde ze en keerde haar hoofd af. ‘Waarom zouden we niet vrijen?’ vroeg hij haar. ‘Morgenmiddag ben je mijn vrouw.’ Hij begreep niet waarom Andromeda hem niet antwoordde en hem niet aankeek. ‘Wil je dat niet? Mijn vrouw zijn? Want, bij alle goden, ik wil niets liever ter wereld dan jouw man worden.’


  ‘Het is geregeld. Je hebt met Calibos gevochten en hem overwonnen. Je hebt zijn raadsel opgelost. Je hebt me gewonnen.’


  ‘Jou te winnen is niet genoeg zoals ik een paar uur geleden al zei. Om je man te zijn is niet genoeg. Ik geef er zelfs niets om over Joppa en Phoenicië te regeren. Ik begrijp het niet, Andromeda. Begrijp je niet dat ik alleen maar wil dat je van me houdt?’


  Ze keek hem gekweld aan. ‘Liefhebben? Dat wil ik ook, meer dan wat ook, maar hoe kan ik daar zeker van zijn?’


  ‘Je wist het vanmorgen zeker.’


  ‘Het ging allemaal zo snel, zo overdonderend. Bedenk eens, Perseus, dat ik je een paar uur geleden voor het eerst in mijn leven zag, besmeurd met bloed en vuil en zwaaiend met een afgehouwen hand.’


  Hij grinnikte. ‘Een snelle en ongewone verkering, dat geef ik toe.’ Toen werd hij weer ernstig. ‘Toch meende ik alles wat ik in de tempel zei. Dit moest zo wezen. Voel jij dat ook niet, Andromeda?’


  ‘Ik…ik denk van wel, maar ik wil er zeker van zijn. Ik was eerst aan Calibos beloofd. Ik wil jou echt begeren, niet omdat je hem verslagen hebt of een raadsel hebt opgelost.’


  ‘Hield je van Calibos? Zit dat je nu dwars?’


  ‘Voordat hij veranderde bedoel je? Nee. Ik weet het zeker. Ik heb nooit van hem gehouden. Hij was knap en interessant en toen ik klein was probeerde ik van hem te houden omdat we eens zouden trouwen. Maar ik kon dat nooit. De kwaadaardigheid die nu door zijn gezicht wordt uitgestraald zat al in zijn woorden en daden toen hij nog een kind was. Ik was erg jong, maar ik zag het al.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu heb ik medelijden met hem. Waarom heb je hem niet gedood toen jullie in de moerassen vochten? Dat was beter geweest?’


  ‘Voor ons?’


  ‘Voor hem. Terwijl hij mij de afgelopen maanden martelde, weet ik dat ik hem moet hebben gemarteld. Toch voel ik geen liefde. Alleen medelijden.’ Ze wendde haar blik weer af. ‘Er is nog zoveel dat ik niet begrijp. Alles is zo snel gebeurd, zo snel. We hebben elkaar vandaag ontmoet en toch zegje dat je al lang van me houdt.’


  ‘Dat doe ik ook. Ik heb je al eerder gezien. Ik zag je in je slaap.’ Hij glimlachte teder. ‘Zie je wat een macht je over mij hebt, Andromeda? Je veroverde me zelfs terwijl je sliep.’


  ‘Terwijl ik sliep? Ik droomde, dat kan toch zeker niet echt geweest zijn?’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Wijze mensen zeggen dat wat je in dromen ziet, echter is dan Wat je ziet als je wakker bent. Dat is de belofte van vader Morpheus. Toen ik jou voor het eerst zag nam ik aan dat ik droomde; ik dacht: Zo’n schoonheid bestaat toch zeker niet in onze wakkere wereld.’


  Haar verwarring verminderde wat. ‘Je zegt dat je een eenvoudige visser bent, al heb je koninklijke voorouders. Toch praat je over liefde als een van Aphrodites hovelingen.’


  Hij lachte zachtjes en het echode door de stille gang. ‘Ik was gedwongen uren naar mijn vriend Ammon te luisteren. Ze zeggen dat de taal van dichters aanstekelijk is, als een ziekte.’


  Ze glimlachte aarzelend. ‘Ik denk dat ik dat een plezierige ziekte vindt.’


  ‘Morgennacht zal alles duidelijk zijn. Dan zijn we samen en kan niemand tussen ons komen. Geloof me nu. Geloof in mij. Ik zag je slapen en dat beeld ging als een pijl door me heen. Ik zal die pijl altijd dragen.’ Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Vanaf dat eerste moment was ik bereid alles voor je te doen. Vanaf dat moment hield ik van je. Zelfs de goden kunnen liefde niet verklaren. Wil je nog meer bewijs dan mijn armzalige woorden?’


  ‘Je hebt Calibos verslagen en je leven gewaagd, hoewel je niet wist hoe ik je zou ontvangen. Ze zeggen dat je zelfs Pegasus getemd hebt, alleen maar om mijn schim naar Calibos’ hol te volgen. Wat zou ik nog meer voor bewijzen kunnen verlangen?’ Hij hield zijn rechterhand omhoog en keek in haar ogen. ‘Vraag me of ik mijn hand wil afhakken en ik zal het doen!’


  ‘Nee, nee.’ Ze nam zijn hand in de hare, drukte hem tussen haar borsten. ‘Ik geloof je. Ik geloof je niet omdat ik daartoe gedwongen ben, of omdat het beloofd is, maar omdat ik het wil.’ Ze kuste de rug van zijn hand. ‘Ik geloof in je, Perseus. En in ons.’


  ‘Genoeg om van mij te houden? Zonder vragen?’


  ‘Genoeg, maar nooit zonder vragen. Ik ben de dochter van Cassiopea van Joppa, Perseus. Ik ben het kind van mijn moeder. Datgene waar ik nog vragen over heb, heeft niets te maken met wat er eigenlijk toe doet.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat ik nu geloof dat ik net zoveel van jou houd als jij zegt van mij te houden.’


  ‘Laat dat eens zien.’


  Ze liet zijn hand los en sloeg beide armen om zijn nek, langzaam om van het moment te genieten, dat eerste contact. Ze kuste hem eerst teder, omdat het voor haar niet meer was dan een voorzichtige uitwisseling. Maar voorzichtige genegenheid loopt nog weleens uit de hand en als het om geliefden gaat houdt niets hen tegen. Zoals Perseus zei, zelfs de goden kunnen liefde niet verklaren. En als de goden zich zelfs niet in bedwang kunnen houden, hoe kunnen een man en een vrouw ware hartstocht dan onderdrukken? Er is een wil, een verlangen voor nodig om de ander te weerhouden, hem af te wijzen. Perseus en Andromeda wilden elkaar niet afwijzen…


  VIII


  De vorige dag, toen de priesters vergaderden over een mogelijk offer, was de tempel al vol mensen geweest, maar nu, rond de tijd van de bruiloft, was hij beslist stampvol. Iedereen in Joppa voelde zich betrokken bij het huwelijk. Door het antwoord op het raadsel had Perseus de prinses bevrijd. Door met haar te trouwen was het volk ervan verzekerd dat de vrijheid was verzekerd. De sfeer was net zo feestelijk als in de dagen dat de ladingen van teruggekeerde schepen het volk welvaart brachten.


  De stemming in de tempel was niet die van koninklijken en burgers, maar die van één grote familie. Cassiopea bemerkte dit en was ongelooflijk dankbaar. Haar volk was gelukkig, en zij dus ook. Ze stond bij de voet van Thetis’ beeld, schitterend gekleed in een van haar kostbaarste gewaden. Alle ogen waren op haar en het jonge paar dat geduldig voor haar stond gericht. Ze hief een hand op en de honderden mensen die in de tempelruimte verzameld waren werden ogenblikkelijk stil. Laat Perseus en Andromeda het geluk maar in elkaars armen vinden, dacht ze. De bevoegdheid om te bevelen is mijn hartstocht.


  ‘U bent allen mijn getuigen,’ sprak ze, haar stem helder in de stille zaal, ‘dat ik, Cassiopea van Joppa, koningin van Phoenicië, opvolgster van Pyrlos van Sidon, verdragssluiter met het koninklijk Assyrië, vrijwillig mijn dochter en erfgename Andromeda afsta om te huwen met de nobele prins Perseus van Argos!’


  Ze boog zich voorover, maakte het lint dat symbolisch om Andromeda’s middel was geknoopt los en hield het omhoog om het aan de menigte te laten zien. ‘Wees er nu getuige van dat, terwijl ik dit zijden lint om hun polsen bind, zoals zij mijn erfgename is, Perseus mijn mannelijke erfgenaam wordt. Zoals zij mijn dochter is, zo wordt Perseus van Argos mijn zoon.’


  De verloofden staken hun handen naar voren. Cassiopea legde het lint over hun polsen en bereidde zich voor om de laatste zegen te geven alvorens het lint met zorg te strikken.


  Soms heeft te veel geluk hetzelfde effect als te veel macht. Beide hebben hetzelfde gevolg als te veel drank: een plezierige, rooskleurige waas verdoezelt de voorzichtigheid. De gedachten worden zodanig beïnvloed dat men een overmoedig gevoel van onkwetsbaarheid krijgt. Het was belangrijker mensen dan Cassiopea overkomen.


  ‘Ik schenk haar aan de man die ons van de wanhoop heeft gered,’ vervolgde ze, genietend van de vreugde van het moment. Zich verliezend in de vreugde van het moment. ‘Ik geef Andromeda, de mooiste aller vrouwen, mooier dan wie ter aarde of in de hemel dan ook, mooier zelfs dan…’


  Een van de priesters, een oplettende asceet voor wie enkel zijn plichten telden, schrok op uit zijn gemijmer en deed een stap naar voren. Hij zwaaide waarschuwend met zijn handen en een vermaning lag op zijn lippen maar beide kwamen te laat om de koningin te weerhouden.


  ‘…de godin Thetis.’


  Misschien is er maar één ding erger dan de woede van de goden, en dat is de jaloezie van een mooie vrouw. Als die twee verenigd worden vergeet men zelfs de wetten en adviezen van Zeus.


  De hele tempel - in feite alles in Joppa - trilde als door een aardschok. De beving ging gepaard met - of werd misschien aangezet door - een werkelijk epische schreeuw van woede en drift, die niet uit een menselijke keel kwam. De stemming van de menigte sloeg om in doodsangst. De oude priester die de ramp misschien had kunnen voorkomen verstijfde in zijn pas en wist zonder twijfel dat hij te laat was.


  Cassiopea’s zelfverwijt schreeuwde door haar heen, overdonderde haar vreugde van even tevoren en bracht haar ruw terug in de realiteit. Idioot, dacht ze in paniek. Idioot der idioten, koningin der idioten die je bent!


  Ze keerde zich als in een droom om en staarde omhoog in het gezicht van het beeld. Daarin kraakte iets en duisternis viel over de stad, al was het buiten klaarlichte dag. Het was de verduistering van de geest.


  Alsof het in een oliebad viel, zo rolde het hoofd van Thetis van het beeld. Cassiopea, de priesters, de soldaten van de wacht en de twee geliefden maakten dat ze wegkwamen toen het anderhalve meter grote hoofd op het podium sloeg. Marmeren splinters vlogen naar alle kanten terwijl het enorme ontluisterde beeld naar beneden tuimelde.


  Perseus greep de verstijfde Andromeda en viel met haar opzij op het moment dat een andere brok steen uiteenspatte op de plek waar ze gestaan had. Het marmeren hoofd rolde langzaam verder tot het eindelijk tot stilstand kwam. De stenen ogen sloegen open en een meer dan sterfelijke stem echode door de tempel.


  ‘Luister naar mij, ijdele en domme sterfelijke vrouw! Waag jij het om jouw dochters schoonheid met die van mij, een onsterfelijke, te vergelijken? En dat in mijn eigen heiligdom? Je zal spijt hebben van je opschepperij…en allemaal zullen jullie je vreugde betreuren toen mijn halfsterfelijke zoon Calibos door een wreed ongeluk werd getroffen.’


  ‘Vergeef me, Thetis! Ik wilde je niet…’


  ‘Over dertig dagen,’ ging het hoofd onverzoenlijk voort, ‘op de avond van de langste dag van het jaar moet jouw dochter Andromeda worden gebracht naar de oude offerrots waar de eerste Kanaänieten de zeegoden hun eer betoonden, die hen en hun ondankbare nakomelingen zo gul beloonden. Daar moet zij aan de rots geketend worden, als zoenoffer voor de woede van de zeegodin en als boete voor jouw godslastering. Een geschikt offer voor de Kraken.’


  Weinig namen konden de menigte zoveel schrik op het lijf jagen als die van de laatste titaan.


  Perseus hield Andromeda beschermend tegen zich aan. Niemand kon de wanhopige Cassiopea troosten. Ze was alleenheerseres. Nu werd haar eenzaamheid tot een kwelling.


  ‘En als we weigeren?’ vroeg Perseus, niet onder de indruk van een stenen hoofd.


  ‘Trots kind, jij bent de oorzaak van een groot deel van dit leed. Ze moet bij zonsondergang van de aangegeven dag naar de titaan gebracht worden anders zal de Kraken Joppa, en iedereen in de stad, vernietigen. Voor de belediging van mij, en de wrede wond die jij mijn zoon hebt toegebracht, eis ik het leven van Andromeda.’


  ‘Als ik er de oorzaak van ben,’ antwoordde Perseus vastberaden, terwijl hij het stenen hoofd naderde, ‘zou ik de schade moeten herstellen. Laat de Kraken mij in plaats van haar nemen.’


  ‘Het is te laat. Ik heb de doem uitgesproken. Andromeda zal het offer zijn. Over dertig dagen.’


  Er rolde een donder en het onthoofde beeld spleet doormidden als een meloen die van grote hoogte wordt neergegooid. Angstkreten vulden de tempel en de priesters bogen diep en bevreesd.


  Nu zijn dappere offer was geweigerd, was Perseus opnieuw de gewillige maar verwarde jongeman die niet zeker wist wat hij moest doen. Terwijl de mensen schreeuwend naar de uitgang vluchtten, viel het overblijfsel van het eens zo prachtige beeld naar voren en verjoeg koningin, soldaten en priesters. Het sloeg met een donderende klap tegen de marmeren vloer, net als de dromen van de koningin waarin ze bevel had gekregen het op te richten…


  


  Die nacht klonk er geen fluit- of liermuziek in Cassiopea’s appartementen. Er sprong geen lenige danser over de mozaïek-tegels. Er werden de koningin geen uitheemse gerechten, vol trots in de koninklijke keukens bereid, opgediend. Er waren geen artiesten die met hun schorre stem klanten naar de taveernes rondom het marktplein probeerden te lokken. Zelfs de haven, waar gewoonlijk een nerveuze drukte heerste, was op wat buitenlandse handelaars en kooplieden na verlaten. Die hoorden al gauw wat er die middag in de tempel gebeurd was en probeerden haastig hun schepen uit of in te laden voor de aangekondigde dertig dagen verstreken waren. Als die tijd voorbij was, zou zowel de haven als de stad verlaten zijn.


  De stemming in de koninklijke raadszaal was nog somberder dan die in de stad. Al lag de oorzaak in de handen van een onsterfelijke en buiten menselijk bereik, al was het gevaar het oudste aller tijden, toch had de aan de gang zijnde vergadering iets weg van een oorlogsberaad.


  Perseus en Ammon waren ook aanwezig. Dan waren er nog vijf van de meest ervaren en gerespecteerde officieren, behorend tot de lijfwacht van de koningin. Oude Thallo was een van hen.


  Zijn vier kameraden verschilden in grootte en houding, maar ze vertegenwoordigden de intelligentste militairen van Joppa. Deze maal zouden trouw en ervaring echter niet voldoende zijn. Men had een wonder nodig, en juist wonderen waren niet te koop op de droefgeestig gestemde markt van de stad.


  Eén briljante leider was niet op de vergadering aanwezig. Koningin Cassiopea was in de tempel flauwgevallen. Nu lag zij ijlend en kreunend in haar slaapkamer, smekend om vergeving aan de godin die niet wilde luisteren. Ze was kwetsbaarder tijdens haar koortsaanval dan ze ooit op de troon van de stad was geweest.


  Andromeda was wel aanwezig. Het was normaliter niet haar plicht zo’n vergadering bij te wonen, maar het was haar lot waarover beslist zou worden. Als de meerderheid ervoor was dat zij op de rotsen buiten de stad zou omkomen, wilde ze dat uit de eerste hand horen. Ze stond stilletjes in de schaduw naar de mannen te luisteren.


  Perseus was te opgewonden om stil te zitten. Hij had een uur lang geijsbeerd en wenste het onmogelijke: een onsterfelijke nek tussen zijn vingers. In één uur had hij meer energie verspild dan de meeste mannen in een hele week.


  ‘Bestaat er geen kans dat de godin medelijden krijgt en Cassiopea vergeeft?’


  ‘Ik vrees van niet, mijn jongen.’ Ammon wilde hem geen valse hoop geven, al verdroot het hem dat de jongen zo leed. ‘Ze heeft het bevel gegeven. Als ze haar verwensing zou intrekken zou ze daarmee te kennen geven geen gelijk te hebben toen ze haar uitsprak. Goden en godinnen moeten de indruk wekken dat ze altijd gelijk hebben. Als ze zoals gewone stervelingen van gedachten zouden veranderen, zouden de mensen niet meer in hen geloven en hun beslissingen negeren.’


  ‘En hoe zit het dan met de titaan? Er moet een manier zijn om hem te doden.’


  Ammon lachte hoofdschuddend. ‘Mijn jongen, het verbaast me niets als je dat zou willen proberen. Woede maakt blind. Je vergeet wat er met Argos gebeurd is.’


  De soldaten mompelden nerveus met elkaar.


  ‘De Kraken is de laatste der titanen,’ vervolgde Ammon. ‘De laatste van die grote onsterfelijke wezens die samen met Cronus tegen Zeus vochten. Je zou een god moeten zijn om het te doden, en ze zeggen dat van alle goden alleen Poseidon en Zeus het kunnen bedwingen. Het is niet mogelijk het te doden, althans niet voor een sterveling.’


  ‘En jij beweert dat je een optimist bent,’ merkte Perseus bitter op.


  ‘Dat ben ik inderdaad. Ik geloof sterk in de mogelijkheden van de mens om uiteindelijk de meeste problemen te overwinnen. Maar ik ben ook realistisch, jonge Perseus.’ Hij stak waarschuwend een vinger naar de teleurgestelde jongen op. ‘Ik geloof in strijd, niet in een nutteloos offer. Als de hele stad Argos niets tegen de Kraken kon beginnen en hem zelfs niet kon verwonden, wat kunnen wij dan doen?’ Hij schudde bedroefd het hoofd. ‘Waarom raakt de mens toch altijd betrokken bij zaken die alleen goden aangaan, terwijl hij uitstekend in staat is zijn eigen problemen te scheppen?’


  ‘Oude vriend, ik heb meer dan genoeg van jouw filosofie. Woorden kunnen Andromeda niet redden. Als er geen ander voorstel komt, dan zal ik zelf proberen het monster buiten gevecht te stellen.’


  Een soldaat die Menas heette keek treurig naar hem. ‘Dappere vreemdeling, wil je hem in zijn teen steken? Je zal moeten zwemmen om hem te kunnen bevechten want volgens het verhaal werd een groot gedeelte van Argos vernietigd door de door de Kraken teweeggebrachte golven, die lang vóór hij in de buurt was, de stad al hadden bereikt.’


  ‘Ik ben een goede zwemmer.’


  ‘En een dappere vechtjas,’ bevestigde Ammon. ‘Maar moed alleen zal de Kraken niet weerhouden. Hij heeft met Zeus geworsteld, zou jij dat ook doen?’


  ‘Ik zou alles doen als ik dacht dat ik er Andromeda mee kon redden!’ beet hij terug. ‘Bij Hades, we moeten iets doen! Ik geef de prinses niet op voor de trots van een wispelturige godin!’


  Er viel een stilte. Dat vertelde hem meer over de gevoelens van de aanwezigen dan welk antwoord ook.


  Uiteindelijk sprak de officier die Solon heette. ‘Prins Perseus, wij houden allemaal van prinses Andromeda en we zouden ons leven geven om haar te kunnen redden, dat moet je weten. Dat beloven wij plechtig.’ De andere officieren mompelden instemmend. ‘Maar wat heeft het voor zin te sterven als het alleen de dood tot gevolg heeft?’


  ‘We moeten een redelijke kans op succes hebben, wil dit het risico waard zijn,’ vulde Castor aan.


  ‘Een moment, alstublieft, heren.’


  Iedereen keerde zich naar Ammon, die tot nu toe tevreden had toegekeken terwijl zij duidelijk van hun angst blijk gaven.


  ‘Ik zei dat een mens met geen mogelijkheid de Kraken zou kunnen verslaan.’ Hij glimlachte. ‘Maar misschien is er een vrouw die dat wel kan.’


  ‘Wat ben je toch gek op raadseltjes, oude dichter.’ Perseus’ woede nam onmiddellijk af en ook hij glimlachte. ‘Nou, geef ons, arme stervelingen die niet zo goed in raadseltjes zijn als jij, het antwoord op je puzzel eens.’


  ‘Er zit meer aan vast dan je denkt, Perseus. Ik zei dat er misschien een mogelijkheid voor een vrouw was - drie vrouwen om precies te zijn. Ik bedoel de drie oude, blinde vrouwen die meer dan wie ook op de aarde voorspellingen kunnen doen. Drie vrouwen die zowel oud als wijs zijn.’


  ‘Wie zijn dat?’ vroeg Perseus verbaasd.


  ‘De heksen van de Styx, zoals ze genoemd worden. Ze wonen ver over de grenzen der woestijn van Joppa, in de noordelijk gelegen bergen, bij Perzië.’


  ‘Naar de hel met hen, oude idioot, en jij met hen!’


  Iedereen keerde zich verbaasd naar Thallo. De doorgaans rustige krijger was overeind gesprongen en keek woedend naar Ammon.


  ‘Zelfs al zou je hen vinden, zelfs al zouden ze je een mogelijkheid geven om de Kraken te verslaan, dan zou je toch nooit hun advies kunnen opvolgen.’


  ‘Waarom niet?’ Perseus staarde hem aan.


  ‘Omdat er verteld wordt, heer, dat ze een bijzondere smaak hebben ontwikkeld voor mensenvlees. Toen de pest in de stad heerste, zond de koningin afgezanten uit om de blinde orakels om raad te vragen.’


  ‘Ja, dat weet ik nog wel, al was ik toen nog erg jong.’ Menas keek bedachtzaam naar zijn collega.


  ‘En weet je nog wat er gebeurde?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde de militair getroffen. ‘De afgezanten kwamen nooit terug.’


  ‘Desondanks,’ drong Ammon aan, ‘zijn de heksen de enigen die een manier weten om de Kraken eventueel af te leiden, zo niet te verslaan.’ Hij beet zich op de onderlip. ‘Maar hun heiligdom is vele dagreizen van Joppa en wij hebben slechts dertig dagen de tijd gekregen.’


  ‘Dat is geen probleem,’ verzekerde Perseus hem. ‘Voor Pegasus zijn drie dagen niet meer dan drie uur.’


  ‘De vliegende hengst! Gode zij dank, die was ik vergeten, mijn jongen.’ Hij krabde zich vermoeid op de kalende schedel. ‘Ik word oud als ik alle onderdelen van de oplossing niet meer bij elkaar kan houden.’


  Perseus sloeg hem op de rug. ‘Het geeft niet, oude vriend. Je hebt een mogelijkheid geopperd. Ik zal het proberen. Ik kom zo gauw mogelijk terug met de informatie die we nodig hebben.’ Hij keerde zich, gevolgd door de anderen, naar de uitgang. Een smekende stem achter hen weerhield hen.


  ‘Perseus, neem me met je mee!’ Andromeda deed een stap in het licht en kwam op hen toe. ‘Al is het maar tot de Maanbronnen. Laat me nog wat langer bij je zijn.’


  Perseus keek naar Ammon en vervolgens naar Thallo. De dichter sloeg de ogen neer en de militair haalde de schouders op.


  ‘Ik ga misschien mijn dood tegemoet,’ zei hij haar zachtjes.


  Ze reageerde anders dan hij verwacht had. Ze lachte. ‘Ik zou liever sterven in de handen van een heks dan in de kaken van de Kraken. Ik word liever door een soort mens opgegeten dan door een oeroud monster.’


  ‘Maar het bevel van de godin…’ hield Solon haar haastig voor. Ze keek hem vinnig aan. ‘Wat kan het haar schelen hoe ik sterf? Ze zal mijn dood op haar naam hebben, dat is het enige dat ze wil. En misschien ook die van Perseus. We kunnen samen sterven. Dat zal ze fijn vinden.’ Haar ogen keken weer in die van Perseus.


  Hij stak zijn hand uit. Zij nam hem in de hare.


  


  Het is bekend dat als de goden zich kwaad maken, de stormen rondom de top van de Olympus heftiger zijn dan waar ter wereld. Op dat moment stond Thetis voor de troon van Zeus.


  Achter haar stonden Poseidon, Hera, Aphrodite en Athena, met de uil als haar symbool van wijsheid en kennis. De uil had de koning der goden de rug toegekeerd, als om hem zijn afkeuring over de komende gebeurtenissen op aarde aan te geven. Maar Zeus zag de beweging niet want de uil was even sluw als wijs.


  ‘Jouw vonnis was hard,’ mompelde de koning der goden vanaf zijn troon.


  ‘Door mij te beledigen, belasterde ze alle goden!’ beet Thetis hem toe. ‘Was er iemand in dat grote gezelschap in de tempel van Joppa die tegen die schandalige vergelijking van de koningin protesteerde? Was er iemand? Nee!’


  ‘Een oude priester…’ begon Athena fluisterend. Ze werd onderbroken door een waarschuwende blik van Hera, die scheen te zeggen: Maak onze heer Zeus niet nog kwader dan hij al is. ‘Deze godslastering was zelfs tegen u gericht,’ concludeerde de razende Thetis.


  ‘Ja, ja,’ stemde Zeus kribbig in, terwijl hij met een wuivende hand Thetis’ argument erkende. ‘Dan moet jouw beslissing natuurlijk geëerbiedigd worden. Laat me nu alleen.’


  Thetis verdween, een tevreden en zelfingenomen uitdrukking op haar gezicht. Poseidon zuchtte, wat klonk alsof diepe oceaanstromen zich in beweging zetten, en volgde haar. Hoezeer hij ook probeerde uit de buurt van de Olympus met de argumenten en ruzies van de goden te blijven, het leek erop of hij er altijd weer bij betrokken raakte. Natuurlijk, als Thetis gelijk had, dacht hij. En Zeus was het met haar eens. De zeegod wenste hartstochtelijk dat zijn broer de Kraken nooit aan zijn zorgen had toevertrouwd.


  Zeus kwam van zijn troon en ging tegenover de drie overgebleven godinnen staan. Hij hield de handen op de rug en zijn wanhoop veranderde in vastbeslotenheid. Hera was op haar hoede. Ze kende die blik. Haar echtgenoot was iets van plan.


  ‘Zo te zien begeeft Perseus zich in gevaar.’


  ‘Hij zal ervaren dat de Kraken een heel wat formidabeler vijand is dan die afkeurenswaardige Calibos.’ De klank van Hera’s stem kon niet verbergen dat ze niet ontevreden was over de gang van zaken.


  ‘En jouw helm heeft hij verloren?’ vroeg hij Athena.


  ‘Gezonken in de moerassen, vader. Voor eeuwig voor de mens verloren. Bijzonder jammer. Ik was er zelf trots op. Het was een mooi werkstuk, zo gemaakt dat het licht zich rondom het metaal concentreerde.’


  ‘Inderdaad. Bijzonder jammer. Vervang hem door een andere gift.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ wierp Hera tegen. ‘Athena heeft haar gift net als Aphrodite en ik aan de jongeman gegeven.’


  ‘Er is besloten dat hij alle hulp van jullie drieën zou krijgen tot deze zaak was opgelost. Thetis’ inmenging heeft die oplossing uitgesteld. Daarom heeft hij alle recht op jullie doorlopende hulp. Hij behoudt het zwaard en het schild.’ Hij keek streng naar Athena, al was ze zijn lievelingsdochter. ‘Vervang de gift.’


  ‘Weer een helm?’


  ‘Nee.’ Hij dacht even stil na en zei toen: ‘Perseus heeft voor een duel eerder kennis dan wapens nodig. Die Ammon met wie hij bevriend is geraakt is een beminnelijke en sluwe sterveling maar zijn wijsheid schiet op sommige gebieden te kort. En dat heeft Perseus nu juist het hardst nodig. En jij, godin der wijsheid, bent bij uitstek geschikt om te zorgen dat hij het krijgt.’


  ‘Ik kan hem geen wijsheid geven door een gebaar van mijn hand,’ wierp zij tegen.


  ‘Nee, maar we kunnen hem een goede raadsheer geven.’ Hij keek naar haar schouder. ‘Geef hem een wijze kameraad, Bubo de uil. Die kan hem adviseren wanneer dat nodig is. Geef Perseus ook de mogelijkheid hem te verstaan. Dat wens ik! En beveel ik!’ Vervolgens draaide hij zich om en wandelde, heel tevreden met zijn beslissing, weg.


  ‘Nooit!’ De goedaardigste aller godinnen, Athena, was ongewoon kwaad. ‘Vader Zeus gaat te ver met zijn bescherming van Perseus.’


  ‘Het is een bevel van Zeus.’ Hera leefde mee. ‘Je moet hem gehoorzamen.’


  ‘Inderdaad.’ Haar woede nam af en ze dacht snel na. ‘Ik moet Perseus een wijze kameraad geven, Bubo de uil. Dat is het bevel van vader Zeus. Een uil van mij die Bubo heet.’ Ze keerde zich om en liep weg, terwijl ze in zichzelf mompelde.


  ‘Wat denk je dat ze nu weer van plan is?’ vroeg Aphrodite hardop.


  Hera keek de jonge godin na tot zij in de mist was verdwenen. ‘Ik heb geen idee, meesteres der genegenheid.’ Daarop grinnikte ze. ‘Maar Athena kennende zal ze ons allemaal verrassen, vader Zeus inbegrepen.’


  


  De waterplas lag helder als een spiegel en onveranderlijk midden in de Maanbronnen. Alleen de krijgswagen van Artemis was van positie veranderd sinds die gedenkwaardige nacht waarin man en paard op deze plek tot een verstandhouding waren gekomen. Ze was wat gedraaid, waardoor de maan niet vol meer was.


  Vleugelslagen overstemden het gekreun van padden en het gezoem van motten. Pegasus daalde neer uit de lucht en landde op de kleine helling bij de plas. De hengst onderzocht het terrein. De mensenvriend van wie hij was gaan houden en die hij gehoorzaamd had was nergens te zien. In zijn hart wist het paard dat hij snel zou terugkeren en dat ze samen weer over de wolken zouden springen. Door zijn dorst gedreven liep hij nu de helling af naar het water. Hij boog het hoofd en dronk luidruchtig, zodat kringen in het stille water kabbelden.


  Aan de andere kant van de plas was een licht geruis, maar het paard hoorde het niet. Een harde knal galmde door de nacht en Pegasus’ hoofd schoot omhoog. Het was geen donderslag, maar een hoger, onnatuurlijk geluid. Er sneed en zwiepte iets rondom de nek van de hengst.


  Calibos zette zijn hoef schrap in de aarde en leunde achteruit met de zweep. Hij had het uiteinde ervan rondom de arm met de goede hand gewikkeld en schreeuwde woedend naar de hengst die bokte en steigerde.


  Uit de bosjes rondom de plas kwamen wezens te voorschijn die ooit mensen waren geweest. Ze droegen touwen en netten en omringden het trappende, hinnikende paard.


  ‘Vang hem!’ brulde Calibos. ‘Snel, voordat hij van de aarde opstijgt!’


  Pegasus vocht uit alle macht maar als hij zich probeerde los te rukken brandde de zweep in zijn nek en het gewicht van Calibos belemmerde hem op te stijgen. De netten vlogen door de lucht. Ze waren gemaakt om er zeewezens mee te vangen, maar Calibos verwachtte dat ze even doeltreffend waren voor een luchtwezen.


  De hengst bleef schoppen en met zijn grote vleugels slaan maar hoe harder hij vocht, des te meer raakte hij verward in de netten. Verstrikt in het net werden zijn voorbenen gekruist. Uiteindelijk viel hij en kneusde daarbij een been en vleugel.


  Calibos vond dat hij de zweep nu kon laten vieren. Zijn arm vertoonde van elleboog tot pols een wond waar het leer zijn huid had geschaafd maar hij voelde enkel blijdschap toen hij naar zijn dienaars hinkte. Er werden nog wat extra netten over de worstelende, gespierde gevangene gegooid.


  Tenslotte was het grote dier uitgeput. Hij lag op de vochtige aarde zwaar te hijgen en keek Calibos vol machteloze woede aan.


  De Moerasheer boog zich over het verstrikte hoofd. ‘Zo, indringer. Jij zal niet langer spionnen en oproerkraaiers naar mijn hol dragen. Ik speelde met jouw familieleden. De jacht op hen verschafte mij plezier en voedsel. Dat was onder andere de reden dat Zeus mij dit heeft aangedaan.’ Hij gleed met de vingers van zijn enige hand over zijn mismaakte uiterlijk. ‘Jou kon ik nooit te pakken krijgen. Jij was altijd een beetje slimmer en sterker dan de andere. Door jou te temmen heeft die bemoeizieke Perseus jouw waakzaamheid wat doen afnemen. Net genoeg. Laat hem nu doen wat hij wil maar hij zal het alleen moeten doen en niet op de rug van de meester der luchten.’


  Opeens schoot een scherpe hoef uit. Calibos sprong achteruit, maar niet vlug genoeg. Hij kreeg een daverende klap tegen zijn scheenbeen en sprong kreunend van pijn op en neer. De verzamelde moeraswezens stootten een onaards gegiechel uit. Eén blik van Calibos en ze zwegen onmiddellijk.


  Terwijl hij zijn gekneusde been betastte, keek de Moerasheer woedend naar de hengst. ‘Een laatste uitval, mijn vriend. Ik vind de pijn niet erg. Het doet me denken aan de schade die jij mij berokkend hebt, jij en Perseus. Die pijn is goed, het zal me daaraan herinneren.’


  Hij keerde zich boos naar zijn dienaars. ‘Houd jullie je gereed terwijl ik de anderen met de wagen roep. Ik ben weliswaar niet bang voor Perseus en zijn vrienden maar hoe sneller we thuis zijn, des te langer kan ik van dit moment genieten.’


  Hij trok een kromme jachthoorn uit zijn riem. De gebogen zijde was overdekt met smerige schelpen. Een scherp, doordringend geschal galmde over de Maanbronnen en riep de andere levenddoden op hun meester, Calibos, te helpen.


  


  De klanken die door een tamelijk onbekend gedeelte van het Olympische domein galmden waren niet minder vals maar ze waren kort en metaalachtig in vergelijking met het jammerende geloei van Calibos’ hoorn.


  Het was een donkerder, smeriger en minder volmaakt oord van het rijk der goden. De eigenaar vond het prettiger zo. Het was er vuil, een beschamende herinnering aan sterfelijkheid. Er was weinig marmer en er stonden geen sierlijke zuilen. De lucht was bezwangerd met roet en ander vuil omdat de eigenaar van deze plek daar nu eenmaal op gesteld was.


  In een hoop opzichten was Hephaestus de minst goddelijke van de onsterfelijken. Hij had net zo weinig behoefte aan de pracht en praal van Zeus’ hof en de intriges die daar gesponnen werden als Poseidon. Zijn zorgen waren allesbehalve werelds. Hij stelde eenvoudige eeuwigheid meer op prijs. Afgezien daarvan was hij mank en zich er terdege van bewust dat zijn handicap een niet bepaald prettig gezicht was voor zijn mede-goden en de godinnen. Het herinnerde hen eraan dat ze ondanks hun macht en onsterfelijkheid niet volmaakt waren. Hephaestus gaf zelfs niet veel om nectar en ambrosia, hij prefereerde vaak wat aardsere verfrissingen. Kortom, van alle goden was hij het menselijkst.


  Op dit moment zat hij aan zijn favoriete werktafel. Achter hem brandde een eeuwig vuur, aangezien zijn smederij van vuur werd voorzien door het kloppen van het vulkanische hart van de Olympus. Er waren vreemde metalen in die oven gesmeed, mengsels die pas duizenden jaren later door mensen zouden worden ontdekt.


  Op dit moment speelde de god van het smidsvuur echter met wat eenvoudiger metalen. Athena zat vlakbij naar hem te kijken en negeerde het roet dat zich op haar smetteloze gewaad afzette. Op haar schouder zat de wijste van alle uilen, de sneeuwwitte Bubo, met grote geïnteresseerde ogen toe te kijken. Op het ene eind van de tafel lag een ingewikkelde tekening die haast bovenmenselijk aandeed. Metalen onderdeeltjes en radertjes lagen over de werktafel verspreid. Er stonden emmers en tonnen vol van in de buurt en zelfs de grond was ermee bezaaid. Links voor Hephaestus lag een vreemd, ovaalvormig lijf. Daarnaast stond een met een netwerk van draden omgeven schedel. Het leek onmogelijk dat zo’n minuscuul mechanisch onderdeeltje in een dergelijke smederij gemaakt kon worden maar al waren de vingers van de smid dik en lomp, ze bewogen met goddelijke perfectie en vakkundigheid.


  De kreupele god had zich over zijn tafel gebogen en vijlde en vormde de laatste onderdeeltjes van zijn nieuwste werkstuk. Toen Athena hem het idee had voorgelegd, had hij geaarzeld omdat hij bezig was met een werkstuk voor de veeleisende Zeus: een gong die donderslagen kon voortbrengen. Toch voelde hij zich aangetrokken tot de uitdaging die zij hem voorlegde. Het idee om vader Zeus’ bevel te ontduiken zonder ongehoorzaam te zijn was te aantrekkelijk voor de ondeugende Hephaestus. Daarom werkte hij samen met Athena aan het plan, genoot van haar gezelschap en werkte met niet-menselijke vakkennis en snelheid om de taak te vervullen voordat iemand het bedrog zou ontdekken. Ze zouden al gauw merken hoe succesvol zijn werk was geweest.


  Wat betreft de gelijkenis van het onderwerp twijfelde hij niet. Hij kon terecht trots zijn op zijn vakmanschap. De kleine mechanische uil zou een volmaakte metalen reproductie zijn van de oervogel, die nu op Athena’s schouder zat.


  De godin der wijsheid keerde zich van de smid af. Ze aaide de borst van de uil op haar schouder, haar vingers streelden teder de zachte veren. ‘Hephaestus zal alles doen wat hij kan, Bubo. Brons en ijzer en vreemde nieuwe metalen als koper en staal zijn geen vervanging voor veren, maar hij is erg kundig en vindingrijk.’


  Hephaestus keek even op van zijn werk en glimlachte naar haar, blij met het compliment.


  ‘Zeus mag tieren en donderen tot de Olympus ervan trilt, ik zal jou nooit afstaan, geliefde kameraad. En hij kan er niets aan doen want ik zal inderdaad mijn wijze kameraad, de uil Bubo, sturen om Perseus te helpen met advies en beraad. Alleen zal het niet de Bubo zijn die vader Zeus verwacht.’


  Tevreden bewoog de vogel zich op haar schouder en kraste zachtjes zijn instemming…


  IX


  Een minder indrukwekkende uil imiteerde met een klagend gekras de roep van zijn onsterfelijke neef op de verre Olympus. Dat werd onmiddellijk overstemd door het geschal van een trompet.


  Een groepje, door het zoeken ontmoedigde en vermoeide mensen kwam bij elkaar aan de oever van een klein meer.


  De maan keek zonder te spreken op hen neer. Artemis zag alles wat er gedurende de nacht gebeurde. Maar al nam die stille godin alles waar en al leefde ze nog zo met de arme mensen die in de duisternis van haar schaduw rondstrompelden mee, toch kon zij alleen haar mond openen op bevel van Zeus, die soms tot haar sprak vanuit het nabijgelegen sterrenbeeld, de Grote Beer. Vannacht zweeg het sterrenbeeld in alle talen en kon zij alleen maar toekijken en haar bezorgde gevoelens voor zich houden.


  Philo trok een doorn uit zijn sandaal, terwijl zijn makkers zich om hem heen schaarden. Hun paarden snoven in de warme nachtlucht. Al gauw verzamelden Perseus, Ammon, Andromeda en de trompettist zich bij het water.


  ‘We hebben de hele oever afgezocht,’ vertelde Thallo aan de anderen, terwijl hij zijn paard op de nek klopte, ‘en ook die van een aantal andere plassen.’


  ‘Geen teken?’ Perseus was te bezorgd om zijn vriend om helder te kunnen nadenken.


  ‘Niets.’ Thallo draaide zich om en wees naar het water. ‘Een paar afdrukken van hoeven bij de waterrand, maar geen uitgesproken spoor.’


  ‘Natuurlijk niet, domme zwaardvechter,’ zei Ammon ontmoedigd. ‘Een paard dat kan vliegen laat geen sporen na, behalve voor een god. En wij zijn geen goden.’


  ‘Je zal ook niet veel langer een mens zijn, als je niet op je woorden past, ouwe papzak.’ Thallo greep instinctief naar het gevest van zijn zwaard.


  ‘Laten we hier geen ruzie met elkaar maken.’ Perseus manoeuvreerde zijn paard zo dat het tussen de beide rijdieren in stond. Hij keek de ruziemakers verwijtend aan. ‘We hebben daar nu geen tijd voor, zelfs nog minder dan we dachten. We kunnen niet langer op Pegasus wachten, wat hem ook heeft verhinderd te komen. Ik zal de heksen van de Styx nu alleen gaan zoeken, op een normaal, aards paard.’


  ‘Nee,’ zei Andromeda met overtuiging. ‘We zullen met je meerijden tot de plaats waar hun heiligdom wordt verondersteld. Het is een lange en gevaarlijke reis en één man, al is hij nog zo moedig, heeft slechts een kleine kans om te slagen. Er staat te veel op het spel om een mislukking te riskeren. Je kan een verstuikte enkel oplopen of je been breken, Perseus, of je paard kan kreupel worden. We kunnen beter onze krachten bundelen.’


  ‘Ik geef toe dat de reis gevaarlijk is,’ zei hij tegen haar. ‘Te gevaarlijk voor een prinses.’


  ‘Dat zal ik zelf wel uitmaken.’ Ze lachte hem toe. ‘Je bent mijn heer en meester nog niet. Nóg niet! In afwezigheid van de koningin voer ik het bevel over de lijfwacht.’ Ze keerde zich tot de soldaat met de trompet. ‘Heraut!’


  ‘Majesteit?’


  ‘Ga terug naar de stad. Vertel de koningin dat wij het vliegende paard niet hebben kunnen vinden en dat wij als gevolg daarvan allemaal met prins Perseus mee zullen gaan.’


  De trompettist liet bij wijze van groet zijn paard een stap achteruit doen en galoppeerde vervolgens naar de stad.


  ‘Hij weet wat hem te doen staat. En wat ons betreft,’ ze wees naar de hemel, ‘wij volgen de Noordster. Hup!’ Ze zette haar hielen in de flanken van haar paard en stormde in noordelijke richting, een sprakeloze Perseus achter zich latend.


  Hij kwam langzaam tot bezinning. ‘Andromeda, nee!’ Hij stoof op Thallo af. ‘Houd haar tegen!’


  De officier probeerde zijn gezicht in de plooi te houden en zei ernstig: ‘Ik ben officier van de lijfwacht. Ik kan alleen bevelen aannemen van de koningin, de prinses en hogere officieren.’ Perseus richtte zich tot zijn adviseur. ‘Ammon!’


  ‘Ik kan je maar één ding voorstellen, mijn jongen. Uiteindelijk heeft zij jou hiertoe omgepraat. Uitgekookte kleine schat, vind je niet? Volg haar, voordat ze een te grote voorsprong op ons heeft.’ En hij joeg zijn paard in galop, al snel gevolgd door Thallo en de andere officieren.


  De rij werd tenslotte gesloten door de zich verward voelende Perseus. Koppig en dom, dacht hij, terwijl hij haar langzaam inhaalde. Toch kan ik haar er alleen maar om bewonderen en nog meer van haar houden. Hij zette grote ogen op toen hij bemerkte dat de prinses over het landschap scheen te vliegen. Ze leek één met haar paard te worden en in het maanlicht wapperden haar sluiers als witte vlammen achter haar aan.


  Het spijt me, Andromeda. Het spijt me dat Pegasus niet bij de Maanbronnen is verschenen. Het spijt me dat ik jou en je volk in gevaar heb gebracht. Het spijt me dat ik zo’n chaos van je leven heb gemaakt.


  Ze keek naar hem om en glimlachte vanachter haar sluier, en het laatste dat hij dacht voor hij zijn aandacht op de lange reis die voor hen lag vestigde, was: Toch spijt het me niet dat ik op jou verliefd ben geworden.


  De maan zag de zeven ruiters vertrekken, evenals de uil en de insecten, de salamanders en kikkers en padden. Eén die nauw verwant was geworden aan de paddenfamilie kwam te voorschijn vanachter een opeenhoping van wortels. Hij zwaaide opgewonden met zijn staart, terwijl hij de kleine karavaan zag vertrekken.


  Voor het eerst sinds lange tijd was Calibos tevreden met zijn leven.


  De ruiters dreven zowel hun paard als zichzelf tot het uiterste voort. Dag na dag werd het land om hen heen kaler. Eerst werden de hoge bomen, de pijnbomen en de beroemde ceders allengs kleiner van stuk om tenslotte geheel te verdwijnen. Ze maakten plaats voor kreupelhout en verspreid staande palmbomen. Al gauw gaven zelfs de kreupelbosjes de strijd op en veranderden de laatste grassoorten in bruinverbrande schaduwen van zichzelf, of ze wortelden zich onzeker in met regenwater gevulde spleten in rotsen.


  In plaats van onder bomen moesten de ruiters nu schaduw zoeken onder overhangende stenen die naar de hemel omhoog wezen alsof ze spotten met alles wat groen was. Het water was verborgen in moeilijk vindbare meertjes. Iedere ochtend scheen de opkomende zon feller. Phoenicië was een dunne reep leven die uitkwam op een gebied waar vruchtbare bouwgrond al snel in kale woestijn veranderde. Groepen dode bomen vertelden iets over hoe het land ooit geweest was en waren een waarschuwing voor wat er kon gebeuren als de mens in vruchtbare gebieden onvoorzichtig met de grond omging.


  Perseus wiste zich het zweet van het voorhoofd en dreef zijn paard in galop voor die van zijn vrienden uit. Zijn paard bewoog zich lusteloos voort en hij zette het zonder enthousiasme tot een hogere snelheid aan. Dieren leden hier net zozeer als mensen. Toen hij de kleine heuvel bereikte die hij al eerder had gezien, keek Perseus uit over het kale landschap aan de andere kant. De kleuren waren ruw, het uitzicht was afschrikwekkend: een droge hel die de ruiter deed denken aan amandelen die op een laken lagen te drogen in de zon. Alles zag er hier eender uit: bruin en geel. Hij ontdekte nergens een plek waar een heks zou kunnen wonen.


  De anderen haalden hem in.


  ‘Wat zie je, mijn jongen?’ Ammon hield een hand boven de ogen en tuurde naar het ruige terrein. ‘Die vervloekte oude ogen ook. Ik zie niets.’


  ‘Dan zie je het goed, oude vriend. Er is niets. Niets dan nog meer wildernis.’


  ‘Geen teken van een heiligdom?’ Perseus lachte droog en vermoeid. ‘Wat je een heiligdom noemt! Misschien een heiligdom voor de doden. Dit land is zelfs niet geschikt voor aaseters.’ Hij wees naar de verre, trillende horizon. ‘Overal ziet het er hetzelfde uit. We zouden in die eenzaamheid eeuwig kunnen blijven dwalen.’


  Andromeda spoorde haar paard iets aan. Ze had niet naar het afstotelijke land, maar naar de helder blauwe lucht gestaard. Ze onderzocht de lucht nog eens om er zeker van te zijn dat het geen hersenschim was. ‘Kijk daar! Nee, omhoog, bij die rotsen in de verte!’


  Perseus en de anderen keken. Een voor een zagen ze datgene wat de aandacht van de prinses had getrokken. Nu trok het een spoor rechts boven een hoge dode boom: een snelle, onderbroken straal licht tegen een voor het overige onbewolkte blauwe hemel.


  De paarden schenen het ook op te merken. Ze schrokken op uit hun door de hitte veroorzaakte dagelijkse apathie. Hun ogen waren nu wijd geopend en ze trappelden zenuwachtig.


  Perseus steeg af en kalmeerde zijn paard.


  Thallo, die opeens naar links wees, volgde zijn voorbeeld. ‘Daar! Daar is het weer!’


  ‘Het vliegt recht op ons af.’


  ‘Misschien is het Pegasus gelukt ons te volgen, heer,’ suggereerde de altijd hoopvolle Solon.


  ‘Ik geloof het niet.’ Perseus tuurde in het licht, maar kon het naderende wonder niet identificeren. ‘De hengst was niet zo stralend, zelfs niet op een onbewolkte dag als deze. Nee, het is iets anders.’


  ‘Eén van Calibos’ gevaarlijke wezens?’ Thallo had onmiddellijk spijt van zijn suggestie bij het zien van de uitdrukking op het gezicht van de prinses.


  ‘Nou, het zal ons niet vinden als we ons onder de rotsen verbergen.’ Philo steeg snel af, evenals de anderen. Ze trokken hun zwaard en maakten zich klaar.


  ‘Wat het ook is, het kan niet erg groot zijn.’ Thallo hield een hand boven zijn ogen. ‘Een havik?’


  Omdat de verschijning nu vlakbij was, antwoordde niemand. Het ding maakte een bijzonder vreemd geluid. Er bewogen vleugels, zij het abnormaal stroef. Er klonk een licht gezoem, dat het midden hield tussen gegons en geratel, dat niemand kon plaatsen.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n havik gezien,’ zei Ammon gespannen. ‘Denk je dat het ons zal aanvallen?’ Hij ging dichter bij zijn paard staan, dat zich onrustig begon te bewegen toen het ding langzaam naderde.


  De lichtreflectie werd minder toen het wezen in de buurt van de dode boom kwam. Zodra het zonlicht niet meer zo intens op de buitenkant kaatste, werd de gestalte zichtbaar. De ogen van de toeschouwers werden groot toen ze de vorm herkenden, maar ze waren te zeer onder de indruk om te spreken. Ze stonden eenvoudig te staren, hun wapens nu losjes en half vergeten in de hand.


  Bij de boom gekomen begon de stralende imitatie-uil sterk af te remmen. Dat het een uil was stond vast maar het leek in de verste verte niet op een van zijn soortgenoten. In plaats van veren had het rechthoekige metalen plaatjes die over elkaar lagen en glanzend waren gepoetst. Buisvormige poten eindigden in metalen klauwen en de grote ronde ogen flikkerden en draaiden, gedreven door een energie die een niet-natuurlijke bron moest hebben. Ze straalden fel rood licht uit, als kleine ramen in de nacht. Het rammelde hoorbaar terwijl het de boom naderde en gaf een luid ‘Hoei-hoe!’ als waarschuwing. Het geluid was verwant aan dat van een normale uilenroep, maar klonk keelachtiger en beslist metaalachtig. Het joeg de paarden de schrik op het lijf zodat Thallo en zijn vrienden ze uit alle macht moesten bedwingen.


  ‘Bij alle goden!’ mompelde Ammon uiteindelijk, daarmee een einde aan de verwonderde stilte makend. ‘Dat ik de dag nog beleef dat ik zo’n wonder aanschouw.’


  ‘Een uil! Een gouden uil van levend metaal!’ Perseus liep naar de boom, zijn nieuwsgierigheid had zijn aanvankelijke angst overwonnen.


  De verschijning liet al zwevend zijn klauwen zakken en greep voorzichtig een tak. Even zwaaide hij onzeker op zijn nieuwe zitplaats heen en weer, daarna kwam hij tot rust. Hij stootte een overmoedige schreeuw uit waarop het verrotte hout brak en de onvoorbereide vogel op de zanderige grond viel. Daar lag hij nijdig te klikken en te zoemen.


  Perseus was er als eerste bij. Hij bukte zich, de scherpe metalen klauwen negerend, en zette het wezen overeind. Helder rode ogen keken hem aan en de uil klikte vrolijk, zijn aandacht nu volledig op zijn redder gericht.


  De anderen aarzelden. Alleen Ammon en Andromeda kwamen bij Perseus staan. De soldaten bleven op de achtergrond: hun bijgelovigheid won het tijdelijk van hun nieuwsgierigheid. Ze keken bezorgd toe hoe Perseus en de prinses het wezen bestudeerden en, zoals dat militairen eigen was, riepen ze in stilte hun persoonlijke godheden aan om hulp.


  ‘Te zwaar voor die oude, dode tak,’ legde Perseus zijn vrienden uit, terwijl hij het afgebroken hout onderzocht.


  Ammon kneep zijn ogen samen en keek naar de jongen. ‘Zo, en hoe weet je dat?’


  ‘Dat zei hij me.’


  ‘Hij?!’ Andromeda keek van haar verloofde naar de vogel op de grond. Die piepte enthousiast en klikte en floot en maakte meer lawaai dan een aantal bejaarde advocaten die de diverse kanten van een zaak bespreken.


  Perseus knikte. ‘Hij zegt dat hij Bubo heet.’


  ‘Jij hebt die naam gehoord boven al dat geklik en gezoem uit?’ Ammon twijfelde er zichtbaar aan.


  ‘Wat voor geklik en gezoem?’ Perseus fronste verward het voorhoofd. ‘Wat hij zegt is mij volkomen duidelijk.’


  ‘En wat mij volkomen duidelijk is,’ zei Ammon vol overtuiging, ‘is dat dit wonderlijke wezen een nieuwe gift van de goden voor jou is zoals het zwaard en de helm en het schild.’ Zijn stem klonk opgelucht toen hij zich tot de andere belangstellende leden van de van dorst versmachtende groep richtte. ‘Dit verzekert beslist niet het succes van onze expeditie maar het is een goed teken dat in elk geval iemand van de onsterfelijken zich bekommert om onze jonge vriend hier.’


  ‘Misschien.’ Solon was een van de mannen die niet klakkeloos bereid was het standpunt van de oude dichter te delen. ‘Maar we weten zeker dat de godin Thetis tegen ons is.’


  ‘We zijn hier ver van de oceaan vandaan,’ wierp Philo tegen, ‘en dus ver buiten haar bereik.’


  Menas maakte een teken en keek omhoog. ‘Men is nooit helemaal buiten het bereik van de goden.’


  ‘Niettemin moeten jullie toch toegeven dat dit een goed teken is.’ Ammon streek langs zijn baard en keek bedachtzaam naar de uil. ‘De vraag is nu, zou het mogelijk meer dan een teken zijn?’


  ‘Jawel.’ Perseus keek beminnelijk toe hoe het wezen bij wijze van experiment op en neer hopte. Zijn kop maakte een hele draai en de rode ogen rustten nu op hem. ‘Zoals jij al vermoedde is hij hier om ons te helpen, goede Ammon.’


  Thallo weifelde. ‘Een ding van metaal en wieltjes. Een stuk speelgoed. Wat zou het voor ons kunnen doen?’


  Deze vraag lokte een duidelijk geïrriteerd gestotter uit van het onderwerp van hun gesprek.


  ‘Om te beginnen,’ vertaalde Perseus voor hen, ‘zegt hij dat hij ons naar het heiligdom kan leiden.’


  De achterdochtige officier knikte bewonderend. ‘Als hij dat echt kan is het inderdaad meer dan een stuk speelgoed.’


  De uil floot afkeurend. Hij bromde wat geduldiger naar Perseus. Gehoorzaam pakte de jongen hem op en keek verbaasd toe hoe de imitatievogel zijn metalen vleugels uitspreidde. Ze kraakten een beetje. Toen werden de vleugels wazig, er klonk een harder gebrom en de fantastische verschijning schoot de lucht in met een snelheid waar geen soortgenoot van vlees en bloed aan kon tippen. De uil bleef op een bescheiden hoogte en vloog noordoostwaarts. Hij keerde, cirkelde boven hen en herhaalde zijn manoeuvre.


  Perseus zette zijn uitgeruste paard aan. Ze lieten de dode boom achter zich en volgden voorzichtig de uil. Van tijd tot tijd stopte het dier en cirkelde boven hen om er zeker van te zijn dat de bewegende puntjes op de hete aarde hem bleven volgen.


  Ze gingen over de heuvel en begaven zich in de troosteloze vallei. Ze bleven echter niet in een rechte lijn over de barre vlakte rijden. Na een reis van een uur werden ze in een scherpe bocht naar links geleid. De nieuwe weg voerde hen naar beneden, naar een smalle kloof. Imponerende muren van grijs en geel steen rezen hoog boven hen uit. De kleine kloof werd al gauw zo smal dat de ruiters achter elkaar moesten rijden. Nu en dan schrok een van de paarden op en hinnikte angstig. De bezorgde blikken van de mannen stuitten telkens, waar ze ook keken, op kale stenen met hier en daar een groepje woestijnstruiken.


  Er steeg een warme mist rondom hen op, die vloeide uit de spleten in de rotsen. Perseus hield een hand vlak voor zo’n opening en trok hem snel terug. ‘Die rots staat in brand!’


  ‘Niet in brand, mijn jongen,’ antwoordde Ammon geduldig, ‘de hitte komt van onderen. Ik heb dit soort plekken eerder gezien, in het bijzonder de beroemde minerale bronnen in Thebes.’


  ‘Ik wist niet dat je door Egypte had gereisd, heer,’ zei Perseus vol respect.


  Ammon grinnikte. ‘Ik heb veel landen gezien, mijn jongen. Ik heb me uiteindelijk in Joppa gevestigd omdat het klimaat me beviel, zowel lichamelijk als geestelijk. De helft daarvan is nog van toepassing en misschien kunnen we de andere helft, die verzuurd is, weer helpen opbouwen.’


  ‘Waar komt de hitte vandaan?’ vroeg Andromeda belangstellend. ‘Uit Hades misschien?’


  Hij haalde de schouders op. ‘Dat weet niemand. Sommigen noemen inderdaad Hades. Anderen vinden van niet. Ik doe net alsof ik het niet weet. Ik ben dichter, geen natuurvorser.’


  De mist scheen hen te strelen, kronkelde zich om de paarden en hun ruiters. Het had iets ondeugends, iets van een vijandige intelligentie.


  Ze lieten de kloof al gauw achter zich. Nu en dan keek Perseus omhoog naar het heldere licht dat door de lucht vloog. Het bleef hen net voor, pauzeerde soms en cirkelde dan rond zodat zij het konden inhalen alvorens het zijn weg vervolgde. Hij dacht dat hij het geruststellend kon horen krassen.


  De kloof maakte een bocht en ging over in een andere, smallere vallei die uitliep op een steile rotswand. De pijnbomen die op de hoge rots groeiden leken zo klein als gras.


  Ze stopten aan het einde van de kloof. Aan de overkant van de vallei boven op de rots stonden de resten van een oeroude tempel. Het heiligdom had ooit de rotsen en al het land eromheen beheerst. Een gemene prins had vanuit het onneembare fort geregeerd: hij had iedereen die door zijn land trok aan het betalen van een dwangsom onderworpen. Nu waren de prins en zijn handlangers slechts een herinnering en baatte hun rijkdom hun niet meer.


  De vallei werd vlot overgestoken. Bubo wachtte hen op, zittend op een puntige rots - die het wellicht minder snel onder hem zou begeven als een dode tak. De ruiters stegen af en bekeken het eindpunt van hun bestemming.


  In plaats van ontmoedigd te zijn door de gevaarlijke klimpartij die voor hem lag was Perseus dolblij. Het heiligdom bestond echt, hoewel hij daaraan weleens had getwijfeld. Of zijn mysterieuze, beruchte bewoners ook bestonden was nog de vraag. Maar het heiligdom was in elk geval echt.


  Hij omhelsde Andromeda en hielp vervolgens zijn vrienden bij de voorbereiding van de klim. Het schild van Hera werd stevig op zijn rug gebonden, aan zijn riem hing het zwaard van Aphrodite.


  ‘Jij en Ammon moeten hier samen op ons wachten,’ zei hij tegen de prinses.


  ‘Ik ga met je…’


  Hij legde een vinger tegen haar lippen en glimlachte vertederd. ‘Nee, licht van de eeuwige liefde. Deze keer niet.’


  ‘Ik voer nog steeds het bevel over de soldaten van Joppa,’ waarschuwde ze.


  ‘Doe dat dan goed zodat ze me helpen en niet ophouden. Je rijdt zo snel als een waterjuffer, liefste, maar je hebt geen spieren en ervaring genoeg voor een bergbeklimming als deze. We kunnen onze persoonlijke grenzen maar beter duidelijk en redelijk onder ogen zien anders zal onze tocht rampzalige gevolgen hebben.’


  Hij keerde zich om en wees omhoog. ‘Zeg me eens eerlijk, geloof je dat je deze hoogte kan beklimmen? Dan zal ik er geen bezwaar meer tegen maken.’


  Ze onderzocht de rotswand, de zachte zandsteen, de smalle richels, de plaatsen waar een klimmer zich met pure lichamelijke kracht naar de volgende hoogte zou moeten optrekken. Daarop trok ze een grimas en keerde het hoofd af. ‘Ik kan het niet. Je hebt gelijk, toekomstige echtgenoot. Ik zal achterblijven.’


  Ammon knikte instemmend. ‘Er moet iemand hier blijven en op de paarden passen,’ zei hij vriendelijk tegen haar. ‘Dat kan van net zoveel belang zijn voor ons succes als wat dan ook. En ik, arme oude man, zal dat niet alleen kunnen.’ Hij knipoogde heimelijk naar Perseus.


  ‘Dan blijf ik hier,’ zei ze vastberaden tegen Perseus, ‘en wacht op je terugkomst. Ga nu maar, voor ik me bedenk.’ Ze kuste hem hartstochtelijk.


  De anderen keerden zich wat af en fluisterden geamuseerd.


  ‘Ik zal me haasten,’ verzekerde hij haar met een warme glimlach, terwijl ze scheidden. ‘Maar al zou jij je kunnen bedenken, je weet dat ik dat nooit zal doen.’ Hij keerde zich om en begon lenig tegen de rotswand te klimmen.


  De twee beneden zagen hoe het gezelschap de helling nam. Na een tijdje zei Andromeda terloops tegen haar oude vriend: ‘Je hebt mijn geliefde les gegeven in de listen van het hanteren van woorden vol liefde.’


  Ammon schudde het hoofd. ‘Nee, hoogheid.’ Hij kneep de ogen samen om de beklimmers niet uit het gezicht te verliezen. ‘Hij kent de kunst van het dichten nog niet, die Perseus van jou.


  Niettemin heeft hij het hart van een dichter. Daar komen zijn woorden voor jou vandaan, niet door een les van mij.’


  Ze zwegen en zagen hoe de beklimmers uit het gezicht verdwenen.


  De beklimming was net zo moeilijk als de mannen hadden verwacht. De zon brandde genadeloos op de rotswand en putte hun lichaam uit. Gelukkig doemde er telkens als de uitputting nabij was een brede richel op, of een uitholling in de rots die door water en wind in het daar zachtere steen was gekerfd. Daar rustten ze wat en verzamelden hun krachten. Daarna klommen ze verder.


  In de buurt van de top werd de wand wat minder steil en werd de klim gemakkelijker. De volgende richel bleek onverwacht de top te zijn en zo stonden ze op de rand van de hoogste piek met de brokstukken van de eens zo machtige tempel voor zich.


  Menas keek voorzichtig naar binnen, snoof en trok een gezicht. ‘Prins Perseus, ik ruik nog liever de lucht van een slachthuis dan dat daarbinnen.’


  ‘Ik denk dat je er niet zo ver naast zit, Menas. Het stinkt van alle kanten naar een knekelhuis. Zie je iets?’


  ‘Niets.’


  Ze kwamen dichterbij. Perseus wees. ‘Daar! Een soort licht.’


  ‘Een vuur,’ opperde Castor.


  Ze gingen de ruïne binnen. Thallo gebood hun zwaard gereed te houden en hun hersens te gebruiken. Voorts moest iedere man op zijn voorganger letten.


  De overblijfselen van de tempel waren ontdaan van alle pracht die het heiligdom eens moesten hebben gesierd. De zuilen waren beroet en vuil, maar ondanks het verval nog heel, een huldeblijk aan de slaven die ze hadden gebouwd. Het grootste gedeelte van de binnenmuur was echter verdwenen. Een vaag licht weerkaatste in de ruimte en bleek bij nader inzien niet afkomstig te zijn van het marmer of het mozaïek, maar van de kale rotsen.


  Het inwendige was het onderkomen van ontelbare, door elkaar krioelende ratten. Ze zwermden voor de mannen uit en sloten zich nieuwsgierig achter hen aan. Hun voortdurend vragende gepiep klonk als stromend water door oude pijpen. Ze bekeken de mannen met hun bezorgde rode oogjes. Al roken ze bloed, toch probeerden ze niet te bijten. Ze keken wel uit: de mens kon doden! Bovendien zou hun feestmaaltijd gauw genoeg aangericht worden.


  Philo struikelde ergens over, vloekte en schopte ertegen. Het geluid werd met een hol gerommel door een muur verderop weerkaatst.


  ‘Dat is geen brok steen,’ mompelde Thallo, als antwoord op de verwensingen van zijn kameraad. Hij wees met zijn zwaard naar het voorwerp waartegen Philo had geschopt. ‘Mensenschedel.’


  Menas bukte zich en onderzocht het vuil dat op sommige plaatsen een halve meter hoog lag. ‘Hier is er nog een,’ vertelde hij hun. ‘En daar nog een. Er zijn ook massa’s andere beenderen.’ Hij raapte behoedzaam de botjes en beenderen op die eens een hand en onderarm hadden gevormd en streek met een vinger langs een bekrast gedeelte van de ellepijp. ‘Daar is aan gekloven.’ Hij smeet ze weg. Hij was soldaat en had dus vaker beenderen gezien. Maar in dat geval was de oorzaak van de dood altijd duidelijk geweest.


  Hij keek over een schouder naar de uitgang. Die leek mijlen ver weg. Het vuur dat Perseus had gezien flakkerde tegen een muur verderop. Een verbrokkeld mozaïek waarop ziekelijke plechtigheden waren afgebeeld weerspiegelde nog iets van de gloed. Dat gaf genoeg licht om het midden van de tempelkamer te belichten, waar drie figuren zich over de vlammen hadden gebogen. Ze bewogen zich langzaam.


  Perseus en zijn vrienden fluisterden in het donker. De drie figuren roerden in een oude heksenketel met een bubbelende vloeistof. Hun haar was lang, piekerig en vuiler dan dat van een onverzorgd paard. De kleding, niet dikker dan nevelflarden, bedekte de taaie en als papyrus gerimpelde huid. Perseus vroeg zich af of die uitgeteerde gestalten wel bloed bevatten. Ze hadden in elk geval weinig menselijks.


  Ondanks de stille nadering van de in sandalen gestoken voeten hoorden de drie zusters de indringers al gauw. Ze snoven in de lucht. Eén hield een rond stuk kristal tegen haar voorhoofd en tuurde in de duisternis. Het kristal leek erg op een oog.


  ‘Komt iemand aan.’


  ‘Klinkt als een man,’ zei de ander.


  ‘Een jongeman. Wie heeft het oog?’ vroeg ze gretig.


  ‘Ik,’ zei de derde.


  ‘Geef het aan mij.’


  ‘Nee.’


  De heks met het kristal week achteruit terwijl ze het kleinood omknelde. ‘Ik wil hem het eerst zien.’


  ‘Is hij echt jong?’ vroeg de eerste heks, die meer geduld had dan haar zusters. ‘Misschien is hij lekker en mollig. Wat zie je, zuster? Zeg het ons.’


  ‘Ja, wat zie je?’


  De ander hield op met roeren en keerde een gezicht zonder ogen naar het midden van de zaal. Achter haar bleef de brij in de pot bubbelen.


  Perseus kwam dichterbij. Hij had het schild van zijn rug gehaald en droeg het nu onder de linkerarm. Het zwaard hield hij in de rechterhand, gereed om toe te slaan.


  ‘Ja, ja,’ siste de heks met het oog. ‘Een jongeman. Niet mollig, wel goed gebouwd. Zo te zien is hij gezond ook, en lang.’


  ‘Heeft-ie veel vlees, zuster?’ vroeg de eerste heks. Ze likte luidruchtig langs haar lippen. In het donker klonk het als een vijl die langs metaal schuurt.


  ‘Genoeg voor ons alle drie, zuster, als we niet te gulzig zijn.’


  ‘Wie is er hier gulzig?’ snoof de tweede heks. ‘Noem je mij gulzig?’


  ‘Stil toch,’ beval de eerste streng, ‘anders jagen we onze aardige jonge bezoeker nog weg. Dat willen we toch niet, hè, zusters?’ Alle drie grinnikten zachtjes en wachtten af. In de hoeken van de zaal keken de ratten vol verwachting toe.


  Perseus bleef op een flinke afstand van hen staan en hief zijn zwaard bij wijze van groet. ‘Wees niet bang, dames. Ik kom in vrede.’


  ‘Des te beter,’ zei de derde heks zachtjes. ‘Lang van stuk, zei je, en vers en mals?’


  ‘Laat mij hem eens bekijken,’ gebood de eerste spreekster, die genoeg geduld had gehad. Ze graaide het kristallen oog uit de vingers van haar zuster en zette het tegen haar voorhoofd. Een glimlach verscheen op haar gezicht. Perseus keek kennelijk onbezorgd toe. ‘Ah, zo is ’t beter. Ja, een lekkere, gezonde jongeman. Kom eens dichterbij, jonge bezoeker.’ Haar stem klonk klagend en onschuldig.


  ‘Ja,’ zei de tweede, even vleiend, ‘dan kunnen we je beter zien.’ Ze nam het oog van haar zuster over. ‘Een knappe jonge kerel,’ fluisterde ze.


  ‘We zijn vereerd door je bezoek,’ zei de eerste op de toon van een grootmoeder. Ze zuchtte vertederd. ‘We leven hier zo eenzaam, zo geïsoleerd. We worden gemeden door domkoppen die niet eens van onze talenten gebruik willen maken. We zijn er ellendig aan toe en we hebben niemand met wie we kunnen praten.’


  ‘Waarmee kunnen we je van dienst zijn?’ vroeg de derde heks hem vriendelijk.


  ‘Dat kunt u wel raden.’ Perseus had schild en zwaard niet laten zakken en hij was evenmin, zoals de eerste heks had voorgesteld, dichterbij gekomen. ‘Ik heb uw raad nodig.’


  ‘Je zal toch echt wat dichterbij moeten komen,’ drong de tweede heks aan. ‘Mijn zusters en ik zijn een beetje doof, snap je. Vooral Cycorax, de jongste hier. ’t Is vreselijk dat ze zo jong al doof moest worden. Ze is pas driehonderdveertig jaar.’


  ‘Driehonderdachtendertig,’ verbeterde de derde haar pinnig.


  Perseus deed nog enkele stappen voorwaarts. ‘Zo?’ vroeg hij hard. ‘Is het nu beter?’


  De eerste heks schudde het hoofd. ‘Ik kan hem nog steeds niet duidelijk verstaan, deze aardige jongeman.’


  ‘En als wij nu wat dichter bij hém komen?’ stelde de tweede zuster voor. ‘Dat zou schelen.’


  ‘Ja, dan zou ’t veel gemakkelijker en eenvoudiger zijn om met hem te praten,’ beaamde de derde.


  Ze verlieten hun ketel met zijn smerige inhoud en schuifelden langzaam en overdreven moeizaam vanaf het podium naar de vloer. Daarbij dwaalden ze wat uit elkaar zodat Perseus op de één of andere manier in hun midden bleef. Ze dachten er niet aan achter hem te kijken waar bij de top van het driehoekige mozaïek Thallo en de vier andere officieren met de zwijgende metalen uil stil toekeken en afwachtten.


  Perseus, die het steeds moeilijker vond worden om alle drie de oude wijven in het oog te houden, riep: ‘Nu!’


  Geholpen door een duwtje van Thallo steeg de metalen uil op in de stinkende atmosfeer en vloog zachtjes krassend en klikkend als een nieuwe klok dakwaarts.


  De derde heks fronste het voorhoofd toen ze het ongewone geluid hoorde maar ze was, net als haar zusters, te zeer in beslag genomen door de nabijheid van gezond jong vlees om veel aandacht aan iets anders te besteden.


  Bubo helde sterk over bij de top van de brokkelige koepel en dook naar beneden.


  ‘Het oog!’ schreeuwde Perseus, terwijl hij op de aanval wachtte. ‘Bubo, pak het oog!’


  Aanvankelijk waren Perseus en de uil van plan geweest de aandacht van de heksen af te leiden zodat zijn vrienden hen van achteren konden verrassen en gevangennemen maar de luchtacrobatiek van de uil had de jongen op een ander idee gebracht.


  De rode ogen zwaaiden als de staf van een tovenaar toen de uil zijn koers wijzigde om Perseus’ bevel op te volgen. Hij schoot laag en rakelings langs de tweede heks. Ze reageerde een seconde te laat. Hoewel ze beschikten over een bovenmenselijke kracht, waarmee de drie zusters sterkere krijgers dan Perseus en zijn vrienden hadden overweldigd, waren ze niet bepaald lenig.


  Een metalen klauw dook als een scalpel precies op het juiste moment neer en plukte het kristallen kleinood uit de hand. De heks graaide ernaar maar de dief was al buiten haar bereik. Ze had zich voorbereid op een gevecht met Perseus en geen aanval van boven verwacht.


  Bubo schreeuwde een ratelende triomfkreet, terwijl hij omlaag schoot en het oog liet vallen. Met zijn zwaard tijdelijk onder de arm met het schild ving Perseus het schitterende bolletje handig op.


  Thallo en de anderen kwamen juichend langs het driehoekige mozaïek naar beneden. Bubo maakte een kleine luchtdans voor hij weer op zijn plek op de rotsen ging zitten.


  ‘Het oog!’ schreeuwde de tweede heks. ‘Ik ben het oog kwijt!’ Ze bukte zich en grabbelde tussen de beenderen. ‘Smerig bedrog, zusters!’ Haar woede richtte zich op Perseus. ‘Wat heb je met het oog gedaan, vreemdeling? Zeg het me of jij en je vrienden zijn nog minder dan dit!’ Ze hief een steen op zo groot als haar vuist en vermaalde die tussen haar knoestige handen tot stof dat glinsterde in het licht.


  Dit krachtvertoon deed Perseus het oog hoog boven zijn hoofd houden. Zo onderzocht hij het terwijl de drie boze zusters hun plannen drastisch moesten veranderen. Hun vingers graaiden wanhopig in het tapijt van vuil op de vloer.


  ‘We moeten het hebben, waar is ’t?’ mompelde de tweede heks. ‘Waar?’ vulde de derde aan. ‘Zeg het of jullie zullen allemaal omkomen.’


  ‘Je wilde ons toch al doden, heks,’ antwoordde Perseus bits, niet onder de indruk van het dreigement.


  ‘Dat is een smerige leugen, vreemdeling.’


  ‘Smerig maar waar. Net zo smerig als deze plek en jullie zielen. Je maakt me niet bang met je dreigementen, heks. Nu niet. En wat het oog betreft hoef je je geen zorgen te maken. Het is veilig… op dit moment.’


  ‘Geef het ons onmiddellijk terug!’ gilde de eerste heks hysterisch. ‘Geef het terug, terug, terug! We kunnen niets meer zien!’


  ‘Ik zal het teruggeven onder één voorwaarde.’


  ‘Wat je maar wilt,’ stemde de derde heks toe.


  ‘We moeten het nú hebben,’ vervolgde de eerste wanhopig.


  ‘Jullie houding is zo grillig als een lentestorm. Nee!’ zei Perseus hun vastberaden. ‘Je krijgt het terug, dat beloof ik je, maar pas nadat mijn vraag beantwoord is. Ik heb een lange, moeizame reis achter de rug om mijn vraag te kunnen stellen en nu word ik ongeduldig. Dus schiet op en neem een beslissing anders gebeurt er misschien iets met jullie oog. Kunnen jullie ermee zien als het versplinterd is?’


  ‘Afschuwelijke, gemene jongen!’ gromde de tweede heks dreigend. ‘Zo iets kan je drie arme blinde, oude vrouwen niet aandoen!’


  ‘Hoeveel onschuldige reizigers hebben jullie niet welkom geheten in de bescherming van deze plaats, om hen vervolgens genadeloos af te slachten?’ antwoordde Perseus. ‘Hoeveel kinderen hebben jullie verslonden terwijl hun hulpeloze ouders toekeken en om genade smeekten voordat jullie ook hen opaten? Ik weet wat jullie zijn, drie duivelse moeders, dus bespaar me jullie pleidooi. Pak je kans en win je vervloekte oog terug, of weiger en blijf eeuwig in de duisternis.’


  ‘Nee, nee!’ riep de eerste heks snel. Haar stem klonk nu werkelijk bang. ‘Stel je vraag dan, jongen, zodat wij ons zicht terugkrijgen.’


  ‘En schiet op,’ zei de derde duivelin.


  Perseus haalde diep adem. ‘Hoe kan een sterveling de laatste titaan trotseren en verslaan ?’


  De drie heksen, die tot nu toe zo rad van tong waren geweest dat er een spraakverwarring dreigde te ontstaan, waren met stomheid geslagen…


  X


  ‘Onmogelijk,’ verklaarde de tweede heks, waarmee ze uiteindelijk de stilte verbrak.


  ‘Jongeman van onbekende smaak,’ zei de eerste heks langzaam, ‘je vraag is kort en eenvoudig en zo luidt ook het antwoord. Het zeemonster is onkwetsbaar, immuun voor de wapens van mensen. Je kan de laatste van de reuzen niet met speer of zwaard bestrijden. Zijn huid is als ijzer en zijn tanden kunnen graniet tot poeder vermalen. Geen duizend mannen kunnen hem weerhouden. Hij zou hen met een zwaai van zijn arm opzij vegen en doen verdrinken.’


  ‘En een pijl uit een katapult die van de stam van een grote boom wordt afgeschoten?’ vroeg Thallo vanuit het duister.


  ‘Zelfs Hercules - de enige die zo’n wapen zou kunnen tillen - zou het enkel op de borst van de Kraken zien afstuiten, brutale soldaat.’ De heks zwaaide waarschuwend een vinger in de richting van Thallo’s stem. ‘Je zou een berg naar de reus kunnen gooien en dat zou hij nog grappig vinden. Hij kan door jouw toedoen niet verdrinken. Hij kent geen dierlijke angst voor vuur, zijn huid zou hem nog beschermen als de hele wereld in brand stond.’


  ‘Zelfs een heel leger kan hem nog niet doden,’ voegde de derde heks eraan toe. ‘Jullie plan is onmogelijk.’


  Perseus hield al sprekend nog steeds een oogje op de bewegingen van de wijven. ‘Niets is onmogelijk. Niemand is onkwetsbaar. Zeus en de andere Olympiërs hebben de overige titanen verslagen.’


  ‘Je bent geen god, jongen,’ zei de tweede heks, ‘die om de heerschappij van het heelal vecht.’


  ‘Er moet een manier zijn!’


  ‘Misschien is er één manier…’ De stem van de derde heks klonk opeens bedachtzaam.


  De tweede keek haar verward aan. ‘Zuster, je bent zowel seniel als blind geworden.’


  ‘Ik niet!’ Ze snoof minachtend en verwierp het idee. ‘Jullie hebben het allemaal over stervelingen en vergankelijke wapens. Een sterveling kan met behulp van onsterfelijke krachten misschien vernietigend zijn. De manier daartoe is in haar subtiliteit misschien nog gevaarlijker dan de Kraken zelf. Het zeemonster kan worden ontweken. Als je het eenmaal hebt, kan de manier die ik in gedachten heb op slag fataal zijn.’


  ‘Vertel het me!’ drong Perseus aan.


  ‘Geef me het oog en ik vertel het je.’


  ‘Sluwe heks, je moet niet denken dat je met me kan onderhandelen. Dit is geen markt. Ik zal met het monster vechten met of zonder jouw advies.’


  ‘Dan sterf je,’ zei de derde heks ijzig.


  ‘En jullie drieën zullen eeuwig in het duister leven.’


  ‘Goed dan.’ Ze zuchtte. ‘Je hebt het hoofd van Medusa, de gorgon, nodig.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ riep de eerste opgewonden. ‘Ja, daarmee zou je je doel kunnen bereiken, jongen. Een blik op het hoofd van Medusa, of ze nou al of niet dood is, kan ieder levend wezen in steen veranderen. Ongeacht hoe groot of machtig het is.’


  ‘En ook haar bloed is een wapen. Een dodelijk gif. Ze kan op twee manieren doden,’ bevestigde de tweede.


  ‘Een titaan tegen een gorgon,’ kakelde de derde heks.


  Haar zusters vielen haar bij met een ruw gelach dat Perseus beslist afstotelijk vond.


  ‘Ah, maar eerst moet je Medusa’s hoofd zien te krijgen, stoutmoedige jongen met je lastige omzichtigheid,’ waarschuwde de eerste.


  ‘Ze zal het je niet geven,’ merkte de tweede op, stikkend van het lachen.


  ‘Als een cadeautje,’ concludeerde de derde.


  De eerste heks bleef haar oplettende toehoorder waarschuwen en dreigde hem met een vinger. ‘Medusa is net zo moeilijk en gevaarlijk om mee te vechten als een dozijn titanen. Niet zo sterk, uiteraard, maar ze heeft geen kracht nodig. En ze is veel sneller. Heb jij alles snel in de gaten, jongen?’


  De andere zusters lachten nog harder. ‘Er is meer dan pienterheid voor nodig om Medusa te verslaan.’


  ‘Je zal wel merken dat ze niet zo gemakkelijk voor de gek is ie houden als ongevaarlijke oude vrouwtjes als wij,’ grinnikte de tweede heks.


  ‘Het is je enige kans tegen de Kraken,’ verzekerde de derde hem. Toen fronste ze het voorhoofd en vroeg: ‘Waarom wil je zo’n ontmoeting riskeren?’


  ‘Om een stad te redden en de vrouw van wie ik houd.’


  ‘Tshaa!’ De tweede heks spuwde opzij, geel speeksel kleurde de grond. ‘Wat ben je dom, jongeman. Er zijn zoveel steden en vrouwen die je kan veroveren zonder de Kraken te bestrijden.’


  ‘Je verspilt je tijd, zuster,’ merkte de derde op. ‘Valt je die zoetzure lucht niet op die om hem heen hangt? De jongen is verliefd.’


  ‘Dan mist hij niet alleen de zo noodzakelijke hersens,’ merkte de eerste heks op. ‘Hij heeft helemaal geen hersens!’ Haar gekakel was kort en haar stem klonk serieus. ‘En geef ons nu ons oog terug,jongen. We hebben je vraag beantwoord.’


  ‘Ja, geef het terug.’ De derde stak gretige vingers uit die in klauwen overgingen.


  ‘Ik heb mijn vraag nog niet beëindigd. Als het gezicht van Medusa zelfs na haar dood een toeschouwer nog in steen kan doen veranderen hoe zit het dan met haar bloed? Behoudt dat ook zijn kracht?’


  ‘Ja, ja. Net zo dodelijk als toen ze leefde, tot de laatste druppel is opgedroogd.’


  ‘Als ik haar hoofd weet te bemachtigen, hoe moet ik er dan mee omgaan zonder dat het bloed me bevlekt?’


  ‘Het blijft giftig en verterend,’ zei de eerste heks, ‘en het brandt door iedere doos heen. Geen fles kan dat bloed weerstaan. Maar jij hebt het oog aangeraakt, ons oog. Heb je toevallig iets aan dat de kleur van bloed heeft, iets roods?’


  ‘Mijn mantel is rood.’


  ‘Goed zo. Dat zou genoeg moeten zijn… áls je zover komt. Net zoals het oog ons de kracht geeft te zien, zo zal door jouw aanraking je rode mantel bestand zijn tegen het bloed van de gorgon. Dat verklaar ik, bij de macht van Hades en het oog. Wikkel een lap van je mantel geheel om het kristal en houd het zo even vast.’


  Perseus volgde de instructies op. Er leek een flauwe gloed van het oog op te stijgen, die zijn handen door de vouwen van de stof heen warmde. Het werd bijna te heet om vast te houden… en toen opeens weer koud. ‘Ik heb je instructies opgevolgd,’ zei hij tegen hen. ‘Het werd heet.’


  ‘Is het nu weer afgekoeld?’


  Perseus wikkelde de stof af en raakte voorzichtig het kristal aan. Het was weer op kamertemperatuur. ‘Ja, helemaal.’


  ‘Dan heb je je schild, domme jongen. Je moet het bloed niet zelf aanraken. We kunnen je niet verder helpen. Geef ons het oog terug.’


  Perseus keerde zich naar zijn vrienden om en gaf het afgesproken teken. Thallo knikte instemmend. Terwijl Bubo boven hen kraste snelden de soldaten de zaal rond en verdwenen opgelucht in de richting van de opening naar de frisse lucht en het daglicht.


  Perseus was nu alleen met de drie heksen. ‘Hebben jullie me de waarheid gezegd?’


  ‘Dat zweren we,’ zei de eerste heks.


  ‘ Bij alle goden van de Olympus,’ voegde de derde eraan toe.


  ‘ Bij alle machten van de hel,’ eindigde de tweede.


  ‘We hebben enkel de waarheid gesproken,’ verklaarde de eerste heks nadrukkelijk. ‘We hebben gedaan wat je gezegd had, we hebben je vraag beantwoord. De rest is aan jou, wij kunnen je er niet bij helpen. Zoek Medusa…’


  ‘Op het eiland van de doden waar de rivier de Styx in een meer uitloopt en de wereld der levenden raakt, bij de uiterste grenzen van de onderwereld,’ vertelde de derde hem. ‘En nu het oog. Wij hebben de waarheid gesproken dus moet jij je aan jouw gedeelte van de afspraak houden. Je bent nu gedwongen het oog aan ons terug te geven anders word je getroffen door alle vloeken van het lot.’


  ‘En als ik het teruggeef,’ zei hij zachtjes, ‘wat gebeurt er dan als jullie je zicht terug hebben?’


  ‘Ach,’ mompelde de eerste heks met een sluwe grijns, ‘dan kunnen we weer zien, dat is alles.’


  ‘Is dat alles?’ Perseus knikte begrijpend. ‘Jullie zullen weer kunnen zien? Jullie zullen mij ook weer kunnen zien, nietwaar? Als ik je het oog geef zal je dan niet proberen ook mijn hand erbij te nemen ?’


  ‘Alleen bij wijze van vriendschap,’ verzekerde de eerste heks hem zedig.


  ‘Ja,’ voegde de tweede eraan toe, ‘om de hand van een tegenstander die zo waardig en knap is te schudden.’


  ‘Wat zouden we anders kunnen doen?’ vroeg de derde. ‘Wij, drie arme oude vrouwen?’


  ‘Je zou mijn hand nemen, dat weet ik zeker. Maar niet bij wijze van vriendschap, denk ik. Waarschijnlijk zou je hem minstens tot aan de schouder nemen en de rest later om het vlees boven een heet, langzaam brandend vuur te braden.’


  ‘Je doet ons groot onrecht aan, jongen,’ zei de eerste heks, en haar woede drong zelfs door in haar oma-achtige toon. ‘In elk geval heb je toegestemd in de overeenkomst die we gesloten hebben. Je moet ons het oog teruggeven.’ Ze stak haar gretige klauwen uit.


  ‘Dat zal ik ook doen,’ zei Perseus. ‘Hier… vang!’ Hij gooide het naar hen toe.


  Er klonk een driestemmig geschreeuw van woede en frustratie. De heksen trachtten, over elkaar heen vallend, het kristal te vangen. Het viel tussen hun graaiende handen door en kwam met een zachte plof tussen de beenderen en rottend leer en vergeten wapens terecht. Ze stommelden tegen elkaar op en gleden uit in hun haast hun gezichtsvermogen terug te krijgen. Beenderen en schedels vlogen alle kanten op terwijl ze in de chaos op de grond grabbelden.


  ‘Waar…waar is het?’ riepen ze. ‘Waar! Ik wil het hebben…het is mijn beurt…geef het aan mij!’


  Perseus bleef zorgvuldig uit hun buurt en begaf zich langzaam langs de drie duivelinnen naar de uitgang. Pas toen hij zich met zijn vrienden buiten de tempel kon verenigen ontspande hij wat.


  Menas klopte hem op de rug en keek vervolgens afkerig naar het luidruchtige hol dat ze zojuist verlaten hadden. ‘Een afzichtelijke plek, prins Perseus. Ik trotseer nog liever een menigte Spartanen dan die drie.’ Zijn gezichtsuitdrukking onderstreepte zijn gevoelens.


  ‘We hebben gekregen waar we voor gekomen zijn,’ verklaarde Perseus, terwijl hij de frisse berglucht diep inademde. ‘Plus de vijandschap van de drie heksen van Stygia. Laten we maken dat we hier wegkomen voor ze hun oog terug hebben. Ze zouden wraak kunnen nemen.’


  ‘Dat denk ik niet, heer,’ Thallo keek bedachtzaam naar de tempeluitgang. ‘Als ze ruzie met elkaar krijgen wed ik dat het hun een dozijn jaren kost om het weer bij te leggen.’ iedereen lachte, opgelucht na de spanning.


  ‘Misschien, goede Thallo,’ stemde Perseus met een glimlach in, ‘maar we blijven hier niet om daar achter te komen.’


  Ze gingen terug langs het bergpad, voorzichtig, aangezien het beeld van de schedels en beenderen op de vloer van de tempel hun nog vers in het geheugen lag.


  


  In dit kale, verlaten land was weinig brandbaar materiaal. Maar zoals alle soldaten waren ook Thallo en zijn kameraden geen nieuwelingen wat deze materie betreft. Al waren ze vermoeid door hun beproeving in de tempel en de lange, gevaarlijke afdaling langs de rotswand, toch konden ze nog genoeg struikgewas en doornbosjes vinden om als brandstof te dienen voor een verwarmend vuur.


  Nu waren ze allemaal weer bij elkaar, ver buiten het bereik van een eventuele vijandelijkheid van de duivelse zusters. Hun tempel lag een halve dagreis naar het oosten. Afgezien daarvan waren Menas en de andere officieren dankbaar dat er inmiddels een gebergte tussen hen en die ongezonde verblijfplaats lag.


  Het vuur verspreidde een aangename warmte. Castor en Solon lagen tegen de nog warme rotsen. Ze praatten over het avontuur van die dag en kauwden op de resten van hun avondmaal. Thallo, Philos en Menas lagen opgerold in hun mantels te slapen. Het gepraat van hun kameraden hield hen niet uit de slaap. Soldaten hebben geleerd om te slapen op iedere plek waar zich een gelegenheid voordoet.


  Perseus en Andromeda waren al veel eerder in elkaars armen gevallen. Ammon doezelde er vlak bij. Op een tak van een boom in de buurt - een levende boom, deze keer - glansde het lichtelijk mollige lijf van Bubo de uil in het roestig rode schijnsel van de vlammen die over zijn metalen gedaante speelden. Een zacht gehinnik steeg op van de paarden. Ze waren tevreden, ondanks de verre rit, omdat ze het grootste deel van de ochtend hadden kunnen uitrusten. Bubo viel ze bij met een zacht gekras, zijn metalen uilenogen hielden de omgeving in de gaten opdat niemand bij de zittende of slapende figuren rondom het vuur kon sluipen. Al was hij dan niet meer dan een tinnen dubbelganger, toch nam hij zijn verantwoordelijkheden serieus.


  Als ze niet in elkaars ogen keken staarden Perseus en Andromeda ernstig in het vuur. leder zag iets anders in de dansende vlammen.


  Ammon, daar vlak bij, was niet zo tevreden. Hij roerde met een stokje in het zand. ‘Het zand der tijden glipt ons door de vingers als kwikzilver, jonge vrienden. Wetenschap is nutteloos als je geen tijd hebt om het in praktijk te brengen. Zelfs Hercules hoefde niet van de ene taak naar de andere te hollen.’


  ‘Je maakt je zorgen om niets, oude vriend.’ Perseus glimlachte naar de vermoeide toneelschrijver, wiens baard als van zilver leek bij het licht van het vuur.


  ‘Zo ben ik nu eenmaal, jongen. Ik denk dat als ik me niet zulke zorgen maakte, ik nooit schrijver was geworden. Dan had ik een respectabeler beroep, bijvoorbeeld dat van goudsmid of slavenhandelaar, gekozen.’ Hij haalde de schouders op. ‘Maar ik maak me zorgen, daarom schrijf ik.’


  ‘Toch schrijf je komedies, beste Ammon.’ Andromeda kroop wat dichter tegen Perseus’ borst.


  De dichter grinnikte. ‘En hoe meer ik me zorgen maak, des te grappiger wordt mijn werk. Dat is denk ik de kern van de komedie.’


  ‘Deze reis is geen komedie.’ Perseus richtte zijn blik weer op het vuur. ‘Volgens Bubo zullen we morgen dit gebergte gepasseerd zijn.’


  De uil kraste bij het horen van zijn naam.


  ‘Daarna…het eiland der doden.’


  ‘Wat beslist geen komedie is.’ Andromeda’s spieren spanden zich onder haar gewaad.


  ‘En dan Medusa.’ Ammon keek bedachtzaam omhoog. ‘Ik heb lang geleden eens een toneelstuk over haar geschreven. Er zijn veel schrijvers door haar geïnspireerd.’ De stok speelde met het zand. ‘In mijn jeugd hield ik meer van tragedies. Dat was voordat de ervaring mij leerde dat het leven al tragisch genoeg was zonder dat ik al mijn tijd doorbracht met erover te schrijven! Ik houd er niet van mijn tijd met getob door te brengen en schrijvers van tragedies weerspiegelen onveranderlijk datgene wat ze beschrijven. Nee, dank je. Ik houd me bij komedies.’


  ‘Medusa…Neem me niet kwalijk, Ammon.’ Perseus voelde zich wat verlegen. ‘Mijn officiële scholing is wat gebrekkig. Ze was een priesteres van Aphrodite, geloof ik?’


  ‘Niet al te gebrekkig, mijn jongen. Inderdaad. Ze was een beeldschone vrouw, zonder meer. Mooi genoeg om een god te verleiden, als ze dat wilde. Ze koos Poseidon.’


  ‘Volgens het verhaal hadden ze elkaar lief in de tempel van Aphrodite. Vlak bij het altaar terwijl Medusa lachte en grapjes maakte en de godin zelfs hoonde.’


  ‘Er wordt gezegd dat Aphrodite een van de tolerantste en vriendelijkste van alle onsterfelijken is maar deze belediging was zelfs voor haar te erg om te vergeven. Ze was zo woedend dat ze Medusa in een monster veranderde dat zo vreselijk was om aan te zien dat ieder levend wezen dat naar haar keek versteende.’ Hij grinnikte. ‘Een prima partij voor Calibos.’


  Andromeda keek hem ernstig aan. ‘Alsjeblieft. Kunnen we die naam zelfs in een grap vermijden?’ Ze rilde een beetje, al was de nachtlucht niet koud.


  Oh, jij seniele ouwe gek, schold Ammon in stilte. Je hebt de manieren en de tact van een dronken olifant. Dat jij die met woorden werkt er zo onhandig mee moet omspringen!


  Andromeda was opgestaan en weggelopen. Perseus ging haastig achter haar aan en haalde haar net buiten haar tent in. ‘Ammon bedoelde er niets mee, prinses. Hij wilde ons enkel afleiden van wat voor ons ligt.’


  Ze keerde zich om en legde beide handen op zijn schouders. ‘Dat weet ik. Hij is een goed mens, die Ammon. Alleen, alles wat me aan Calibos doet herinneren…’ Ze leunde tegen hem aan en hij hield haar stevig vast. ‘Perseus, ik maak me zorgen om je.’


  ‘De heksen van de Styx leverden ons geen enkel probleem op.’


  ‘Uit wat Thallo me vertelde begreep ik dat je tijd en gelegenheid had om het klaar te spelen. Als je bij Medusa ook maar één fout maakt krijg je geen kans het te herstellen, geen enkele kans. En ze is geen beverig oud vrouwtje.’


  ‘Hoe weet jij dat? Er is nog niemand teruggekeerd om te vertellen hoe ze eruitziet.’


  Ze keek onzeker naar hem op en glimlachte hem toen blij en meisjesachtig toe. ‘Je plaagt me.’ De glimlach verdween. ‘Ik wilde dat er een andere manier was.’


  ‘Ik ook,’ bekende hij. ‘Maar er is geen andere manier, dat zouden de heksen wel gezegd hebben. Ze zwoeren bij de Olympus en bij Hades dat dit de enige kans was om met de Kraken af te rekenen.’


  ‘Thetis kan haar uitspraak niet veranderen of terugnemen. Het zal doorgaan tot het einde zoals een poesje een kluwen wol afrolt. En er is niets dat wij stervelingen kunnen doen om een einde aan de draad te maken waar wij dat willen.’


  Hij duwde haar zachtjes van zich af en keek neer op haar gezicht. ‘Liefste, morgen moet je met Ammon naar Joppa terugkeren.’


  ‘Nee. We hebben dit al eens besproken, Perseus. Ik ga met je mee. Tot het einde van de wereld als het moet. Of in dit geval, tot het begin van de onderwereld.’


  Hij keek berustend. ‘Ga nu dan slapen. We rusten allemaal flink uit en vertrekken pas na zonsopgang.’


  Ze ging hem voor de tent binnen. Toen zij zich uitstrekte bukte hij zich om haar te kussen. Ze sloot de ogen. ‘We hebben zo weinig tijd samen, schat,’ fluisterde ze. ‘Zo weinig tijd…’


  


  Het was niet moeilijk de paarden voor zonsopgang te zadelen. Voorraden werden in stilte op de gewillige ruggen bevestigd. Ammon stond naast het smeulende, rokende vuur en keek toe. Niet gestoord door het vooruitzicht van hun vrienden gescheiden te worden, graasden twee ongezadelde paarden vredig in de buurt.


  Perseus steeg op zijn ros en zwaaide naar Ammon. De dichter knikte hem toe en groette hem terug. Joppa lag bijna pal ten zuiden van hun huidige positie en hij wist zeker dat hij de kust en een druk begaande weg naar huis kon vinden.


  Het speet Ammon niet dat Perseus hem de veilige terugreis van de prinses had toevertrouwd. Ondanks al zijn dappere woorden had hij geen zin het eiland der doden te bezoeken. Zijn tijd zou zich heus op een natuurlijke manier en snel genoeg aankondigen. Wat Medusa betreft, een van Ammons grootste wensen was weliswaar een beeld van zichzelf voor het theater buiten Joppa opgericht te zien, maar dan een die via normale wegen gemaakt was.


  Perseus dacht dat hij in de loop van de ochtend de inmiddels ontwaakte prinses kon horen huilen, hoewel hij begreep dat dit slechts verbeelding moest zijn. Hij tuurde naar de zon. Ze zou nu wel wakker zijn, woedend op Ammon vanwege zijn aandeel in het bedrog, ontzet over het vooruitzicht terug te moeten keren naar Joppa en bezorgd over Perseus’ veiligheid.


  Eerst zou ze proberen Ammon met dreigen en vleien over te halen haar de richting die de ruiters genomen hadden te vertellen. Dan zou ze op zoek gaan naar afdrukken van hoeven maar de ruiters hadden die bij hun vertrek goed uitgewist en ze mocht dan inventief zijn, de prinses was geen spoorzoeker. Uiteindelijk zou ze het kamp opbreken en met de dichter de lange reis terug naar Joppa aanvangen: bedroefd, misschien nog steeds boos, maar op weg naar haar veiligheid.


  Dat was het enige dat voor Perseus telde. Het eiland der doden was niet geschikt voor een levende jonge vrouw. Evenmin trouwens voor een levende jongeman, dat wist hij, maar het vrolijkte hem wat op te weten dat ze buiten gevaar was.


  ‘Ik zal terugkomen, Andromeda, klaar om met de Kraken of met Thetis of met welke god of sterveling die ons probeert te scheiden, af te rekenen!’


  Hij fluisterde zijn belofte maar Thallo had scherpe oren. ‘Een bewonderenswaardige belofte, heer. Er is niets beter dan om jezelf aan de liefde te wijden. Veel beter dan aan wispelturige mensen of een gewetenloze koning. Daarom rijden we nu naast u, in plaats van terug te keren met de prinses.’


  ‘Dat zou toch veiliger voor je zijn.’


  De oude krijger was niet beledigd. ‘Een soldaat kan slechts één keer sterven en dit lijkt me een zaak die de moeite waard is. En als we het overleven wat zullen we dan een boel te vertellen hebben! Om nog niet te spreken over de dankbaarheid van koningin Cassiopea. Ze zal ons pensioen verdubbelen, minstens!’


  Perseus liet zich niet voor de gek houden door dit materialisme, al hield hij zijn gevoelens voor zich.


  Een reis van twee dagen bracht hen bij de oever van een meer in een vallei die vol mist hing. Het was een mist die nooit optrok, nimmer oploste. De nevel hing permanent boven het meer. Sommigen beweerden dat het bestond uit de laatste adem van stervenden, vóór ze voor altijd naar het rijk der doden gingen.


  In tegenstelling tot de verblijfplaats van de heksen van de Styx verspreidde deze plek geen rottende uitwaseming. De lucht was schoon, helder en fris dank zij de eeuwige mist. Een toevallige voorbijganger zou het inademen en er niets ongewoons aan ontdekken. Voor de officieren daarentegen had het een speciale betekenis. Ze kenden het goed omdat ze het al vaak ingeademd hadden.


  Een smalle rivier leidde hen naar het meer. Het werd omgeven door hoog riet dat een aantal droge hellingen overdekte.


  Perseus hield een hand op toen ze een grote helling naderden en keerde zich tot Thallo. ‘Je kent je opdracht?’


  De soldaat knikte. ‘Ik ga liever met je mee, heer, maar ik begrijp het. Philo en ik zullen op je wachten tot het donker is. Als je niet terugkeert…’


  ‘Als we niet terugkeren,’ besloot Perseus voor hem, betekent dit dat we gefaald hebben.’ Zijn uitdrukking was ondoorgrondelijk. ‘Dode mensen reizen slechts in één richting op de rivier de Styx. Als we falen hoeven we in elk geval niet ver meer te gaan naar het land der doden.’


  Hij draaide zich om en bestudeerde de treurige mist. ‘Volgens sommige legenden bezit de rivier zelf ook vreemde krachten. Nu zullen we erachter komen of die verhalen waar zijn.’


  De heksen van de Styx zouden toch zeker niet tegen ons liegen over Medusa’s tehuis,’ zei Menas.


  ‘Natuurlijk niet.’ Thallo sprak sarcastisch, hoewel hij min of meer hoopte dat de drie kwade zusters gelogen hadden en dat Medusa Perseus en de anderen niet opwachtte ergens in het midden van dit vreemde, vredige meer.


  Als ze wel de waarheid hadden gesproken, hield hij zich vastberaden voor, was er geen hoop meer voor de prinses van Joppa. En evenmin voor Perseus zelf. Hij was de jonge prins aardig gaan vinden en bewonderde hem zelfs. Hij zou eens een goede, rechtvaardige heerser zijn. Het soort heerser dat de verlangens zou respecteren en het advies zou aannemen van ervaren oude soldaten.


  Als Andromeda en Perseus zouden omkomen, door de Kraken of op een andere manier, zou de situatie van Joppa chaotisch worden. Koningin Cassiopea kon geen kinderen meer krijgen en Andromeda was haar enige erfgename. Als die opvolging teniet zou worden gedaan zou heel Phoenicië geteisterd worden door een burgeroorlog terwijl oplichters en eerzuchtigen zouden wedijveren om de kroon. Joppa zou lijden onder dit conflict en Joppa was zijn thuis.


  Nee, de heksen moeten de waarheid hebben verteld. De onderneming moet slagen. Er stond veel meer op het spel dan een huwelijk. Zou de wraakzuchtige Thetis de chaos die Andromeda’s dood tot gevolg had voorzien hebben? In dat geval zou ze op de hele stad wraak nemen terwijl het leek of ze enkel een lid van het koninklijke huis bedreigde.


  Wel, de goden mogen dan onsterfelijk zijn, ze zijn niet helderziende, dacht hij. Perseus was de heksen van de Styx te slim af geweest. Er bestond een kans dat hij hetzelfde zou doen met de gorgon.


  De ruiters waren afgestegen en pakten hun bezittingen uit. Philo ontfermde zich over de paarden en leidde ze naar een vruchtbare plek in de buurt waar ze tevreden aan de groene struiken knabbelden, zich niet bewust van de zorgen van hun meesters.


  Bubo zat op Thallo’s zadelknop kletspraatjes te klikken. Hij was veel meer dan een eenvoudig apparaat dat adviseerde en instructies gaf, begreep Thallo. Hij wilde dat hij Perseus’ gave had om uit de nietszeggende stroom van geklik, gefluit en gekras iets zinnigs te halen. Hij sprak nu met Perseus.


  Thallo keek verwonderd toe tot de grimmig kijkende prins hen inlichtte. ‘Bubo zegt dat hij niet met me mee kan gaan. Hij kan niemand op het eiland begeleiden.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Menas.


  ‘Hij zegt dat als hij het eiland van de doden bezoekt, zijn eigen leven zal worden beëindigd. Ik begrijp het niet helemaal maar zijn levenskracht is kennelijk niet als de onze. Datgene wat hem in leven houdt zal ophouden als hij de onderwereld nadert. Hij zal hier moeten blijven en met jou moeten wachten, Thallo. Hij kan niet verder mee.’


  De uil klikte verdrietig vanaf zijn zitplaats.


  ‘Nou, ik weet iets dat wel mee moet.’ Thallo rommelde in zijn beurs. ‘Hier. Dit zal je nodig hebben.’


  Perseus nam de vier muntstukken aan en rinkelde ermee in zijn hand. ‘Dank je, vriend. Maar geld is het laatste dat ik bij deze speurtocht denk nodig te hebben.’


  ‘Het is voor Charon, de veerman,’ legde Thallo uit. ‘Als hij je over wil zetten. Je kan hem niet te slim af zijn maar zijn prijs is bekend. Tenzij je liever zwemt, natuurlijk.’


  ‘Ik heb geen behoefte om met hem mee te gaan,’ antwoordde Perseus, ‘maar de rivier de Styx is niet bepaald de juiste plek voor een zwemmer om de weg kwijt te raken. Bovendien weten we niet in welke richting het eiland der doden ligt. We zullen hem zijn loon aanbieden en hopen dat onze ongewone toestand hem niet afschrikt.’


  Hij draaide zich om en begon zich, vergezeld door Castor, Menas en Solon, een weg te banen door het riet.


  Thallo en Philo zagen hen vertrekken. ‘Moge de goden hen bijstaan.’ Philo bond het laatste paard aan een dode stronk die voor dat doel was uitgekozen.


  ‘Nee.’ Thallo schudde het hoofd en staarde zonder berouw omhoog. De hemel bleef vlak grijs. ‘Laat de goden hierbuiten blijven. Ik denk er net zo over als die mopperende oude dichter, die Ammon. Ze hebben al genoeg ellende veroorzaakt. Waarom zijn ze niet tevreden met hun eigen gerommel, zonder zich ook nog eens met de zaken van stervelingen te bemoeien?’


  Philo keek angstig. ‘Stil, Thallo. Misschien hoort een van hen je.’


  ‘Laat-ie me horen. Vroeg of laat reizen we allemaal de rivier de Styx af, soldaten eerder dan anderen. Wat heeft het leven van een mens voor zin als hij zijn eigen doel niet kan bepalen?’


  ‘Wie zegt dat dan?’ Philo wees naar het nabije meer. ‘Perseus heeft juist zijn lot in eigen hand genomen.’


  ‘Daar heb je gelijk in, vriend. En daarom hoop ik dat de goden zich hier niet mee zullen bemoeien. Ik heb veel vertrouwen in Perseus. In de welwillendheid van de goden niet.’


  Wat de vier wandelaars betrof, toen ze de oever van de rivier bereikten leek deze meer op een zee. Maar de rivier der doden heeft nu eenmaal geen duidelijke grenzen. Soms lijkt ze zo weids als een oceaan, de volgende keer zo smal als een beekje. Op dit moment zag ze eruit als een eindeloos oppervlak van mist en water.


  Afgezien van die uitgestrekte eindeloosheid en de doordringende, overal hangende mist was er niets ongewoons aan de plek waar de mannen stonden. Het wateroppervlak was kalm en vredig. Maar ondanks de overdaad van riet op zijn oevers stak er niets boven het water uit. Er dansten geen insecten boven de ondiepe gedeelten, er riepen geen schorre kikkers naar elkaar, het weidse grijs werd niet verstoord door vissen.


  De rust is erg toepasselijk, dacht Perseus, terwijl hij het water in zich opnam, het is hier doodkalm. Ergens daar voor hen in het water rezen de kale steile rotsen van het eiland der doden op. Een smal strand van donker zand vormde een lijn tussen struikgewas en water. Hierlangs baanden de vier wandelaars zich een weg.


  Dankzij de legende wist Perseus waar hij naar moest uitkijken. Maar al zag het instrument eruit als een gewone jachthoorn, toch aarzelde hij het van de boomtak af te halen. Het gewei waarvan het gesneden was kwam allen onbekend voor.


  Zijn kameraden verdeelden hun aandacht tussen hun jonge leider en de rivier. Het was en bleef er rustig maar hoe konden ze weten wat er voor verschrikkingen onder het oppervlak op hen loerden, klaar om hun nieuwsgierigheid te bevredigen wat betreft de ongewoon beweeglijke figuren die over hun oever liepen.


  Tenslotte greep Perseus de hoorn. Deze was met een enkele zwarte ketting aan een tak bevestigd. De tak was in een spiraal gegroeid zodat de ketting er niet kon worden afgenomen.


  Hij bracht het mondstuk aan zijn lippen. Er gebeurde niets. Hij viel niet dood neer. Het mondstuk was niets anders dan een mondstuk, al voelde het bijzonder koud aan. Hij haalde adem en probeerde een enkele, heldere en vaste toon te blazen. Het geluid dat opklonk was helder, zij het gebroken en vals, als het gejank van een creatuur dat juist uit een nachtmerrie ontwaakt. Het geluid verstierf in de mist maar had een abnormaal lange nagalm.


  Om ervan verzekerd te zijn dat hun roep opgevangen was, dwong Perseus zich nogmaals op de hoorn te blazen. Het bewijs dat hun komst opgemerkt was kwam al gauw te voorschijn uit de mist. De boot was lang en smal. Er zat een enkele figuur in, gekleed in een zwarte mantel en met een hoed op.


  ‘Charon,’ zei Menas zachtjes.


  ‘Deze keer zou ik een verrassing wel waarderen.’ Solons hand omknelde zijn zwaard.


  Perseus merkte de beweging op en zei dringend: ‘Houd je handen van je wapens af, Solon. Dit is geen sterveling. Je kan de doden niet afmaken.’


  De boot was net zo zwart als de eigenaar en had een groot boegbeeld dat bestond uit een gewei van een eland die reeds duizenden jaren geleden voor het laatst op aarde had rondgelopen. Terwijl ze naar de langzaam varende boot liepen, merkte Castor op dat deze zeker twee meter breed was.


  Het vaartuig gleed zachtjes tegen de beschoeiing. De stuurman met zijn hoed diep over de ogen bleef geduldig in de achtersteven wachten terwijl de vier passagiers aan boord kwamen. Er werd geen woord gesproken.


  Perseus wierp een blik van verstandhouding op zijn kameraden, raapte toen al zijn moed bijeen en liep naar de achtersteven. Hij reikte het zilver aan. De hand die de munten aannam had geen vlees, evenals de schedel die hem vanonder de zwarte hoed toe grijnsde.


  Perseus hield zijn aandacht op de spookachtige figuur gevestigd en liep intussen achterwaarts, waarbij hij bijna over een van de vele banken struikelde. De wind floot door de bosjes op de oever…of misschien was het een lach.


  Charon draaide zich om en leunde op zijn paal. Moeiteloos boomde hij zich vrij van de modder rondom de kiel. De boot keerde en voer het meer op…


  XI


  De mist lag dicht om de boot en in het bijzonder rondom de passagiers. De flarden raakten de voerman nooit. Ze cirkelden rondom het lichaam van een man en trokken dan weer snel weg alsof ze het liefkozen van de levenden niet de moeite waard vonden.


  Perseus zat rechts bij de boeg, gespannen en angstig maar tegelijkertijd bevend van verwachting. Ze voeren een rijk binnen dat de levenden onbekend was en alleen kortstondig bezocht werd door de doden op weg naar de onderwereld.


  Uiteindelijk doemde er in de mist een rotsachtig strand op. Perseus had getracht hun koers te bepalen. Het leek alsof ze in een rechte lijn gevaren hadden maar vanwege de omhullende mist kon hij daar onmogelijk zeker van zijn. verschillende grote openingen staken als vlekken af tegen de rotsen die van het strand oprezen.


  De boot kwam tot stilstand tegen de oplopende bodem. Perseus keek om en zag de voerman met een skelethand naar een grot recht voor hen wijzen.


  ‘Zou hij weten waar we heen willen?’ fluisterde Menas. ‘Misschien. Misschien willen alle levenden die hier komen die weg nemen,’ suggereerde Castor.


  Perseus stapte uit de boot. Het water was koel tegen zijn sandalen. ‘We nemen de weg die hij ons heeft gewezen maar langzaam aan. Als het er niet veelbelovend uitziet, of het gevaarlijk wordt, proberen we een andere grot.’ Hij keerde zich om en leunde achterover om de steile rotsen aan het strand te bekijken. ‘Er is kennelijk geen andere weg landinwaarts dan door de grotten.’


  De anderen stapten ook uit. Nu zijn boot weer leeg was duwde de voerman hard tegen zijn paal en keerde om. Daarna verdween hij in de mist op zoek naar een andere vracht.


  Op dit strand heerste geen dag of nacht. Een vreemd soort schemering verlichtte het eiland. De binnenkant van de grot die ze voorzichtig binnengingen werd van bovenaf verlicht.


  ‘Dit leidt landinwaarts, zie je,’ zei Menas, wijzend op de zanderige grond, ‘en het gaat ook omhoog.’


  ‘In dit oord beter omhoog dan naar beneden,’ gromde Castor.


  De grot had muren van geslepen steen al kon niemand zich voorstellen welke handen ze gehouwen en daar opgetrokken hadden. Grafkelders van een ongelooflijke ouderdom leidden vanuit zijgangen naar de grote tunnel. Hun architectuur en stijl duidden op die van andere wezens dan mensen.


  ‘Vergeet niet,’ hield Perseus zijn kameraden voor, terwijl ze omhoog liepen, ‘dat we een gorgon gaan trotseren. Een blik van haar is genoeg om je te doden. Als we naar haar moeten kijken, moeten we de binnenkant van ons schild als spiegel gebruiken. Daarom heb ik gezegd dat alle lederen voering verwijderd moet worden. Een spiegelende kant zou je enige redding kunnen zijn. Haar spiegelbeeld kan je geen kwaad doen. Kijk haar echter nooit rechtstreeks aan.’


  ‘Een moeilijke manier van vechten,’ mompelde de nerveuze Castor. ‘Achterwaarts.’


  ‘Ja,’ gaf Perseus toe, ‘maar beter dan de dood. Beter dan om hier een eeuwigheid als een soort beeld te moeten doorbrengen!’


  Menas probeerde een zelfverzekerdheid te tonen die hij niet echt voelde. ‘Het is nog steeds vier tegen een. Ongeacht hoe lelijk ze is, of hoe gevaarlijk haar blik, ze is geen krijger.’ Hij trok zijn zwaard en zwaaide ermee. Het suisde door de lucht. ‘Vier zwaarden en één extra is genoeg om te doden. We hebben nooit gehoord dat ze onkwetsbaar is zoals de titaan. Ondanks alle verhalen die ik gehoord heb, geloof ik nog steeds niet…’


  ‘Geloof het nu maar, Menas,’ onderbrak Perseus zijn betoog, op de grond voor hen wijzend. ‘Kijk daar eens.’


  Ze renden erheen. Menas stak zijn zwaard weg en begon met zijn handen het zand weg te scheppen. Door dit gegraaf kwam een prachtig afgewerkte stenen arm, overgaand in een schouder, bloot te liggen. Menas tilde de vondst op en gaf deze aan Solon.


  ‘Niet slecht,’ zei de soldaat, ‘hoewel ik mooiere beelden in de straten van Corinthe heb gezien.’


  ‘Denk je nog steeds dat het een beeld is?’ vroeg Perseus ongelovig.


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Solons toon was aanmatigend. ‘Ik bedoel alleen dat we nog geen bewijs voor deze legende hebben. Wie hier woont en zich uitgeeft voor Medusa kan wel een misdadigster zijn, of een verbannen koningin die een schuilplaats heeft gevonden. Welke plek is er nu veiliger dan het eiland der doden? Wat fragmenten van gebroken beelden hier en daar is genoeg om iedere achtervolger die moedig genoeg is tot zover door te dringen, af te schrikken.’


  ‘Dat is wel wat ver gezocht,’ meende Castor.


  ‘We zullen zien.’ Solon liet de stenen arm vallen toen Perseus hen wenkte. Samen gingen de vier verder, de arm achterlatend. ‘Menselijk?’ vroeg Menas zich hardop af, terwijl hij achterom keek naar de rustplaats van het lichaamsdeel.


  Perseus haalde de schouders op. ‘Wie zal het zeggen?’ We komen er gauw genoeg achter, dacht hij.


  De grot kwam uiteindelijk uit op een boomloos terrein dat omgeven was door rotsen. Middenin stond een erg gehavende tempel, eenzaam en indrukwekkend. Het was er net zo stil als bij de Styx, al was de mist wat lichter.


  Perseus ging op het gebouw af, gevolgd door de anderen. Mist dreef tussen de dikke marmeren zuilen door. De hele tempel zag er vervallen uit. Er was een brede trap voor het gebouw. Terwijl ze de trap beklommen begon de mist rondom hun voeten te spelen.


  Plotseling klonk er een geluid aan hun linkerkant. Ze verstijfden, hun zwaard en schild klaar, hun hart bonzend.


  Het wezen dat uit de diepten van de tempel gleed om tijdelijk het hoofd van een gebroken beeld te omhelzen was alleen ongewoon wat betreft zijn grootte. De enorme constrictor negeerde hen en gleed terug naar de grond om in de mist te verdwijnen.


  De mannen ontspanden zich wat. ‘Ik heb ze bijna net zo groot in de landstreek ten zuiden van de Nijl gezien,’ vertelde Menas hun. ‘Een slang heeft niets magisch, al is hij nog zo groot. Hij zag ons en vluchtte.’


  ‘Absoluut niet,’ wierp Solon tegen. ‘Hij ging gewoon zijn gang. We mogen overigens dankbaar zijn dat we niet in de weg stonden of dat hij geen honger had.’


  ‘Houd toch op over honger,’ gromde Castor. ‘Op dit moment heb ik zelf geen trek dus vind ik dit geklets over het uitlokken van andermans honger vervelend.’


  De slang kwam niet meer terug en ze ontmoetten evenmin familieleden van hem toen ze de tempel binnengingen. Het plafond was hier en daar gebarsten maar de zuilen die het ondersteunden zagen er sterk genoeg uit om zelfs de hemel te kunnen schragen. Er groeide mos in de spleten en op die plekken in het marmer waar water langs stroomde, zonder respect voor welke heilige dan ook die hier ooit gewoond had. Nu was het enkel de woning waar de lucht van de dood heerste. De mannen hadden echter al lang besloten dat ze zich niet zouden laten beïnvloeden door luchtjes of tekens. Solon beklom een andere trap toen een stuk rots, waaraan hij zich had opgetrokken, opeens omviel en langs hem heen rolde.


  De rots bleek het beeld te zijn van een krijger die gehurkt zat in een verwrongen, onnatuurlijke houding. Het beeld viel op de grond en brak in stukken, het hoofd kwam tot stilstand voor de voeten van Perseus. Hij keek er even naar en besloot de anderen niet te roepen om het hun te laten zien. De uitdrukking op het gezicht van het beeld zou hun zelfvertrouwen niet ten goede komen.


  Ze luisterden naar de echo van de klap die door de tempel golfde, waarna het tenslotte weer stil werd.


  ‘Daar kan je de doden mee doen ontwaken,’ mompelde Solon. ‘Het gaat ons niet om de doden,’ waarschuwde Perseus. Plotseling schoot zijn hoofd naar voren. ‘Wacht…hoor je dat?’


  Castors vingers sloten zich om het heft van zijn zwaard. ‘Niets…nee, wacht, ik hoor het. Kettingen, geloof ik. Iemand die met kettingen sleept.’


  Perseus deed voorzichtig een stap achteruit. Zijn blik gleed over de lege ruimte boven hun hoofd. ‘Kijk uit voor netten. Dit is geen plek om gevangen te worden genomen.’


  Maar de dreiging kwam niet van boven. Het geratel werd harder. Vanuit het duister links voor hen verscheen opeens een paar ogen. Bijna onmiddellijk daarna doemde er een tweede paar op. Het gegrom was nu duidelijk hoorbaar.


  Perseus en de anderen gingen langzaam achterwaarts. De ogen schenen hen te volgen. Ze gloeiden fel in het duister, als kleine lantaarns op de boeg van een dobberend schip. De ogen verdwenen, maar niet het geluid van metaal dat over de rotsen werd gesleept.


  Perseus draaide zich naar rechts en probeerde de bron van het geluid in het oog te krijgen. Plotseling barstte er aan de ene kant een donderend gebrul los en werd hij tegen de grond gesmeten toen er iets zwaars, warms en hards tegen zijn ribbenkast botste.


  Terwijl hij over de tegels rolde, snakkend naar adem en trachtend niet op zijn eigen zwaard terecht te komen, hoorde hij een schreeuw. Met een soepele beweging was hij weer overeind, klaar om hun onbekende aanvaller te lijf te gaan. Die werd weerhouden door een lange ketting die hem net genoeg ruimte gaf om de trap die ze zojuist beklommen hadden te verdedigen. Op het eerste gezicht dacht Perseus dat het een wolf was, zonder meer de grootste die hij ooit gezien had, maar er waren vier ogen geweest. Of waren er twee? Toen bewoog het dier wat meer in het licht en werd het duidelijk: het was inderdaad een wolf, zij het aanzienlijk groter dan een mens en met twee koppen.


  Een van de koppen beet en hapte naar het gillende, angstig worstelende lichaam van Menas dat het monster onder een enorme poot gevangen hield. Perseus wist dat hij de keel zocht. Castor lag kreunend van pijn in de buurt, een arm opengereten door het tweede stel kaken.


  Perseus en Solon bekwamen al gauw van de schok en schoten Menas te hulp. Tegen die tijd had de kop de arm van de ongelukkige beet en had die bijna doorgebeten. De andere kop loerde naar de naderende mannen.


  ‘Pas op de poten!’ schreeuwde Perseus naar zijn vriend. ‘En op de tanden!’


  Ze kwamen zo dicht bij als ze durfden, net buiten het bereik van de dichtklappende kaken. Het geluid daarvan deed Perseus denken aan schepen die tegen een kade botsen. Maar het creatuur was snel en ze raakten niet meer dan een stuk vacht.


  Intussen namen de pijnkreten van de arme Menas af aangezien de tweede kop bezig was hem te verslinden.


  ‘Kom dichterbij!’ schreeuwde Perseus tegen zijn kameraad. ‘We moeten hem in het nauw drijven!’


  Solon deed zijn best. Hij sprong net op tijd opzij toen de krachtige kaken op een haar na zijn nek misten. De wolf was onverwacht lenig ondanks zijn enorme grootte. Solon kon hem niet lang genoeg afleiden om Perseus gelegenheid te geven toe te slaan en Menas weg te trekken. Voor Menas was het te laat. Zijn wonden waren te talrijk maar Perseus en Solon treiterden het monster zodanig dat het woedend zijn aandacht op hen richtte. Eén kop rukte aan Menas’ lichaam. De man was inmiddels buiten bewustzijn. De krachtige nek van het beest boog zich en smeet zijn slachtoffer vervolgens hoog over de wolvenrug. Er klonk gekraak toen de slappe gestalte de marmeren vloer raakte.


  Nu sprong de wolf naar voren. Hij lag nog steeds aan de ketting, maar ze kenden de lengte daarvan niet precies en een verkeerde schatting zou fataal kunnen zijn.


  Perseus probeerde aan de linkerkant van het creatuur te komen. De wolf sneed hem de pas af. Beide mannen werden achterwaarts een spiraalvormige stenen trap opgedreven.


  ‘Menas, maak dat je wegkomt, nu hij zijn aandacht op ons gericht heeft!’ schreeuwde Solon, die zijn aandacht zowel op zijn vriend daarbeneden als op de sluipende wolf probeerde te richten.


  ‘Spaar je adem, Solon.’ Perseus zwaaide in een wijde boog zijn zwaard. De wolf week grommend uit twee kelen achteruit. ‘Zijn nek is gebroken en zijn rug waarschijnlijk ook. Ik hoorde hem neerkomen.’


  In een flits kreeg hij de indruk dat beide koppen een moment naar zijn kameraad keken. Er was geen tijd meer om te praten of om te denken; hij zou misschien geen tweede kans krijgen.


  Hij sprong naar voren, laag bij de grond en met zijn zwaard vooruit. Het sneed dwars door de flank van het monster. Het slaakte een afschuwelijke gil en viel achterover, het zwaard en Perseus meesleurend. Samen rolden ze over de rand van de trap.


  Perseus viel op iets warms en zachts. Het beest was onder hem terechtgekomen. Hij kwam snel overeind en rukte zijn zwaard los.


  ‘Je hebt ’m gedood, heer!’ Solon rende de trap af naar hem toe. De wolf was echter allesbehalve dood. Hij had twee koppen. Nu leek het of hij ook twee levens had. Hij rolde snel op zijn poten en dreef Perseus achteruit naar de muur.


  Voor het eerst was de jongeman echt bang. Ik heb dwars door hem heen gestoken en hij wankelde niet eens dacht hij in paniek. Zou het een onsterfelijk wezen zijn, immuun voor een zwaardslag?


  De muur was vlak bij. Al gauw zou hij geen kant meer op kunnen en zou een van die twee kwijlende koppen toehappen, ook al zou hij de ander kunnen afhouden. Hij dacht razendsnel na, in stilte vloekend. Als ik hem niet kan doden, kan ik in elk geval proberen de kansen wat gelijker te maken.


  Perseus deed een stap achteruit en dook plotseling opzij, om de kaken als een val net boven zijn linkerschouder te horen dichtklappen. Hij snelde naar voren en voelde het speeksel op zijn gezicht spatten. De slag van zijn zwaard was half in het wilde weg geweest maar niettemin raak: een kop vloog van de nek. Het bloed spoot uit de afgehouwen stomp en de overgebleven kop huilde van pijn.


  Het monster hapte naar het zwaard en dreef Perseus die de handeling probeerde te herhalen, weer achteruit. De prins probeerde opzij te duiken maar daar was een andere muur. Hij had zijn kansen inderdaad verbeterd, zij het ten koste van een minder strategische positie. Nu hij in een hoek was gedreven probeerde hij links van het monster te blijven waar het gevaar was verminderd. Intussen liet hij de ene slag na de andere op de overgebleven kop neerkomen.


  Maar het monster was wijzer geworden. Het lette scherp op het zwaard en ontdook iedere slag van Perseus. De prins begreep dat als het hem tegen de muur kon drijven, het snel zou aanvallen en hem met pure lichaamskracht zou overweldigen. Hij dook opnieuw, met een schijnbeweging naar de kop, waardoor de tanden uiteen weken. In plaats van nogmaals toe te slaan deed hij het zwaard van richting veranderen en stootte naar de borst, hartstochtelijk hopend dat het monster een hart had. Het bloed was in elk geval rood genoeg. Het beest was dus niet onsterfelijk.


  Het zwaard raakte zijn doel en het monster rilde krampachtig. Het rees op zijn achterpoten omhoog, hing een moment boven Perseus en viel tenslotte achterover. Deze keer trok de man zijn zwaard niet terug. Het monster bleef even met de poten slaan en stuiptrekken. Uiteindelijk lag het stil.


  Toen hij er zeker van was dat zijn tegenstander dood was trok Perseus zijn zwaard terug en veegde het af aan de vacht. Hij haalde moeizaam adem en zijn handen trilden een beetje. Intussen hielp Solon Castor met het verbinden van zijn arm met een reep stof van zijn mantel.


  ‘Dat was een gevecht waar de minstrelen nog lang over zullen zingen,’ merkte Castor op toen Perseus naar hem toe kwam. Hij beet zich op de lip toen Solon het verband steviger bevestigde. ‘Ik ben ook een mooie hulp geweest.’


  ‘Je hebt gedaan wat je kon,’ verzekerde Perseus hem. ‘We reageerden allemaal te laat op de eerste aanval van het beest. En wat liedjes betreft, er zal niemand over ons zingen tot we veilig en wel hier weg zijn.’ Hij wees op het bloederige verband. ‘Is het erg?’


  Castor zette zijn tanden op elkaar terwijl hij. de arm bewoog. ‘Lelijk, hoewel ik er weleens slechter aan toe ben geweest.’


  ‘Kan je hem nog gebruiken?’


  De officier knikte. ‘Ik denk van wel, als ik er voorzichtig mee doe. Dat beest heeft alleen de bovenarm opengereten. Ik kan hem in ieder geval nog bewegen. En ik heb nog een arm.’


  ‘En Menas?’


  ‘Zoals je al dacht,’ vertelde Solon hem. ‘Dood. Het is eigenlijk maar goed dat het monster zijn nek heeft gebroken. Hij had zijn verwondingen niet overleefd. Het beest had al aan hem gevreten voor het hem wegwierp.’


  Perseus keerde zich om en tuurde in de tempel. ‘Dan is het nu drie tegen een.’ Hij hielp Castor overeind en ze vervolgden hun onderzoek naar het inwendige van de tempel.


  Een tocht van een half uur bracht niets anders aan het licht dan een groot aantal beelden en een doolhof van lege gangen die onveranderlijk doodliepen tegen de binnenmuren van de tempel. Ze werden in het duister niet aangevallen. Alleen het kadaver van het monster, dat nog steeds lag te bloeden op de plaats waar ze het hadden achtergelaten, herinnerde hen aan de gevaren van deze plek.


  ‘Er is hier niets tenzij het te goed is verborgen om door ons gevonden te worden,’ besloot Perseus de zoektocht. ‘We hebben nu het bovenste balkon en de verdieping gelijkvloers onderzocht.’


  ‘Misschien is er nog een beneden,’ suggereerde Solon. ‘Er zijn zoveel zuilen en gangen dat we de ingang bij dit vage licht gemakkelijk over het hoofd kunnen hebben gezien.’


  ‘Dat is mogelijk,’ stemde Castor in, terwijl hij zijn verbonden arm ondersteunde.


  Ze vervolgden de jacht, hun aandacht nu naar beneden gericht. Uiteindelijk was het Perseus die de gezochte trap naar de diepte vond.


  ‘Goed geraden, Solon,’ prees hij zijn kameraad.


  Castor keek weifelend naar het gat. ‘Hades is die kant op. Bedenk waar we zijn.’


  Op de een of andere manier lukte het Solon te glimlachen. ‘Dan zullen we moeten oppassen dat we niet te veel treden afdalen.’ Ze gingen naar beneden.


  Castors zorgen werden al gauw verlicht. De trap leidde naar een ondergronds gewelf vol marmeren zuilen. Of het de kelder was van de tempel erboven of de lang vergeten hallen van een nog ouder heiligdom was niet duidelijk.


  Eén ding viel echter onmiddellijk op: de plek werd bewoond, getuige de dozijnen toortsen die de ondergrondse zaal verlichtten. Het wezen dat hier woonde had licht nodig.


  Het lag voor de hand wiens hol ze hadden betreden. Ze zagen overal de versteende lichamen van mensen en dieren. Zelfs Solon twijfelde er niet langer aan dat geen beeldhouwer de vormen had gemaakt. Ze waren veel te gedetailleerd, te levensecht om zelfs door een meester der beeldhouwkunst uit de harde rotsen gehouwen te zijn. Hun aanwezigheid was al ontstellend genoeg maar de verwrongen uitdrukkingen van die bevroren gezichten was onvoorstelbaar afschuwelijk.


  Een onnatuurlijk gevoel voor humor had zich over mens en dier ontfermd. De ene figuur hield een flakkerende toorts in een bevroren hand, een andere omhelsde met stenen schouders een gebroken zuil. Hun contouren wierpen grillige schaduwen op de vochtige muren.


  Zelfs Perseus kon zich er niet van weerhouden zo nu en dan angstig achterom te kijken om te zien of het beeld dat ze zojuist waren gepasseerd niet een beetje had bewogen. Hij hield zijn schild voor zich en zijn zintuigen waren gespannen. Het zou heel moeilijk zijn niet naar de oorzaak van een plotseling geluid te kijken, vooral na hun bijna fatale ontmoeting met de wolf. Ze zouden hun natuurlijke neiging om hun ogen te gebruiken moeten onderdrukken en alleen van hun gehoor gebruik maken.


  Het gewelf werd smaller en ging ineens over in een ruime zaal. Deze had een oeroud altaar, aan het eind omgeven door een mozaïek. Een trap leidde omhoog. Er lag een smerige waterpoel voor, het vlekkerige schuim aan de rand van het water duidde op onbekende rituelen en gebruiken.


  Ze liepen naar de trap toen ze opeens stopten. Het vage gefluister en geknetter van de toortsen werd overstemd door een sterk gesis.


  ‘Het komt eraan,’ mompelde Perseus. ‘De schilden!’


  De drie mannen hieven hun schild voor hun ogen en drongen opeen om zich te beschermen tegen het wezen dat hen naderde. Het gesis was vlak voor hen en dichtbij. ‘Achteruit!’ beval Perseus zijn kameraden, ‘en niet kijken. Zoek een zuil waar je je achter kan verbergen.’


  Ze hielden hun schild voor zich en bedwongen de sterke aandrang te kijken naar wat er vlak bij hen was. Een voor een wierpen ze een blik achterom op zoek naar een aantal zuilen dicht bij elkaar.


  Perseus verschool zich achter een kolom van rood marmer dat in de loop der tijden verschoten en beschadigd was. Hij aarzelde zolang mogelijk. Eindelijk kwam hij vanachter de zuil te voorschijn, zijn schild geheven en met zijn rug naar het dreigende geluid. Ondanks het afschuwelijke beeld in het glanzend gepoetste oppervlak liet hij het schild niet vallen.


  Boven aan de trap was een enorme slang verschenen, qua vorm en grootte ongetwijfeld verwant aan de constrictor die ze buiten de tempel hadden ontmoet. Hij was waterig groen van kleur en zo dik als een ceder. Aan de ene kant ging de huid over in een soort geschubd halfverteerd vlees. Daar was ook het begin van een menselijke taille, een bespottelijke imitatie van de mooie huid die deze ooit geweest was. Sommige gedeelten van de huid waren glad, andere ruw en geschubd. Het bovenlijf was gehuld in een korte ondoorschijnende sjaal en vertoonde het silhouet van een vrouw. In plaats van haar vertoonde het hoofd een grote knoop van krioelende, staartloze slangen.


  Perseus had een dergelijk beeld verwacht, dank zij de verhalen die hij erover had gehoord. Wat hij niet voorzien had was de pure demonische energie die uit het gezicht straalde. De tanden waren niet vlak maar puntig, als de snijtanden van een wolf. Geschubde reptielenhuid overdekte het gehele gezicht. De ogen (hij bedwong zich met moeite zich niet om te draaien en ze rechtstreeks aan te kijken) waren fel smaragdgroen, ontzettend helder en doordringend. Als ze ooit een menselijke uitstraling hadden bezeten was deze allang verdwenen.


  Medusa hield een zware oorlogsboog vast. Een volle pijlenkoker voor de jacht was op haar leerachtige rug gebonden. Terwijl Perseus toekeek koos ze een van de pijlen uit. In plaats van die met de boogpees aan te leggen raakte ze doelbewust met de punt ervan haar bovenarm en streek ermee langs haar huid. De schubben weken uiteen alsof ze door een scheermes geliefkoosd werden. Het bloed dat uit de wond opwelde was bijna zwart. Er kwam rook uit de snede en het bloed bubbelde zodra het met de lucht in aanraking kwam. Zonder het minste teken van pijn door de zelf aangebrachte wond veegde de gorgon met de punt van de pijl door het rokende bloed en spande vervolgens de boog.


  Haar blik is al bescherming genoeg, dacht Perseus razendsnel, en toch neemt ze geen risico. Hij zou zich weer naar haar om moeten draaien.


  Hij draaide zich iets en lette goed op dat hij daarbij het schild op gezichtshoogte hield. Hij bewoog het met onregelmatige bewegingen, van boven naar beneden, er daarbij voor zorgend dat zijn ogen op de grond gericht bleven als het onder zijn gezichtsveld kwam.


  ‘Pijl en boog!’ schreeuwde hij naar zijn kameraden. ‘Houd je schild voor je en verander hem steeds van hoogte zodat ze niet op je kan richten! Loop dan achteruit! Ze houdt zich gereed om te schieten!’


  ‘Hoe kunnen we haar aanvallen?’ vroeg Solon van de ene kant. ‘Als ze pijlen gebruikt kunnen we nooit dicht genoeg in haar buurt komen!’


  ‘Voorlopig wijken we terug. We verzinnen wel een manier.’


  Ze gehoorzaamden en weken achteruit. Perseus begaf zich voorzichtig naar links en probeerde de zuilen als bescherming te gebruiken om achter de gorgon te komen.


  Solon volgde zijn bevel nauwkeurig op maar Castor werd nog steeds afgeleid door zijn verwonding. Zijn aandacht werd verdeeld tussen zijn pijnlijke arm en de gorgon waardoor hij zijn evenwicht verloor toen hij door de rituele waterpoel strompelde. Hij besefte terdege dat hij zijn ogen niet op de figuur voor hem moest richten dus keerde hij zich om. Daardoor gaf hij zijn rug bloot.


  De gorgon liet de pijl vliegen. De terugtrekkende soldaat werd recht in de rug getroffen. Castor gaf een angstschreeuw zoals die zelden op het slagveld wordt gehoord. Hij strompelde naar voren, liet zwaard en schild vallen en deed een wilde greep naar de brandende pijl. Sissend brandde het vergif huid en kleren weg. Toen viel hij voorover in het water. Het vuur uit zijn wond verbreidde zich over zijn hele lichaam. Er kringelde zelfs stoom uit de waterpoel.


  Ondanks het afschuwwekkende van haar gezicht was Medusa toch in staat tevreden te glimlachen. Ze legde haar tweede giftige projectiel aan en koos haar volgende slachtoffer uit.


  Perseus bleef achter de zuilen heen en weer rennen maar om hem maakte ze zich voorlopig geen zorgen. Hoewel de man snel was kon ze hem gemakkelijk de pas afsnijden en zich op haar gemak van hem ontdoen.


  Medusa had meer belang bij de andere die al veilig voorbij de poel was en zich terugtrok naar de uitgang. Hij zou misschien ontkomen. Ze aarzelde slechts heel even voor ze de boog ophief. De pijl vloog door de zaal.


  In tegenstelling tot de ongelukkige Castor, behield Solon zowel zijn evenwicht als zijn gezonde verstand. De pijl ketste tegen de onderkant van het schild waarna de stukken tot tegen het plafond vlogen. De klap sloeg echter het schild uit Solons handen en hij struikelde naar achteren. Het schild kwam op zijn kant neer en rolde buiten zijn bereik waarop de gorgon een opgewonden schorre kreet slaakte.


  Op dat moment beging Solon de begrijpelijke doch fatale vergissing om te kijken teneinde te zien hoe dicht zijn vijand in de buurt was. De brandende groene ogen staarden in de zijne en hij was verloren: hij werd bewegingloos in hun ban. Hij kon zijn ogen niet aan die hypnotiserende blik onttrekken. Al gauw deed het er niet meer toe.


  Terwijl Perseus toekeek werd zijn laatste vriend en bondgenoot langzaam grijs. Het vlees verstijfde terwijl zich een proces, dat normaliter een miljoen jaren van hitte en druk kost, zich in een paar seconden voltrok.


  Toen het voorbij was bleek Solon toegevoegd te zijn aan het leger van verloren zielen die de tempel bewoonden, een dood stuk rots dat enkel een karikatuur van de mens was.


  Perseus kwam net op tijd weer bij zinnen. De volgende pijl vloog rakelings langs de rand van zijn schild. Solons einde leverde Medusa slechts een kort plezier op. Net als zijn overleden vriend werd Perseus door de kracht van de pijl omvergeworpen. Maar in tegenstelling tot de ongelukkige Solon kon Perseus wel zijn schild vastgrijpen. Hij had zichzelf al één ding beloofd: hij zou misschien doorzeefd en rokend als de arme Castor sterven maar hij zou vergaan als een wezen van vlees en bloed en niet als speelgoed dat voor altijd aan Medusa’s spottende lach was overgeleverd. Hij zou sterven als een mens.


  Terwijl hij zijn ogen van het monster op de treden afgewend hield kroop hij naar een schuilplaats achter een van de grotere beelden. Medusa vond dit wel een vermakelijk spel. Ze siste verrukt en glibberde soepel de trap af. Nu ze nog slechts één tegenstander had kon ze zich ontspannen en wat met hem spelen. Ze kon zich zo zelden met levend gezelschap vermaken. Vanachter het beeld zag Perseus haar in de spiegeling van zijn schild naderen. Zou het niet op een andere manier van nut kunnen zijn? Hij liet het van zijn arm glijden en zette het voorzichtig tegen een tweede beeld. De overvloed van toortsen betekende wellicht dat Medusa hetzelfde gezichtsvermogen had als een normaal wezen: zij kon niet in het donker zien. De brandende fakkels waren zo geplaatst dat ze haar vijanden goed kon zien. Als zij moeten vechten maak het haar dan ook moeilijk, dacht hij.


  Hij dook naar een ander beeld en zwaaide zijn zwaard in een wijde boog rond zodat het staal dwars door de toorts sneed. Het brandende hout viel in de rituele waterpoel en ging sputterend uit. Hij hoorde hoe de sluipmoordenares hard siste maar hij keek niet achter zich om te zien waar ze was. Een moment stilte, toen een volgende duik en een andere toorts was uit. En vervolgens de derde, de vierde. Het licht in de zaal nam af en de schaduwen werden donkerder, een steeds dieper wordende duisternis daalde langzaam in het gewelf.


  Medusa begon wat serieuzer werk van de jacht tussen de zuilen te maken, de boog gespannen. Haar laatste prooi bleek ongewoon ongrijpbaar te zijn. In het toenemende duister was het moeilijk mens van schaduw te onderscheiden. Daar…Ze schoot en de pijl miste de rennende en duikende Perseus rakelings. Het projectiel sloeg aan stukken tegen de muur vlak achter hem.


  Dat was niet zo best. Die man moest wel een buitengewoon goed gehoor hebben. Hij ontweek haar kennelijk door te luisteren naar het geluid van knarsende stenen onder haar lichaam. Ze hield zich stil en luisterde gespannen, haar ogen flakkerden als groene vlammen in de schemer. Er ging nog een toorts uit en ze keerde zich razendsnel om, doch te laat om degene die de fakkel uit de houder had gestoten te zien.


  ‘Medusa!’


  Haar lichaam zwiepte weer rond. De brutaliteit van die man was ongelooflijk. Daar stond hij, aan de voet van de trap, naar haar zwaaiend en heen en weer springend achter een zuil.


  Dit is een leuk spel, dacht ze maar het wordt tijd om er een eind aan te maken. Hij spotte met haar door zijn lenigheid met de hare te vergelijken. Nou, hij was snel, dat kon ze niet ontkennen. Maar niet zo snel als een pijl. Ze grijnsde breed. Hij zou spoedig allesbehalve snel zijn en dan kon ze hem op haar gemak bekijken.


  De gorgon hield pijl en boog losjes vast, alsof het spel haar onverschillig liet. Intussen gleed ze naar een kant om beter te kunnen richten.


  Opnieuw sprong Perseus te voorschijn en stak zelfs zijn tong naar haar uit. Het schild dat hij voor zich hield was aan de rand afgebroken, ze wist niet of dat kwam door de kracht van haar pijlen of doordat het tegen de rotsen was geslingerd.


  Medusa was zo opgewonden bij het vooruitzicht dat ze eindelijk een zuiver schot kon plaatsen dat het haar niet opviel dat Perseus’ schild niet hetzelfde was als datgene waar hij mee was binnengekomen. De pijl werd recht en feilloos op zijn doel afgevuurd. Er klonk een metalen klap toen de man in de borst werd geraakt, in plaats van de zachte plof die gewoonlijk aangaf dat het vlees werd doorboord. De beeltenis van de man vloog door de lucht, een verminkte, platte vorm.


  Een moment was de gorgon totaal in de war. Dat werd gevolgd door een vreselijke woede-uitbarsting.


  De beeltenis!


  Bedrogen!


  Ze had het spiegelbeeld van de man in het schild beslopen.


  Perseus wierp uit alle macht het gebroken schild dat hij gevonden had van zich af. In zijn jeugd had hij aan alle traditionele sporten deelgenomen. Al was hij tengerder gebouwd dan de meeste atleten, zijn spierkracht maakte hem tot een gedegen tegenstander bij hoogspringen, rennen…en discuswerpen.


  De getande rand van het oude schild raakte de gorgon net op het moment dat ze zich omdraaide en onthoofdde haar even onverbiddelijk als een bijl. Ze slaakte een korte, half afgebroken kreet die eindigde in een gerochel toen haar hoofd van haar nek werd gescheiden.


  Perseus had zich omgedraaid zo gauw hij het schild losliet, voor het geval zijn ogen in die van het afgehouwen hoofd zouden kijken terwijl het viel.


  Toen hij tenslotte het schild terugvond en het gebruikte om in de richting van de ranselende geluiden in de zaal te kijken, werd hij onpasselijk van het beeld dat hij te zien kreeg. Het onthoofde lichaam van de gorgon lag te draaien en te stuiptrekken alsof het een eigen spookachtig leven leidde. Het kromde zich rondom een zuil in de buurt. Geleidelijk aan verminderde de martelende energie en schoten er af en toe nog onschuldige schokken door het gespierde slangenlijf. Bloed vloeide gestadig uit de nekstomp. Hij zou op moeten schieten.


  Met de binnenkant van Castors schild als spiegel ging hij op de plek af waar het afgehouwen hoofd lag. Hij deed zijn mantel af en het lukte hem met zijn ogen afgewend het hoofd te omwikkelen. Hij moest oppassen voor het druipende bloed. Waar dat de grond raakte werd het marmer weggevreten. Toch sijpelde het niet door de rode stof die beschermd was door de kracht van het kristallen oog van de heksen van de Styx.


  De grond van het gewelf werd een stomende hel waar het bloed van het onthoofde lijk het marmer sudderend verteerde en het water in de rituele poel deed verdwijnen. Hij wilde zijn eigen schild weer oppakken en ontdekte daarbij dat een brede stroom van het giftige vocht tussen schild en hem vloeide. Om zijn schild te bereiken zou hij een te grote sprong moeten nemen. Trouwens, de onderkant van het schild was al aan het oplossen in de verterende vloeistof.


  Het gezicht dat hem al eens eerder had aangesproken, namelijk in het amfitheater bij Joppa, verscheen nu opnieuw in de vaag verlichte ruimte.


  ‘Ga nu!’ gebood de stem hem. ‘Morgen is de vooravond van de langste dag. Ga nu snel!’


  Perseus had geen aanmoediging meer nodig. Terwijl het marmer werd weggevreten begonnen de oeroude zuilen gevaarlijk te kreunen. Het bloed dreigde de hele tempel te ondermijnen. Het heiligdom kon nu ieder moment hem en al zijn dromen verpletteren. Hij had het niet zover geschopt om nu alles te verliezen door zo’n eenvoudige instorting.


  Met zijn kostbare trofee onder de ene arm en zijn zwaard in de hand van de andere arm, zo keerde hij zich om en rende naar de trap. Achter hem keek het gezicht in het schild hem onverstoorbaar na tot het metaal verdwenen was, meegesleurd en opgelost in de bloedrivier. Of de zielen van de vermoorden en versteenden van Medusa ooit de rust vonden wist Perseus niet maar nu werden hun lichamen tenminste teruggegeven aan de aarde. Bloed likte rondom hun voeten, steen werd sissend opgelost. De rituele poel was inmiddels de basis geworden van een paarse stoomwolk.


  Toen Perseus te voorschijn kwam uit de ingang van het ondergrondse gewelf en de tempeltrap afrende namen het gekreun en gekraak toe. Een paar seconden later bevond hij zich weer buiten de tempel. De dikke mist en het troosteloze terrein van het eiland der doden waren als de frisse zeelucht van Seriphos, vergeleken bij het binnenste van dat heidense gebouw.


  Zodra hij de ingang van de grot die ze gebruikt hadden om de tempel te bereiken naderde nam het gerommel toe. Achter hem klonk een bijzonder langdurig geraas en hij keek om. De tempel stortte in en de lucht werd met marmeren stof gevuld. Grote zuilen die een onbekend aantal jaren overeind hadden gestaan vielen nu om als gevelde bomen. Daarop zakten de muren in elkaar met een laatste, vele malen echoënde klap.


  De mistachtige stoflaag hield gedurende een paar seconden alles verborgen. Toen de stofregen uiteindelijk optrok bleek alleen de brede trap, die naar een berg brokstukken leidde, nog over te zijn.


  Een trage rode vlek verspreidde zich langzaam over de ruïne en er ziedde en kookte ergens daarbinnen nog steeds bloed. Al gauw zou dat kwaadaardige vocht uitgeput zijn en het hol van Medusa alleen nog een herinnering, een die Perseus altijd met zich zou dragen.


  Als hij nu echter niet opschoot zou dat “altijd” morgennacht zo ongeveer ophouden, bij de kust van Joppa. Hij keerde zich om en rende langs de zanderige helling de tunnel in…


  XII


  Het strand waar ze geland waren was verlaten en onveranderd. De mist omhulde nog steeds de kustlijn en er kabbelden golfjes tegen het zand. Gedurende een afschuwelijk moment dacht Perseus dat de werkelijke wereld hem verlaten had, dat ze niet meer bestond. Er was geen land aan de overkant van de rivier. Hij zou dagen moeten zwemmen en eindelijk uitgeput raken. Dan zou hij zinken en enkel boven drijven als Charon hem uit het water haalde om hem uiteindelijk naar het eiland der doden te brengen. Daar zou hij een andere tunnel binnengaan, een die naar de laatste, eeuwige rustplaats diep onder de aarde leidde. Hij zou het lot van zijn verloofde nooit te weten komen en…Onzin! Hij schudde de ongegronde angst van zich af zoals een eend regendruppels afschudt.


  Hij maakte het zwaard aan zijn riem vast, greep de stevig gebonden bundel beet (hij kon die onmogelijk met zijn tanden vasthouden), dook in het lauwe water en zwom snel naar de werkelijkheid zoals hij die zich herinnerde.


  Zijn grootste zorg was nu in de mist de richting niet kwijt te raken zodat hij in kringen rond zou zwemmen. Zelfs al had hij nog een zilverstuk gehad, het had hem niet gered. Charon de veerman nam zijn passagiers maar naar één kant mee.


  Al zwemmend probeerde Perseus niet te denken aan wat er in het water om hem heen zou leven. Na verloop van tijd werd hij moe. Het was een flink eind zwemmen, zelfs voor iemand die zo ervaren was als hij. Hij verlangde bijna naar de skeletachtige veerman met zijn lading dode zielen.


  Plotseling raakte zijn hand iets hards aan. Hij trok hem met een ruk terug en liet bijna de bundel die hij met zijn andere hand omklemde los. Hij keek en zag een lange, gebogen vorm naar hem in het water reiken.


  Dat is het dan, dacht hij verwilderd. Dit is mijn einde. Medusa’s lichaam is op zoek naar het hoofd.


  Toen werd het water wat helderder en zijn moeheid wat minder en zag hij dat het een dikke wortel was, knoestig maar niet geschubd.


  Hij zakte terug in het water en hoopte dat er niet nog meer van dat soort verrassingen zouden komen. Een hand omknelde de nu bekende vorm en hij trok zich omhoog onder de grote kromme wortel. Er waren er nog meer waar rekening mee moest worden gehouden maar ze werden gestadig kleiner. Zijn voeten raakten vaste grond. Hij voelde zich onbeschrijflijk opgelucht bij dat eerste modderige contact.


  Al gauw kwam Perseus op een harde ondergrond terecht. Hij lag uitgestrekt op de kale rotsen en nam gretig het riet en de waterplanten om zich heen in zich op. De schouders van Tantalus konden niet meer pijn hebben gedaan dan de zijne, zijn armen waren als lange kabels die slap langs hem neerhingen. Hij rustte een tijdje uit om weer op krachten te komen. Eindelijk sprong de jongeman overeind en riep. Er kwam geen antwoord. Aan deze oever bestond zelfs geen echo.


  Links of rechts, peinsde hij. Het leek alsof hij naar het zuiden was afgedreven, maar nee, hij moest naar het water kijken. De stroming liep inderdaad naar het zuiden. Daarom moest hij rechtsaf gaan. Hij begon die kant uit te lopen, nog steeds drijfnat omdat er geen zon was die hem zou drogen. Hij rilde, zij het niet alleen van de kou.


  Toen hij uiteindelijk het kamp binnen strompelde, vond er geen dramatische hereniging plaats. Thallo en Philo zaten bij een vuur, piekerend over een mogelijk oponthoud door een storm toen Perseus uit het riet de open plek binnenstapte. Thallo stond onmiddellijk op om hem te begroeten. De mannen keken elkaar even zwijgend aan, vervolgens tuurde Thallo achter de uitgeputte Perseus, aarzelde en keek ten slotte weer naar het gezicht van de jongeman. Perseus schudde langzaam het hoofd. ‘Allebei?’ Philo keek op van het vuur.


  ‘Medusa.’ Perseus liep naar de dode boom die over de open plek hing en doorzocht de voorraden die daar waren opgeslagen. Hij vond het stuk touw dat hij nodig had en gebruikte het om de vochtige bundel aan een tak vast te binden. Hij zwaaide rustig in de opstekende wind. Daarna keerde hij zich om en liet zich bij het vuur vallen, droogde zich zo goed als dat ging en kauwde op een stuk gedroogd vlees.


  ‘Ze zal nooit meer onschuldige mensen doden,’ sprak hij eindelijk strak. ‘Haar tempel is vernietigd…ik dacht dat ik de kust nooit zou bereiken…en de bewaker van de tempel ook. Dat was een monsterlijke wolf met twee koppen die we moesten afmaken voor we haar vonden. Hij beet Menas dood.’


  ‘Dioskilos,’ mompelde Thallo. ‘Daar heb ik legenden over horen vertellen. En die heb je, net als de gorgon, verslagen?’


  Perseus knikte. ‘Daarbij verloren we Castor ook bijna.’ Zijn stem werd somber. ‘Maar dat bleek tenslotte niets uit te maken.’


  ‘Twee goede soldaten.’ Thallo draaide zich om en tuurde over het riet. ‘Twee goede mannen.’


  ‘Goede vrienden,’ vulde Philo diep bedroefd aan. Hij duidde op de bundel die aan de boom was gebonden. ‘Heb je gekregen waarvoor je gekomen bent?’


  ‘Ja. Het bloedt nog, raak het niet aan.’


  ‘Dat was ik niet van plan,’ zei Philo vurig.


  Er rolde een donderslag uit de hemel en de bliksem deed de mist gloeien als een lamp.


  Thallo zette de handen in de zij en keek omhoog. ‘Vervloekte mist! Ik kan niet zien of het nou gaat regenen of niet.’


  ‘Zeus is ergens kwaad om,’ zei Philo. Hij hing de kleine bronzen pan, waarin ze hun maaltijd wilden klaarmaken, boven het vuur.


  ‘Zeus is altijd wel ergens kwaad om.’ Thallo spuwde op de grond en ging naar de paarden kijken. Ze stonden rustig in de buurt.


  ‘Zeg, prins, zouden we niet huiswaarts keren voor de nacht valt?’


  Perseus schudde het hoofd en probeerde te glimlachen. ‘Dan moet je me op mijn paard vastbinden, vriend, ik heb geen kracht meer.’


  Er gonsde iets naar hem dat boven op een rots langs de rivier zat.


  ‘Ja, mechanische vriend van me, ik weet dat vlees zwak is en metaal sterk maar ik zou toch niet met je willen ruilen.’


  Bubo kraste eenmaal, zijn ogen lichtten op en toen begon hij het landschap weer te bestuderen.


  ‘Je zal wel opknappen na een goede nachtrust en een flinke maaltijd,’ verzekerde Thallo de jongeman. ‘Als we voor zonsopgang vertrekken zijn we nog op tijd in Joppa terug. Zelfs Hercules rustte uit als zijn taak erop zat.’


  ‘Hij kan niet vermoeider dan ik zijn geweest.’ Perseus pakte een deken en sloeg die om zijn nog vochtige lichaam. Na een paar minuten was hij diep in slaap.


  Philo roerde in de bronzen pan. ‘Moeten we hem wakker maken om te eten?’


  ‘Nee.’ Thallo keek naar de stille figuur in de deken. ‘Hij heeft op het moment meer rust dan eten nodig. We geven hem morgen wel zijn portie.’


  Van tijd tot tijd werd de vrede van de nacht door de donder verstoord maar de mannen werden er niet wakker van. Bij het ochtendkrieken sliepen ze nog, zich niet bewust van de klachten van Zeus. Bubo rustte uit op zijn rots en tikte slaperig door. De rode bundel zwaaide zachtjes in de wind.


  De waterplanten dichtbij ritselden onwennig door een opkomend briesje. Of bewogen ze omdat er een gespierde gestalte voorzichtig tussendoor waadde?


  Calibos had Perseus zien terugkeren in het kamp. Hij had deze nacht geduldig gewacht zoals de laatste dagen. Er was echter nog geen reden geweest zich ergens mee te bemoeien. Hij was ervan overtuigd geweest dat Medusa zijn taak voor hem zou afmaken.


  Nu bleek dat dit niet was gebeurd en Calibos zelf het werk van de gorgon zou moeten doen. Zijn herhaalde dringende verzoeken aan moeder Thetis had zij niet beantwoord. Hij had de expeditie uit Joppa gevolgd en toen de deelnemers bij het hol van de heksen van de Styx uit elkaar waren gegaan was hij sterk in verleiding gekomen de oude man in het gezelschap van de prinses te doden en haar weer naar zijn hol te sleuren. Maar daar zou Thetis juist woedend om zijn geworden omdat zij het laatste oordeel had uitgesproken. Door zijn wraakzucht had hij onbewust de godin ertoe gebracht de dood van zijn onbeantwoorde liefde te eisen. Nu de dood van de prinses bevolen was kon hij er nog alleen voor zorgen dat haar geliefde haar niet zou overleven.


  Calibos lag opgerold bij de as van het smeulende vuur. Op de een of andere manier had die vervloekte kerel de oude heksen zo gek gekregen hem te helpen en zelfs Medusa verslagen. Nou, hij zou in hém niet zo’n gemakkelijke tegenstander vinden. Hij zou hem die dag in het moeras, waarop hij hem van zijn hand had ontdaan, betaald zetten.


  Zo zachtjes mogelijk sloop Calibos achter de boom met de bundel langs. De gevlochten zweep die hij over een schouder had gerold bleef in een uitstekende tak hangen en hij vloekte bijna hardop voor hij hem los kreeg. Terwijl hij om de boomstam leunde gebruikte hij de drietandige vork, die aan de stomp van zijn linker bovenarm was bevestigd, om zich mee vast te klampen. Het was een armzalige vervanging van een hand maar niettemin voorlopig de beste oplossing.


  Met een scherp mes maakte hij een kleine snede onder in de bundel. De stank die hem van binnenuit tegemoet walmde verzekerde hem ervan dat het hoofd van de gorgon nog niet geheel was uitgedroogd.


  Schoppen noch zweepslagen konden zijn moerasdienaren ertoe bewegen de lange reis met hem te ondernemen. Onder geen voorwaarde wilden ze de moerassen verlaten. Hij verwachtte echter niet dat hij drie ervaren krijgers, zonder hulp, zou kunnen verslaan.


  Hij glimlachte even. Perseus was dapper en had geluk, hoewel weinig kennis van zaken. Calibos kende alle legenden, elk detail van de grote mysteries. Was het niet ironisch dat Perseus hem, Calibos, onbewust de middelen voor zijn eigen vernietiging verstrekte?


  Ja, er was nog wat bloed in het afgehouwen hoofd. Een paar druppels vielen uit de gescheurde stof op de grond terwijl de donder machteloos in de hemel tekeerging. De kalmerende atmosfeer van het eiland der doden was hier, in de echte wereld, niet aanwezig. Als de legenden klopten…


  Ja, de aarde waarop het bloed was gedruppeld begon te sissen als een kokende stoofpot. Al gauw kwam er uit de etterende grond allerlei kruipend ongedierte: opgezwollen bloedzuigers, dikke maden, wormen met een zwarte huid en kleine opgewonden schorpioenen. Daarvan zouden alleen de felste en dodelijkste in leven blijven om kracht te putten uit Medusa’s bloed. Thetis’ zoon week achteruit en verborg zich achter een boom. De wormen keerden verslagen terug in de aarde. De bloedzuigers smolten en de maden dienden als voedsel voor de overlevenden. Drie schorpioenen bleven groeien.


  Calibos keek geïnteresseerd en opgetogen toe. Nog een paar minuten en het zou te laat zijn voor de slapende reizigers. Hij schoof naar de andere kant van de boom om een beter zicht te hebben op hun einde en stapte bij puur toeval op een van de weinige dorre takken in het door mist omgeven land. Het maakte een geluid als brekend aardewerk.


  Het was een bescheiden geluid, dat waarschijnlijk verloren zou zijn gegaan in het geruis van wind en bliksem, als niet een wezen met een gehoor veel scherper dan dat van de mens het opgevangen had. Bubo schrok op. Zijn kop draaide klikkend rond en richtte zich op de drie schorpioenen. Plotseling draaiden en flakkerden zijn ogen en begon hij ongelooflijk hard te krassen. De klanken waren zo geweldig als ze buiten de smederijen van Alexandrië niet worden gehoord.


  Thallo en Philo werden onmiddellijk wakker en grepen naar hun zwaarden. Perseus ontwaakte slechts een paar seconden later.


  ‘Vervloekt! Absurde metalen bemoeial!’ Calibos kwam van achter de boom vandaan en rolde zijn zweep af. Bubo bleef tekeergaan. ‘Jij bemoeit je er niet meer mee!’


  De zweep knalde en sloeg hard tegen het figuurtje op de rots. Bubo werd van zijn plek geslingerd, zijn vleugels klapten wild doch moeizaam. Al schreeuwend kwam hij in de rivier terecht. Terwijl hij zonk ging zijn schorre roep over in het geruis van opstijgende luchtbellen.


  ‘Deze keer ben je reddeloos verloren, Calibos.’ Perseus was inmiddels klaar wakker. ‘Er is geen ongedierte dat je helpt, geen onsterfelijke moeder: niets.’


  ‘Ik hoef niet gered te worden, bastaard. Heb je nog niet gezien Wat je te wachten staat?’


  De drie mannen keerden zich om en verstijfden. De drie schorpioenen waren al zo groot als pony’s. Ze negeerden de halfverborgen Calibos en gingen op de grotere groep voedsel af. Het voedsel ging bij elkaar staan en bereidde zich voor op de aanval.


  ‘Pas op de staarten,’ mompelde Thallo, zonder zijn ogen van de naderende dieren af te wenden. ‘Ze bevatten genoeg vergif om onmiddellijk dodelijk te zijn.’


  ‘Dat vergif kan me wat,’ zei Philo. ‘Die angels zijn zo groot als zwaarden.’


  ‘Kalm, kalm,’ vermaande Perseus zijn vrienden, zijn zwaard klaar. ‘Probeer ze uit elkaar te drijven, neem er ieder één. Dan kunnen ze ons niet van achteren verrassen.’


  Eén schorpioen was iets groter dan de andere. Hij sloeg een enorme klauw naar Perseus uit. Die sprong lenig opzij, weerde een steek van de dreigende staart af en zwaaide zijn zwaard. Het sneed een stukje van een klauw af zodat de schorpioen schrok en achteruit ging.


  ‘Nu!’ schreeuwde de prins. ‘Jaag ze uit elkaar!’


  Thallo en Philo, die hun zwaard als een zeis rondzwaaiden, stonden Perseus bij in de aanval. De drie schorpioenen werden uiteengedreven zodat iedere man zich over één tegenstander hoefde te ontfermen.


  ‘Ik zou graag blijven toekijken,’ zei Calibos vriendelijk, ‘maar ik heb nog meer te doen. Wees zo vriendelijk op mijn terugkeer te wachten.’ Hij keerde zich om en hinkte weg tussen het riet.


  Thallo hoorde het knallen van de zweep achter hen. ‘De paarden !’ schreeuwde hij. ‘Hij jaagt de paarden weg!’ Hij bukte zich en zwenkte net op tijd om een klap van de dodelijke staart te ontwijken.


  Ze konden niets voor de paarden doen. De monsters bleven druk op hen uitoefenen. Hoewel de mannen de ondieren konden afhouden, konden ze geen van allen een greep op ze krijgen.


  Dit heeft lang genoeg geduurd, dacht Calibos tenslotte. Ik zal de kansen eens verleggen.


  Hij ging naar de open plek en zocht een slachtoffer uit. De zweep knalde en vormde zich tot een lus om Philo’s nek. Calibos gaf er met zijn volle gewicht een ruk aan. Philo smakte achterover tegen de grond. De schorpioen waarmee hij vocht schoot meteen toe. De staart kromde zich en stootte recht door Philo’s lichaam. Hij schreeuwde en probeerde zich los te wringen terwijl Calibos kalm zijn zweep terugtrok.


  Perseus had alles gezien en ging met opzet dichter naar zijn aanvaller toe. Zodra de verwachte schaar op hem afkwam hakte hij erop in. Het schorpioenenwapen viel op de grond terwijl de staart naar beneden kwam. Ook die werd afgesneden. Voor het monster zich terug kon trekken ramde Perseus zijn zwaard door de kop. Het ondier viel om als een kapotte wagen.


  Intussen had Thallo met evenveel succes zijn vijand bestreden door geleidelijk stukjes en beetjes af te hakken tot hij nog maar weinig over had om mee te vechten. Hij gaf de laatste slag toen er iets donkers en duns om zijn nek knelde en hem achteruit trok.


  ‘Thallo!’ Perseus rende op hem af maar werd gedwarsboomd door de schorpioen die Philo had gedood. Wanhopig hakte hij ernaar terwijl hij zag hoe Thallo onverbiddelijk naar het riet werd getrokken.


  De oude officier was sterk maar de zweep sneed zijn adem af tot hij zichzelf op het drietandige wapen, dat aan de stomp van Calibos’ linkerhand was bevestigd, spieste. Zijn ogen werden groot. De Moerasheer trok de drietand terug en liet Thallo’s lichaam op de grond zakken.


  Calibos keek op en zag hoe Perseus de laatste nakomeling van Medusa aan stukjes hakte. Hij ging naar hem toe. Het is bijna afgelopen, dacht hij blij. Laat Thetis haar vloeken maar uitspreken: hij zou zijn eigen wraak wel nemen. Hij had de drietand en de zweep. Hij zou van deze laatste dood een langzame maken.


  Nog één stoot en aan het kortstondige leven van de overgebleven schorpioen was een einde gekomen. Perseus trok net op tijd zijn zwaard los om zich tegen een normalere aanvaller te verdedigen. Terwijl hij zich omkeerde slingerde de zweep zich rondom zijn arm met het zwaard en gaf een ruk. Perseus ging tegen de grond en het zwaard viel hem uit de hand. Hij vocht zich los van de zweep en reikte naar zijn wapen. Er beet iets in zijn nek en hij viel achterover, krimpend van pijn.


  ‘Komaan, jongen. Ik heb maar een hand om mee te vechten zoals je wel zal weten. Je kan toch zeker wel een vermoeide, lelijke, éénhandige man verslaan? Of zelfs een éénhandig beest zoals ik geworden ben.’ Toen Perseus zich niet bewoog werd Calibos’ toon dreigend. ‘Kom sta op! Jij bent de enige die over is en er is niemand om je te helpen. Daar ligt je zwaard, zo dichtbij.’ Hij sloeg er met de zweep naar waardoor het over de grond geslingerd werd. ‘Waarom pak je het niet? Dan kan je mijn andere hand afhakken en nog een bruid winnen want je eerste is vervloekt.’


  Perseus klemde zijn tanden op elkaar en negeerde het getreiter. Zijn enige zorg was nu zijn zwaard weer te pakken te krijgen. Maar telkens als hij overeind probeerde te komen of er naar toe wilde kruipen schoot er een hete, stekende pijn door zijn lichaam en werd hij tegen de grond geworpen.


  ‘Sta op, Perseus,’ berispte Calibos hem, terwijl hij de zweep klaar hield. ‘Het is maar een kleine zweep. Paarden kunnen er beter tegen dan jij, zelfs varkens. Laat je er niet door in het slijk drukken zoals bijvoorbeeld de wormen tenzij je vindt dat je daar thuishoort.’


  Al deed hij zijn best de pijn te negeren toch kon Perseus het zwaard niet dichter dan een paar meter benaderen. Zo gauw hij in de buurt kwam slingerde de zweep zich rondom zijn enkel of been en trok hem terug door de modder. Hij rustte een moment uit en liet zich door Calibos sarren.


  Op een gegeven moment deed de prins alsof hij weer overeind kwam en reikte naar het zwaard. Vanuit zijn ooghoeken zag hij de arm met de zweep bewegen en hij spande zijn spieren in afwachting van de slag. Zoals hij had verwacht klapte het uiteinde rondom zijn rechterenkel. De pijn schoot opnieuw door hem heen maar terwijl de zweep werd teruggetrokken dook hij ernaar. Voor Calibos zijn wapen los kon trekken had Perseus het dunne uiteinde om zijn arm gewikkeld. Nu zette hij zijn voeten schrap in de aarde en begon zich naar het zwaard toe te trekken.


  Calibos leunde achteruit en probeerde Perseus van het zwaard weg te houden en de zweep weer onder controle te krijgen. De benen van de jongen waren enorm gespierd dank zij zijn uitgebreide zwemtochten. Ondanks het zwaardere gewicht van de ander trok Perseus hem centimeter voor centimeter naar het lemmet toe.


  Met een schreeuw van woede en frustratie liet Calibos het handvat van de zweep los en viel aan. De drietandige hand schoot omhoog om de fatale slag toe te dienen.


  Toen Calibos de zweep liet schieten, vloog Perseus door de schok achteruit…regelrecht naar het zwaard. Hij wist dat hij zijn fittere en zwaardere tegenstander niet kon afweren als hij op de grond lag. Zijn arm beefde van inspanning toen hij zich op zijn rug keerde en het wapen met beide handen ophief. Calibos bleef op ongeveer een meter afstand van zijn rivaal staan. Hij keek neer op de hijgende, met striemen overdekte jongen. Langzaam ging de drietandige hand naar beneden, op hetzelfde moment dat de ander met beide handen naar zijn middel greep. Het heft van het zwaard drukte zwaar op zijn huid. Toen stak Perseus toe…


  De punt en een deel van het lemmet staken uit Calibos’ naakte rug. Hij keerde zich van de liggende Perseus af, botste tegen de boom, strompelde een paar stappen opzij en viel zwaar neer. Hij gaf geen geluid toen hij de grond raakte om niet meer te bewegen.


  Perseus lag te hijgen, niet in staat zich te bewegen. Tenslotte rolde hij om, ging eerst op zijn knieën zitten en stond vervolgens langzaam op. Dit vermoeide hem zo dat hij bijna viel. Zijn tuniek was aan flarden. Er waren strepen bloed op zijn huid waar de zweep hem hard geraakt had.


  Zijn eerste gedachte gold zijn kameraden. Hij had gezien hoe de staart van de schorpioen Philo doorboorde en doodde. Oude Thallo was ook dood. Hij lag op zijn rug, zijn wijdopen ogen op de hemel gericht, een mengeling van verwondering en woede op zijn gezicht. Na jarenlang op het slagveld te hebben gestreden was hij uiteindelijk geveld door een laffe steek van achteren. Perseus hinkte naar hem toe en knielde moeizaam en duizelig bij hem neer. Bij de tweede poging lukte het hem de starende ogen te sluiten. ‘Rust in vrede, oude vriend.’ Zijn stem beefde. ‘Geen mens heeft ooit een betere vriend gehad.’


  De prins stond op, maar hij had geen kracht meer in zijn ledematen. Hij ging naar de boom en nam het omwikkelde hoofd van Medusa eraf. De scheur onderin was inmiddels opgedroogd. Het hoofd bevatte geen bloed meer dat de onschuldige aarde tot nieuw onheil kon aanzetten.


  Perseus draaide zich om en liep naar de rivier. Een voet bleef steken en hij tuimelde in het ondiepe water. Joppa, ik moet terug naar Joppa, dacht hij wanhopig. Paard of geen paard.


  Hij liet zich op de rustige stroom meedrijven en kroop even verderop op de zanderige oever. Hij omklemde nog steeds de bundel met het hoofd van de gorgon. Veel verder dan dit punt kon hij niet komen. Toch was het nog lang niet ver genoeg om de prinses te redden…


  XIII


  De mist was opgetrokken en de zonnestralen drongen ver genoeg door om het zand te verwarmen. Ze beschenen ook de salamanders en hagedissen…en het slapende lichaam dat nog steeds met de voeten in het water lag.


  Perseus opende langzaam de ogen. Hij wist niet hoelang hij hier gelegen had, slapend op de oever, maar een vreemd geluid had hem tot bewustzijn gebracht. Daar was het weer, raspend en toch prettig om te horen.


  Hij hief het hoofd op en keek naar het water. Een rij luchtbelletjes kwam gestadig op de oever af. Een zilveren spiegeling verscheen aan de oppervlakte en herrees als een gevederde bol. De uil bewoog zich stijfjes tot hij bij de jongen stond. Met zijn metalen vleugels schudde hij water in het gezicht van de man.


  De koele druppels brachten Perseus volledig bij bewustzijn. Bubo gaf wat waterige krassen en klikjes, terwijl Perseus ingespannen luisterde, dolblij zijn kleine vriend terug te zien.


  ‘Hallo, vochtige raadsheer van me. Ja, we hebben allebei betere nachten gekend.’ Hij beet zich op de lip en wreef zijn verkrampte benen. ‘Ik begrijp je verwarring. Ik kan zelf ook niet zo best onder water zien. Ik dacht dat we je voorgoed kwijt waren.’


  Bubo antwoordde met een stroom van opgewonden geklik. Perseus glimlachte vermoeid. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen omdat je de hele nacht in kringetjes hebt rond gelopen. Uilen worden weliswaar verondersteld een goed richtinggevoel te hebben maar niet onder water. Het belangrijkste is dat je er weer bent maar ik ben bang dat alles verloren is.’


  Hij duidde naar de overkant van de rivier, naar het riet en de waterplanten die het bloedbad van de vorige avond verhulden. ‘Calibos zal ons niet langer dwarsbomen maar ik ben bang dat hij zich toch al gewroken heeft. Hij heeft onze paarden weggejaagd. Ze zullen nu wel halverwege Joppa zijn, als ze niet door een roofdier te pakken zijn genomen. Het maakt niet uit. Ik heb geen tijd om ze te zoeken. Thallo en Philo zijn dood.’


  Perseus zweeg even, zijn keel was droog. Hij keek naar de kleine uil. ‘Dat wil zeggen, dat alle verantwoording op onze schouders rust, kleine vriend van me.’


  Bubo kraste zachtjes, zo hoopvol als metaal maar kon.


  ‘Calibos is ook dood maar ik vecht liever met hem dan met de tijd. Als je nog kunt vliegen, en als hij nog in leven is, moet je proberen Pegasus te vinden en hier te brengen. Hij is nu onze enige hoop.’


  Er klonk een klagend gekras.


  ‘Ik weet niet waar hij is,’ antwoordde Perseus. ‘We hebben hem niet bij de Maanbronnen getroffen. Ik geloof niet dat hij weer helemaal wild is geworden. Probeer het ten noorden en oosten van de bronnen en in het moeras waar Calibos heerste. Hij wist ons tot hier toe te volgen. Misschien wist hij ook genoeg om Pegasus tegen te houden. Vlieg naar de plaats waar hij is, kleine nachtschaduw, en breng hem naar me toe anders blijf ik tot mijn dood hier. Mijn reis naar de onderwereld zal in elk geval kort zijn. Misschien dat het lot Andromeda en mij in dezelfde boot zal plaatsen.’


  Bubo floot schel. Hij probeerde zijn vleugelslag, keerde zich om en deed een poging op te stijgen. Er spoot water uit de gaten en gewrichten wat de vogel slechts even weerhield. Hij vloog dank zij meer dan spierkracht alleen. Hij ging hard klapwiekend langs de rivieroever en hipte op en neer op zijn veerkrachtige ijzeren pootjes. Hij stuiterde eenmaal, tweemaal, en het leek erop of hij opnieuw roemloos in het water zou ondergaan.


  Na de tweede poging bleef hij in de lucht. Hij scheerde laag over de stroom, ontweek een happende vis en won hoogte. Boven in de lucht cirkelde hij eenmaal rond en liet zijn vleugels bij wijze van groet zakken.


  Perseus zwaaide en keek de glanzende stip na tot deze in het zuiden verdween. Daarna ging hij op zijn rug in het warme zand liggen en viel opnieuw in slaap…


  


  Eens was het de schedel van een mooie merrie geweest. Nu diende het enkel als houder voor een toorts die een vlekkerig licht over het inwendige van de grot wierp. De moerastroon was leeg, in afwachting van een heer die er nooit meer zou zetelen. Calibos belangrijkste dienaar, de magere jager, stond te luieren bij een grote houten kooi, ondertussen de punt van zijn speer opnieuw bevestigend.


  In de kooi stapte Pegasus nerveus heen en weer. De roofvogel die er vlak bij zat was een van de redenen voor de angst van de hengst. Het logge dier was momenteel rustig en zat bewegingloos naast de kooi en de jager, als een beeldhouwwerk. De grote kromme snavel zag rood van het verse bloed.


  Terwijl de jager met zijn speer bezig was, fronste hij het voorhoofd. Heer Calibos was onverwacht lang van het moeras weggebleven. De jager hoopte dat hij binnen twee weken zou terugkeren anders moest hij op bevel van zijn heer het prachtige, vliegende paard afmaken, een taak waar hij niet veel zin in had.


  Hij maakte de laatste knoop vast en liep naar de troon. De speerpunt moest nog wat gescherpt worden. Hij duwde de punt tegen de slijpsteen die daar stond toen een vreemd geluid hem deed opschrikken. De grote rode ogen van de roofvogel gingen onmiddellijk open, in de kooi spitste Pegasus de oren. Behalve de mist was er buiten de grot niets te zien. Met een grom keerde de jager zich weer tot zijn werk.


  Plotseling kwam er iets kleins en onnatuurlijk snel de grot binnengeschoten. Het cirkelde eenmaal langs het plafond van het hol terwijl de verbaasde jager toekeek. De roofvogel schoof onrustig op zijn plek.


  De metalen uil veranderde opeens van koers. In de beslotenheid van de grot klonken de geluiden die hij maakte als afkomstig van een enorme wesp. Met de klauwen gespreid dook hij recht op de jager af. De arme held hield de handen ter bescherming voor het gezicht en slaakte een kreet van schrik. Bubo scheerde rakelings over hem heen en raakte zijn haar. Dat was genoeg. Terwijl hij met de handen boven het hoofd zwaaide vergat het wezen de bevelen van zijn heer en vluchtte de grot uit. Calibos’ overgebleven dienaar was groter, ofschoon net zo gemakkelijk opgeschrikt. Bubo keerde midden in de lucht en schoot zonder aarzeling op de grote roofvogel af. Ondanks zijn imponerende gestalte was de vogel hulpeloos als hij geen duidelijke aanwijzingen kreeg. Hij krijste en sprong van zijn plek naar beneden. De snavel pikte traag naar de kleine, klikkende en fluitende gestalte die hem zo plaagde. De massieve bek zou van Bubo schroot kunnen maken maar hij kwam zelfs niet in zijn buurt.


  Achtervolgd door een krassende, sissende nachtmerrie die bovendien reukloos was, klapwiekte de roofvogel naar de uitgang. Een vleugel veegde een aantal toortsen omver. Het hol was bedekt met rottende planten en droog organisch afval waaruit reeds na een paar minuten de vlammen sloegen.


  Pegasus schopte tegen de tralies van de kooi, zijn ogen verwilderd op het vuur gericht. Met een laatste schijnaanval dwong Bubo de roofvogel door de uitgang. Achter hem klonk het gehinnik van de doodsbange hengst. De vlammen likten aan zijn kooi.


  Bubo keerde. In een paar seconden had hij de gevangenis open. Met zijn snavel trok hij aan het touw dat aan het tegengewicht vastzat. Het gewicht viel en de deur schoot omhoog.


  Pegasus sprong onmiddellijk de grot in, op zijn hielen gevolgd door Bubo. Ze waren op weg naar de uitgang en de buitenlucht erachter toen het moerasgas dat het hol vulde opeens een explosie veroorzaakte waar de hele berg van trilde…


  


  In tegenstelling tot de heftige uitbarstingen die de moerassen deden schudden was het ver weg in Joppa zo stil als in het graf. De marktplaats lag er rustig bij, ditmaal ontbrak het gebruikelijke gewemel. Geen kapiteins vulden met boze vloeken en schreeuwen de havens, geen slaven laadden het katoen uit Egypte of het marmer uit Griekenland uit. Heel Joppa rouwde om een dode die nog leefde.


  In het paleis keek Cassiopea in ijzige stilte toe hoe haar enige kind uit het heilige bad kwam waarin ze voor het laatst gereinigd was. Deze afschuwelijke parodie op de vooravond van een huwelijk behoorde onder andere tot de voorwaarden van Thetis’ vloek. Een half dozijn hofdames begon de prinses te kleden. Wat ziet ze bleek, dacht Cassiopea. Net als ik, ongetwijfeld. Maar ik moet proberen het te verbergen. Het volk staat achter me, vertrouwt op mij om het te redden. Ik kan het niet teleurstellen. Ik kan ook Andromeda niet teleurstellen. Kijk eens hoe goed ze zich onder deze afschuwelijke spanning houdt. Het zou niet goed zijn als haar eigen moeder zich liet gaan terwijl zij zo waardig en rustig blijft. Dat zijn karaktertrekken die ze van mij heeft, samen met haar schoonheid en scherpzinnigheid. Karaktertrekken die ze nooit zal kunnen inzetten ten dienste van haar volk. Karaktertrekken die waardeloos zijn geworden door de grillen van een woedende godin.


  Thetis, riep ze in stilte, waarom heb je mij niet gestraft in plaats van haar? Maar ze wist dat de godin dat in feite al deed. Er was niets aan te doen.


  Er was een sombere menigte samengestroomd op het plein voor het paleis. Vandaag was er geen onderscheid tussen soldaat en priester, handelaar en burger. Wanhoop dreef hen samen. Hun gevoelens werden vertolkt door de langzame, regelmatige slagen van de trommelslagers bij de ingang van het paleis. Er werd heel weinig gesproken. Ze wisten allemaal wat er vandaag stond te gebeuren. Ze wisten allemaal dat Andromeda haar leven ging offeren om de stad te redden.


  Tientallen vrouwen hadden aangeboden in Andromeda’s plaats te gaan. Zinloze gebaren want Thetis’ bevel was duidelijk geweest. Maar door hun aanbod voelde Cassiopea zich beter. Althans een beetje.


  Ze liet de sluier vallen en plaatste de afscheidskrans van bloemen op het hoofd van haar dochter. Moeder en dochter keken elkaar aan. Ze hadden dezelfde afkomst, ze hadden hetzelfde bloed, ze kenden ieder hun plaats en verplichtingen. Er waren geen tranen in Andromeda’s ogen. Op dit moment bedwong ze in ieder geval haar angst. Nu Perseus niet was gekomen betekende dit dat hij had gefaald. Als hij had gefaald wilde dat zeggen dat hij dood was. En als hij dood was wilde zij niet meer leven.


  De stoet verliet het paleis. Er steeg niet het gebruikelijke gejuich op toen de koningin en haar dochter verschenen, alleen een gemompel van sympathie. Er hoefden geen soldaten aan te pas te komen om een weg te banen. De menigte week vanzelf voor de priesters uiteen.


  Ammon voegde zich bij de stoet en deed in stilte zijn best de koningin te troosten. Burgers keken zwijgend toe vanuit ramen of zelfs bomen en gooiden slingers van olijf- en laurierbladeren op de weg waarlangs de hoofdrolspelers in dit drama zouden gaan. Het enige geluid was het zachte klaaglied van de trommels. Zelfs de stadspoorten leken onnatuurlijk geluidloos toen ze werden opengezwaaid.


  Soldaten en priesters leidden de colonne de stad uit en keerden zuidwaarts over een veelgebruikt wagenspoor.


  De rotsen die het zuidelijke gedeelte van Joppa’s haven afschermden rezen hoog en recht uit het water op. De inham die ze omsloten was een favoriete speelplaats van kinderen, de plek waar vissers plachten bijeen te komen. In lang vervlogen tijden gebruikten barbaren - woonachtig waar Joppa nu bloeide - een rots die uit een door kliffen omgeven holte stak voor het uitvoeren van hun rituelen. Het pad dat vanaf de top van de kliffen naar de oude offerplaats leidde was nog steeds intact.


  


  Geen kinderen holden over het pad, maar alle meespelenden leken stuk voor stuk op kinderen vonden degenen die toekeken hoe de nietige mensjes zich verzamelden langs de rand van de rotsen. Zeus stond naar het beeld in het midden van het amfitheater van het leven te staren, peinzend en stil. Hera, Athena, Aphrodite, Poseidon en Thetis stonden om hem heen. Zijn stilte was soms net zo gevaarlijk als zijn driftbuien, maar Thetis, die haar aanzien als godin op het spel had staan, verloochende haar afkomst niet.


  De godin ging naast hem staan en zei vastberaden: ‘Grote Zeus, op de aarde is het nu de avond van de langste dag. U heeft ingestemd met de wetten waaraan wij, onsterfelijken, ons moeten houden. Doe het nu!’


  ‘Deze zaak bevalt me niet,’ mompelde de heerser der goden. ‘Het spel is uit de hand gelopen.’


  ‘De wet eist dit van u. Uw wet.’


  ‘Ik weet ’t, ik weet ’t.’ Hij keerde zich van het amfitheater af, zijn stem klonk bitter. ‘Het moet zo wezen. Laat de Kraken los!’


  Poseidon maakte een kleine buiging. ‘Zoals mijn broer beveelt.’ Er lag een tikje sarcasme in zijn stem, maar Zeus was te zeer in de war om het op te merken. Poseidon draaide zich om en verliet de zaal.


  Zeus vestigde zijn aandacht weer op de gebeurtenis in het amfitheater. Hij hield zijn handen op zijn rug en zijn ineen gestrengelde vingers wrongen zich krampachtig, een beweging die zijn bezorgde gedachten weergaf. Op de een of andere manier was het allemaal uit de hand gelopen.


  De processie vulde de door water omgeven inham. Links en rechts van Andromeda liepen vier priesters, die gevolgd werden door Cassiopea, Ammon en de hofdames.


  Het was bijna zonsondergang. Er was amper genoeg tijd om aan Thetis’ eis te voldoen.


  Soldaten en burgers die langzaam met de officiële stoet waren meegetrokken verspreidden zich nu langs de rand van de kloof. De offerrots lag eronder, een vinger van basalt die van de stad af wees. Onder andere omstandigheden was het een fijne plek die, voor wie er gevoelig voor was, een sfeer van vergeten herinneringen aan minder beschaafde tijden uitstraalde.


  De in het zwart geklede priesters hadden hun grote horens meegebracht. Die werden gewoonlijk gebruikt om een gebed van het volk aan te kondigen, of voor feestelijke gelegenheden. Vandaag zouden ze een klaagzang aanheffen.


  Op de offerrots waren kettingen en boeien klaargelegd want ondanks het feit dat Andromeda haar lot aanvaard had, vreesden sommige priesters dat bij het zien van de Kraken zelfs iemand die zo’n sterke wilskracht als de prinses had haar beloften zou vergeten en proberen te vluchten. Andromeda was niet tegen het voorstel ingegaan en had zich net zo kalm bij hun beschamende suggesties neergelegd als bij al het andere.


  Nu bleven haar moeder, de oude schrijver en de hofdames achter, terwijl de priesters de prinses voorzichtig langs het steile pad naar beneden hielpen. Ze letten er in het bijzonder op dat ze zelfs geen schrammetje opliep tijdens de afdaling. De goden konden hun afschuwelijke wraak nemen, goede dienaren als zij zouden haar tot op het laatste moment beschermen.


  Een priester had tranen in de ogen. Een oudere geestelijke las hem flink de les. ‘Houd op met huilen en beschaam ons niet tegenover de prinses, die ons zo’n grote eer betoont.’


  Tot nu toe leek het alsof alles kalm zou verlopen maar ondanks haar besluit en innerlijke kracht was Andromeda uiteindelijk toch jong, voor alles een mens en verschrikkelijk bang. Toen de eerste handboei stevig om haar rechter pols werd gesloten begaven haar overspannen zenuwen het eindelijk. Ze begon als een gewone sterveling te worstelen en te schreeuwen.


  Nog gruwelijker voor de toeschouwers was de plotselinge, doordringende gil die van hoger op de rots kwam, van de koningin. Het was voor het eerst in twintig regeringsjaren dat iemand de koningin haar zelfbeheersing zag verliezen. Ammon deed zijn best haar te sussen maar overal om hem heen verdween de berusting die het koninklijke gezelschap tot dusverre had getoond. De andere hofdames, onder wie de persoonlijke bedienden van de prinses, begonnen onbedaarlijk te huilen.


  


  ‘Vlug!’ zei de hogepriester met opeen geklemde tanden terwijl hij zijn best deed niet naar Andromeda’s smekende gezicht te kijken. ‘Bind haar vast en laten we hier weg gaan.’ Hij voelde hoe ook zijn wilskracht het begaf door het zielige snikken. Uiteindelijk was het voor elkaar, de vier boeien waren bevestigd, Andromeda was aan de koude rots geklonken. De priesters beklommen snel het pad, niet in staat zich van hun schuldgevoel, dat ze niet konden tonen, te ontdoen. Geen van hen zou ooit de laatste kreten van de prinses vergeten ongeacht hoelang ze de stad Joppa zouden dienen.


  De ondergaande zon bereikte de horizon in het westen. De dag was bijna voorbij. Op de rotsen zetten de grote kromme horens hun kwijnende geschal in, om het einde van een dag aan te kondigen die in de archieven zou worden vermeld als een van de droevigste in de geschiedenis van de stad. De zon kleurde het water rood, een onheilspellend voorteken.


  Met dodelijke angst vervuld doch niet in staat zich af te keren, zo wachtten de verzamelde burgers met hun priesters en koningin om te zien welk monster hun ten dode opgeschreven prinses kwam halen.


  Tenslotte wees een jong meisje in de verte en er steeg een onrustig gemompel op.


  In het zuidwesten begon de zee te koken als een stoofpot en te schuimen met een kracht die erop wees dat zich daar een enorm gevaarte onder het oppervlak bevond. Met een woedend gebrul van uiteenspattend water barstte dat oneindige uit de diepte. De menigte schreeuwde en gilde van angst en trok zich instinctief terug van de rand van de rotsen. Eindelijk kwam het water tot bedaren. Een tijdje was er niets anders zichtbaar dan een grote hoge vin die geleidelijk aan op de kleine inham afkwam. Andromeda was nauwelijks bij kennis, haar geschreeuw was overgegaan in een zacht gejammer. Ze had haar ogen van de inham afgewend en probeerde zich wijs te maken dat het allemaal gauw voorbij zou zijn.


  Een enorme golf sloeg als de herinnering aan een vergeten storm tegen de rotsen rondom de inham. Een grote, met zuignappen bedekte vangarm kwam omhoog en slingerde zich om een rots zo groot als het paleis. Daarna verscheen de tweede arm die zich aan de andere kant van de ingang tot de kleine haven vastgreep. Toen trok het stevige lijf zich boven water. De kop was overdekt met schubben en stekels, die alleen de grote scherpe snavel die over de bek hing vrij lieten, ogen zo groot als schepen gluurden in de inham, glanzend van een onderdrukte woede die nauwelijks in toom werd gehouden door een duizend jaar oud verdrag. De draakachtige staart zwiepte door het water en liet het tegen de rotsen beuken; De laatste van de titanen staarde naar de mensen langs de rotsen en hunkerde naar de ontbinding van het verdrag. Maar hij kende zijn grenzen en wist dat hij vandaag slechts één armzalig leven mocht nemen. Hij werd nog steeds bedwongen door de macht van de goden. Goed, al was het dan nog zo schamel, één dode was beter dan niets.


  Terwijl het monster zijn aandacht vestigde op een bepaalde rots met ertegenaan dat geringe leven gonsde er iets langs zijn kop. Daarop schoot er een klein, vliegend metalen ding voorbij het ijzige uiterlijk van de Kraken. Bubo deed zijn uiterste best de reus af te leiden en ontweek op het nippertje een zwaai van de vangarm. Maar door de luchtdruk die dat enorme lichaamsdeel veroorzaakte sloeg de uil over de kop. Hij probeerde zich weer onder controle te krijgen, faalde en sloeg tegen de rotsen. Er klonk een scherpe, metaalachtige knal. Weliswaar viel de uil niet in stukken maar opstijgen deed hij evenmin.


  De blik van de Kraken richtte zich opnieuw op Andromeda. Hij had haar armzalige dood zolang mogelijk willen rekken maar de dag was bijna voorbij en hem was bevolen dit eenvoudige werkje voor het donker af te maken. Als dit ene leven niet op de afgesproken plek aanwezig was geweest had de Kraken een hele stad mogen vernietigen. Maar het leven was er, en omdat hij teleurgesteld was dat hij zo weinig te doen had, wilde het monster het karwei snel afmaken en naar zijn hol diep onder het wateroppervlak terugkeren. Daar zou hij in stilte tobben in afwachting van een dag die meer de moeite waard zou blijken te zijn.


  Het leven onder hem wentelde en keerde zich in doodsangst. Waarom moest zo’n nietig mensje de aandacht van zo’n groots vernietigingsapparaat trekken? De Kraken was gewend goden en hele legers te bestrijden, niet één enkele hulpeloze sterveling. Toch was het zijn plicht. Een grote vangarm daalde neer. Andromeda drukte het gezicht nog dichter tegen de rots en wachtte op haar einde.


  Plotseling klonken er opnieuw vleugelslagen in de lucht. De Kraken hield even stil. Het kleine metalen ding dat hem gehinderd had lag intussen bewegingloos op de rotsen. Dit, dacht hij, was een ander geluid, lenig en sterk.


  Uit het avondrood van de hemel dook een wolk neer. Op zijn rug zat een geschaafde en gekneusde figuur die uit spieren en vastberadenheid leek te bestaan. Hij droeg geen harnas en had geen zwaard of schild bij zich. In plaats daarvan hield hij een prop rode stof vast.


  Er steeg geen gejuich van de verzamelde burgers op. Ze hadden vanavond al twee verschijningen van de goden gezien. Bij deze derde waren ze met stomheid geslagen. Ze keken in stilte en vol ontzag toe hoe Perseus en Pegasus laag overvlogen. Toch kwam er bij sommigen iets van opwinding, van hoop boven.


  De Kraken gleed wat terug in het water. Hij wist niet zeker wat hij moest denken van deze tweede en veel grotere bemoeial uit de lucht maar hij was klaar om deze net zo snel uit de hemel te plukken als de eerste.


  Perseus knelde zijn benen stevig om de flanken van de hengst. Door met zijn benen druk uit te oefenen stuurde hij Pegasus naar de kop van de Kraken die nu als de top van een berg onder hem lag. Met zijn handen begon Perseus de verwarde bundel die hij droeg af te wikkelen. Dat was moeilijk vanwege de wind en werd nog gecompliceerder doordat hij er niet al te goed naar durfde te kijken. Terwijl Cassiopea de baan van man en paard door de lucht volgde durfde ze nauwelijks hoop te koesteren.


  Dit was een van de weinige keren in zijn leven dat de oude Ammon geen toepasselijke woorden kon verzinnen. Andromeda had inmiddels de aankomst van haar verloofde opgemerkt. Ze was emotioneel te uitgeput om iets anders te doen dan toe te kijken.


  Perseus had zijn reddingsoperatie goed voorbereid maar zoals dat vaak gebeurt worden de beste plannen in de war geschopt door de simpelste details. Hij had van tevoren besloten hoe hij het monster zou benaderen, vanuit welke hoek hij de afdaling zou maken en wanneer hij het hoofd van Medusa zou laten zien. Het enige dat hij vergeten was waren de stevige knopen die hij in zijn mantel had gemaakt. Nu worstelde hij daar wanhopig mee.


  Te vast! Te dichtbij! Hij drukte hard met het rechterbeen tegen de flank van de hengst. Pegasus keerde, bijna te laat. Een vangarm die zo breed als een rivier was haalde naar hen uit. Hij raakte op een haar na de achterhand van het paard maar door de klap tuimelde hij naar de golven. Wanhopig probeerde de hengst het evenwicht te herkrijgen. Er was niet genoeg ruimte tussen hem en het water. Hij duikelde eenmaal, tweemaal, en Perseus werd afgeworpen.


  Met de rode bundel in de handen viel de prins hals over kop naar beneden. Door de botsing met het water ontglipte hem zijn kostbare last. Pegasus viel vlak bij de kraken in zee. Alleen een bijzonder goed zwemmer kon zo’n klap overleven. Perseus sloeg in het water en worstelde zich naar de oppervlakte terwijl zijn hele lichaam nog door de klap pijn deed bleef hij drijven en worstelen om weer op adem te komen.


  Gehinderd door zijn omvang draaide de Kraken zich langzaam om, op jacht naar de man die van het vliegende paard was gevallen. Perseus dook onder en zwom naar de dichtstbijzijnde rots. Van de kostbare bundel was niets te zien.


  Plotseling keek hij verbijsterd toe hoe uit de zee naast hem, in de glanzende klauwen van de aarzelend klikkende Bubo, zijn samengeknoopte mantel opsteeg. Door één van die ironische toevallen waarop het lot zo dol schijnt te zijn was de rots waarbij Perseus aan land geklommen was dezelfde als waaraan Andromeda geklonken was. Zo ontdekte Perseus dat hij tijdelijk met zijn geliefde herenigd was. Hij strompelde uit de golven voor haar en een moment keken zij elkaar aan. Dat was voldoende om hem een eeuwigheid te doen standhouden. Perseus keerde zich naar de Kraken die hem weer ontdekt had. Op dat zelfde laatste en wanhopige moment scheerde Bubo voorbij en liet de nog steeds vastgebonden mantel in Perseus’ uitgestoken handen vallen. De uil steeg op en schoot vlak langs de ogen van de Kraken, genoeg om hem enkele kostbare seconden af te leiden.


  Nu de jongeman zich geen zorgen hoefde te maken over het bewaren van zijn evenwicht op de rug van het vliegende paard en evenmin met de wind hoefde te worstelen kon hij de mantel uit de knoop halen. Hij stak zijn arm erin, waarschuwde Andromeda dat zij de ogen afgewend moest houden en greep een handvol koude, rubberachtige slierten.


  Terwijl Perseus het hoofd uit de zak trok hield hij het gezicht van Medusa voor de Kraken. Nu het hoofd uit het kunstmatige donker van de bundel bevrijd was openden de ogen van de gorgon zich. De slangen die Perseus vasthield kwamen tot leven. Hij hield ze vast, negeerde hun kille streling toen ze tussen zijn vingers kriebelden.


  De Kraken, de laatste titaan, kwam tot stilstand in het water, net zo betoverd door de nog steeds sublieme zwarte magie van de gorgon als ieder levend wezen. De grote onmenselijke ogen werden wazig. Langzaam vielen de enorme vangarmen neer en werden de drakenvinnen stijf.


  Terwijl de mensen op de rotsen verbaasd toekeken, versteende de onsterfelijke. Het massieve lichaam was duizenden jaren oud en kon geen verandering van vorm of inhoud overleven. Toen hij eenmaal versteend was, verbrokkelde de reus. Grote brokken rolden van zijn zijden, terwijl hij intussen uit balans raakte. Met een laatste, onherroepelijke donderslag die het einde van een eon aankondigde tuimelde de schil van de laatste titaan langzaam achterover in de oceaan.


  Toen de laatste golf tot rust was gekomen, durfde Andromeda de ogen te openen, al hield zij ze nog zorgvuldig van haar geliefde en het gruwelijke hoofd dat hen gered had afgewend. ‘Is het nu voorbij, Perseus? Zijn we werkelijk veilig?’


  ‘Bijna,’ zei hij grimmig.


  Hij haalde zijn arm naar achteren en gooide het afschrikwekkende overblijfsel van de gorgon zover hij kon van zich af. Het kwam neer in de inham en er volgde op die plaats zo’n uitbarsting van schuim en stoom dat het leek alsof Hades was opgestegen om het voor eeuwig in bezit te nemen. Tenslotte nam het gesis af, het bloedrode water dreef uiteen en de inham was opnieuw niets meer dan een gezellige plek voor kinderen om te spelen en voor vissers om er de tijd door te brengen.


  De boeien en kettingen konden onmogelijk door een gevangene worden losgemaakt maar ze waren eenvoudig genoeg voor een vrij mens, vooral één die zo vastberaden en bezorgd was als Perseus. Nog even en de prinses was veilig en lag in zijn armen terwijl de verzamelde menigte een diepe zucht van opluchting en verwondering slaakte.


  Er was nog een laatste, afschuwelijk moment toen de zee opnieuw begon te bruisen. Maar er was slechts één Kraken. Wat nu uit het water als een veer omhoog sprong vormde geen bedreiging, het was de herstelde Pegasus. Hij steeg snel op, als een vlinder uit een waterige cocon, alsof hij zijn vleugels opnieuw had teruggevonden.


  Het volk slaakte kreten van vreugde terwijl Cassiopea en Ammon het pad afrenden om zich bij de herenigde minnaars te scharen.


  Pegasus hinnikte naar zijn vriend en Perseus antwoordde met een schreeuw. Er was weinig plaats op de rots waarop de beide jonge mensen stonden en de hengst ging naar een andere. Daar stond hij, zich met moeite in evenwicht houdend, terwijl het dwaze stel vlak bij hem menselijke geluidjes uitstootte en elkaar liefkoosde. Wat een domme manier om je tijd door te brengen, dacht het paard op zijn manier, als er zoveel eetbaars te vinden was. Het knabbelde aan de wilde bloemen die uit de rotsen groeiden…


  


  De tempel van Joppa was opnieuw vol met feestvierders en wederom waren muren en zuilen versierd met de decoraties van het leven. Er moest een onderbroken plechtigheid beëindigd worden en de hele bevolking van Joppa probeerde de tempel binnen te dringen om die voltooiing bij te wonen. Dezelfde woorden van vele dagen geleden werden opnieuw uitgesproken terwijl de menigte toekeek en tevreden knikte. Evenals de oude dichter, die een ereplaats had gekregen bij de viering van de bruiloft. Naast hem zat een metalen uil, vol trots ondanks zijn deuken en butsen.


  De plechtigheid werd deze keer niet onderbroken door een onsterfelijke stem want het beeld van Thetis heerste niet meer over de tempel…en over de levens van degenen die zich er verzameld hadden.


  Cassiopea sprak de laatste woorden uit. Haar handen bewogen zich haastig, bijna uitdagend, toen ze het zijden lint rondom de polsen van de jonge mensen bond. Niets weerhield haar. Het was een dag van triomf voor de mensheid.


  Perseus en Andromeda omhelsden elkaar terwijl het volk met zijn gejuich de tempel op zijn grondvesten deed schudden. Onder hen bevond zich een stel dat net zo gelukkig was maar dat niet zo demonstreerde.


  ‘Weet je wel, gedeukte vriend van me,’ zei Ammon vertrouwelijk tegen Bubo, ‘dat hier een prachtig heldendicht van te maken is. Misschien zelfs een toneelstuk.’


  De uil tjirpte zenuwachtig iets, waarvan zelfs Ammon dacht dat hij het kon verstaan. ‘Oh, maak je niet bezorgd, nachtwacht. Ik zal jou er ook in vermelden.’


  Bubo gaf zijn vreugde hierover te kennen, al klonk het voor Ammon als het geknars van een kapotte watermolen.


  Van de honderden aanwezigen waren er twee zich niet bewust van de feestelijke geluiden en het onderonsje van mens en machine. Ze gingen tenslotte uit elkaar, zij het voor korte duur. Perseus keek op naar de brokstukken van het eens zo machtige beeld van Thetis. Zijn uitdrukking werd slechts door een enkeling opgemerkt. Er moesten nog een paar kleine rituelen afgewerkt worden. Des te sneller ze klaar waren, des te beter, wat hem betrof. Hij draaide zich om en leidde Andromeda de trap af, weg van het machteloze marmer…


  ‘Perseus heeft gewonnen.’ Zeus keek glimlachend op van het amfitheater waar de symbolen van het leven vervaagden. ‘Mijn zoon heeft overwonnen.’


  ‘Dat lijkt zo.’ Hera glimlachte koeltjes naar hem. ‘Een bijzonder gelukkige jongeman.’


  Zeus liet zijn plezier niet temperen. ‘Geluk komt de dapperen en wijzen toe. Hij heeft de Kraken, de laatste der titanen verslagen. Hij heeft de kracht van Thetis getrotseerd. Hij heeft zich verzet tegen de macht van de goden en gewonnen!’


  ‘Dapper, knap en intelligent. Een echte held,’ mompelde Aphrodite bewonderend.


  ‘Je blijft van hem af,’ waarschuwde Zeus. ‘Deze jonge minnaars hebben geen inmenging van de goden meer nodig, vooral niet van één die zo overweldigend is als jij.’


  Aphrodite keerde zich zedig af. ‘Ik ben nauwelijks overweldigend, grote Zeus. Hooguit overredend.’


  ‘Gebruik je overredingskrachten dan niet in Joppa.’


  ‘Het is een gevaarlijk voorteken,’ verklaarde de teleurgestelde Thetis. ‘Wat gebeurt er als er op een dag nog meer zoals hij komen? Mensen die de goden trotseren en hun eigen gang zullen gaan?’


  ‘Dat is een goede vraag, echtgenoot,’ viel Hera Thetis bij. ‘Hoe moet het als moed en verbeeldingskracht doodgewone sterfelijke eigenschappen worden? Hoe moet het dan met ons?’


  ‘Geen offers meer, geen geloof, niet langer de noodzaak van onze leiding afhankelijk te zijn,’ antwoordde Zeus onbezorgd. ‘We zouden niet langer nodig zijn. De mensheid zou zelf met het heelal leren omgaan. Je piekert te veel, liefste. Voorlopig is er genoeg lafhartigheid, luiheid en leugenachtigheid op aarde.’ Hij keek op van de uitgestrekte verten van de eeuwigheid waarin hij gespeurd had en zijn toon kreeg een waarschuwende klank. ‘Ik verbied voortaan iedere poging tot wraak op Perseus of zijn naasten. Hij heeft zich er goed doorheen geslagen, beter dan de meeste goden zouden hebben gedaan.’


  De andere onsterfelijken fluisterden beledigd.


  ‘En hij zal beloond worden, net als degenen die in hem geloofden.’


  


  Andromeda lag met de man die van haar hield in bed. Het was een bijzonder heldere nacht maar zijn ogen waren geheimzinniger en wonderlijker dan de hemel.


  Als ze naar buiten had gekeken had ze misschien een tere glans in de nachtlucht gezien. Er was niets daadwerkelijk veranderd maar in de geest van de mens was een nieuw bewustzijn ten opzichte van bepaalde patronen ontstaan.


  Vanaf die nacht en dat tijdstip werden bepaalde schakeringen van sterren voor eeuwig geïdentificeerd met de deelnemers aan de gedenkwaardige gebeurtenissen. Het leek of een groep sterren de vorm aannam van een dappere jongeman, al waren die sterren er altijd geweest. Het menselijke bewustzijn ten opzichte van de hemellichamen was veranderd. Een ander patroon in de verte nam het silhouet aan van een jonge vrouw, weer een ander dat van een gevleugeld paard, en een vierde dat van een oudere maar nog steeds vitale dame.


  ‘De sterren zullen voor altijd naar hen genoemd worden,’ verklaarde Zeus vanaf de hoge Olympus. ‘Perseus de dappere, Andromeda de getrouwe, Pegasus de nobele, en zelfs de ijdele doch zorgzame Cassiopea. Zolang de mens op aarde leeft en vragend in de wonderlijke nachtlucht opkijkt zal hij zich de moed van Perseus herinneren. Voor altijd want zelfs als de goden afgedankt en vergeten zijn, zullen de sterren niet vervagen. En de mensheid zal opkijken en het zich herinneren. Tot het einde der tijden…’
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